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I

(Lovgivningsmæssige retsakter)

AFGØRELSER

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2023/136 

af 18. januar 2023

om ændring af direktiv 2003/87/EF for så vidt angår meddelelsen om kompensation i forbindelse 
med en global markedsbaseret foranstaltning for luftfartøjsoperatører, der er etableret i Unionen 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 192, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (2),

efter den almindelige lovgivningsprocedure (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Organisationen for International Civil Luftfarts (ICAO's) ordning for CO2-kompensation og -reduktion for 
international luftfart (CORSIA) har været i kraft siden 2019 for så vidt angår overvågning, rapportering og 
verifikation af emissioner og er tænkt som en globalt anvendt markedsbaseret foranstaltning, der skal kompensere 
for CO2-emissioner fra international luftfart fra den 1. januar 2021 over et fast emissionsniveau med visse 
kompensationskreditter.

(2) Parisaftalen, der blev vedtaget i december 2015 inden for rammerne af De Forenede Nationers rammekonvention 
om klimaændringer (UNFCCC) (4), trådte i kraft i november 2016. Parterne hertil er blevet enige om at holde 
stigningen i den globale gennemsnitstemperatur til et godt stykke under 2 °C over det førindustrielle niveau og 
fortsætte bestræbelserne på at begrænse temperaturstigningen til 1,5 °C i forhold til det førindustrielle niveau. 
Denne forpligtelse blev styrket med vedtagelsen af Glasgowklimaaftalen i november 2021, hvor partskonferencen 
anerkendte, at virkningerne af klimaændringerne ville være langt mindre ved en temperaturstigning på 1,5 °C 
sammenlignet med en på 2 °C, og besluttede at fortsætte bestræbelserne på at begrænse temperaturstigningen til 
1,5 °C.

(1) EUT C 105 af 4.3.2022, s. 140.
(2) EUT C 301 af 5.8.2022, s. 116.
(3) Europa-Parlamentets holdning af 13.12.2022 (endnu ikke offentliggjort i EUT) og Rådets afgørelse af 19.12.2022.
(4) EUT L 282 af 19.10.2016, s. 4.
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(3) Med forbehold af de uoverensstemmelser mellem EU-lovgivning og bestemmelserne i første udgave af bilag 16, bind 
IV, til konventionen angående international civil luftfart — ordningen for CO2-kompensation og -reduktion for 
international luftfart, der fastlægger de internationale standarder og den anbefalede praksis for miljøbeskyttelse i 
forbindelse med CORSIA (CORSIA SARP'er), og som blev meddelt ICAO efter vedtagelsen af Rådets afgørelse (EU) 
2018/2027 (5), og med forbehold af måden, hvorpå Europa-Parlamentet og Rådet ændrer EU-lovgivning, har 
Unionen til hensigt at gennemføre CORSIA gennem Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF (6).

(4) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/1603 (7) blev vedtaget for på passende vis at gennemføre reglerne i 
CORSIA vedrørende overvågning, rapportering og verifikation af emissioner fra luftfarten. Kompensationen i 
henhold til CORSIA SARP'erne beregnes på grundlag af CO2-emissioner, der verificeres i overensstemmelse med 
nævnte delegerede forordning.

(5) På grund af et stort fald i emissionerne fra luftfarten i 2020 som følge af covid-19-pandemien besluttede ICAO-Rådet 
på sit 220. møde i juni 2020, at emissionerne i 2019 skulle anvendes som udgangspunkt for beregningen af 
kompensationen, som skal foretages af luftfartøjsoperatørerne for 2021-2023. Denne beslutning blev godkendt af 
ICAO's 41. forsamling i oktober 2022.

(6) I 2021 oversteg emissionerne fra luftfarten ikke det samlede niveau i 2019. Den 31. oktober 2022 fastslog ICAO, at 
sektorens vækstfaktor for emissioner i 2021 er lig med nul. Sektorens vækstfaktor er en parameter i CORSIA- 
metoden, der anvendes til at beregne operatørernes årlige kompensationskrav. Derfor skal luftfartøjsoperatørernes 
yderligere kompensation for 2021 være nul.

(7) Medlemsstaterne bør gennemføre CORSIA ved senest den 30. november 2022 at underrette luftfartøjsoperatører, 
der er indehavere af et AOC (air operator certificate) udstedt af en medlemsstat, og luftfartøjsoperatører, der er 
registreret i en medlemsstat, om disse luftfartøjsoperatørers kompensation for 2021.

(8) Målene for denne afgørelse kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne, men kan på grund af dens 
omfang og virkninger bedre nås på EU-plan; Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med 
nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om Den Europæiske Union. I overensstemmelse med proportionalitets
princippet, jf. nævnte artikel, går denne afgørelse ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå disse mål.

(9) Det er vigtigt at sikre de nationale myndigheders og luftfartøjsoperatørernes retssikkerhed vedrørende 
kompensationerne i henhold til CORSIA for 2021 så hurtigt som muligt i 2022. Denne afgørelse bør derfor træde i 
kraft straks.

(10) Uden at det berører vedtagelsen af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2003/87/EF for så 
vidt angår luftfartens bidrag til Unionens emissionsreduktionsmål for økonomien som helhed og passende 
gennemførelse af en global markedsbaseret foranstaltning, er det hensigten, at denne afgørelse skal være en rent 
midlertidig foranstaltning, der kun finder anvendelse, indtil gennemførelsesperioden for nævnte direktiv udløber. I 
tilfælde af at gennemførelsesperioden ikke er udløbet den 30. november 2023, og ICAO fastslår, at sektorens 
vækstfaktor for emissionerne fra 2022 er lig med nul, bør medlemsstaterne underrette luftfartøjsoperatørerne om, 
at deres kompensationskrav for 2022 er nul. Hvis sektorens vækstfaktor for emissionerne fra 2022 er forskellig fra 
nul, bør Kommissionen, hvis det er relevant, kunne forelægge et nyt forslag til beregning og meddelelse af disse 
kompensationskrav.

(5) Rådets afgørelse (EU) 2018/2027 af 29. november 2018 om den holdning, som på Den Europæiske Unions vegne skal indtages i 
Organisationen for International Civil Luftfart for så vidt angår første udgave af »International Standards and Recommended Practices 
on Environmental Protection — Carbon Offsetting and Reduction Scheme for International Aviation (CORSIA)« (EUT L 325 af 
20.12.2018, s. 25).

(6) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF af 13. oktober 2003 om en ordning for handel med kvoter for drivhusgase
missioner i Fællesskabet og om ændring af Rådets direktiv 96/61/EF (EUT L 275 af 25.10.2003, s. 32).

(7) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/1603 af 18. juli 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2003/87/EF for så vidt angår foranstaltninger vedtaget af Organisationen for International Civil Luftfart om overvågning, 
rapportering og verifikation af emissioner fra luftfarten med henblik på gennemførelsen af en global markedsbaseret foranstaltning 
(EUT L 250 af 30.9.2019, s. 10).
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(11) Direktiv 2003/87/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

I artikel 12 i direktiv 2003/87/EF tilføjes følgende stykker:

»6. Senest den 30. november 2022 underretter medlemsstaterne luftfartøjsoperatører om, at deres 
kompensationskrav for 2021, jf. punkt 3.2.1 i ICAO's internationale standarder og anbefalede praksis for 
miljøbeskyttelse i forbindelse med ordningen for CO2-kompensation og -reduktion for international luftfart (CORSIA 
SARP'er), er nul. Medlemsstaterne underretter luftfartøjsoperatører, der opfylder følgende betingelser:

a) luftfartøjsoperatørerne er indehaver af et AOC (air operator certificate), der er udstedt af en medlemsstat eller registreret 
i en medlemsstat, herunder i regioner i den yderste periferi samt i områder og territorier, der hører under den 
pågældende medlemsstat, og

b) de producerer CO2-emissioner på mere end 10 000 ton om året fra anvendelsen af luftfartøjer med en maksimal 
certificeret startmasse på over 5 700 kg, der foretager flyvninger omfattet af bilag I til dette direktiv og af artikel 2, 
stk. 3, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/1603 (*), bortset fra luftfartøjer, der afgår fra og ankommer 
til samme medlemsstat, herunder den pågældende medlemsstats regioner i den yderste periferi, fra den 1. januar 2021.

I forbindelse med første afsnit, litra b), medregnes CO2-emissioner fra følgende typer flyvninger ikke:

i) statslige flyvninger

ii) humanitære flyvninger

iii) ambulanceflyvninger

iv) militære flyvninger

v) brandslukningsflyvninger

vi) flyvninger forud for eller efter en humanitær flyvning, en ambulanceflyvning eller en brandslukningsflyvning, forudsat 
at de pågældende flyvninger blev foretaget med samme luftfartøj og var nødvendige for at udføre de dermed forbundne 
humanitære, medicinske eller brandslukningsmæssige aktiviteter eller for at omplacere luftfartøjet efter disse aktiviteter 
med henblik på dets næste aktivitet.

7. I afventning af en lovgivningsmæssig retsakt om ændring af dette direktiv for så vidt angår luftfartens bidrag til 
Unionens emissionsreduktionsmål for økonomien som helhed og passende gennemførelse af en global markedsbaseret 
foranstaltning, og i tilfælde af at gennemførelsesperioden for en sådan lovgivningsmæssig retsakt ikke er udløbet senest 
den 30. november 2023, og sektorens vækstfaktor for emissioner fra 2022, der skal offentliggøres af ICAO, er lig med 
nul, underretter medlemsstaterne senest den 30. november 2023 luftfartøjsoperatørerne om, at deres 
kompensationskrav for 2022, jf. punkt 3.2.1 i ICAO's CORSIA SARP'er, er nul.

_____________
(*) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/1603 af 18. juli 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets 

og Rådets direktiv 2003/87/EF for så vidt angår foranstaltninger vedtaget af Organisationen for International Civil 
Luftfart om overvågning, rapportering og verifikation af emissioner fra luftfarten med henblik på gennemførelsen af en 
global markedsbaseret foranstaltning (EUT L 250 af 30.9.2019, s. 10).«

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.
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Udfærdiget i Strasbourg, den 18. januar 2023.

På Europa-Parlamentets vegne
R. METSOLA

Formand

På Rådets vegne
J. ROSWALL

Formand
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II

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2023/137 

af 10. oktober 2022

om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1893/2006 om oprettelse af den 
statistiske nomenklatur for økonomiske aktiviteter NACE rev. 2 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1893/2006 af 20. december 2006 om oprettelse af 
den statistiske nomenklatur for økonomiske aktiviteter NACE rev. 2 og om ændring af Rådets forordning (EØF) nr. 3037/90 
og visse EF-forordninger om bestemte statistiske områder (1), særlig artikel 6, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at det indre marked kan fungere, kræves der statistiske standarder for indsamling, indberetning og 
offentliggørelse af nationale statistikker og EU-statistikker, således at virksomheder, finansielle institutioner, 
myndigheder og alle andre aktører i det indre marked kan tilgå pålidelige og sammenlignelige statistiske data. Med 
henblik herpå er det afgørende, at de forskellige kategorier i nomenklaturen for aktiviteter i Unionen fortolkes ens i 
samtlige medlemsstater.

(2) Pålidelige og sammenlignelige statistikker er nødvendige for, at virksomhederne kan vurdere deres konkurrenceevne, 
og de er til nytte for EU-institutionerne i deres arbejde med at forebygge konkurrenceforvridning.

(3) Ved forordning (EF) nr. 1893/2006 blev der indført en fælles statistisk nomenklatur for økonomiske aktiviteter i Det 
Europæiske Fællesskab (i det følgende benævnt »NACE rev. 2«), som skulle opfylde de statistiske krav på tidspunktet 
for dens vedtagelse og være gældende, så længe den var i overensstemmelse med det teknologiske miljø og 
økonomiens struktur samt de relevante internationale socioøkonomiske nomenklaturer.

(4) Ved forordning (EF) nr. 1893/2006 tillægges Kommissionen beføjelser til at vedtage delegerede retsakter om ændring 
af bilag I for at tage hensyn til den teknologiske eller økonomiske udvikling eller bringe det i overensstemmelse med 
andre socioøkonomiske nomenklaturer.

(5) Siden NACE rev. 2 trådte i kraft den 1. januar 2008, har globaliseringen og digitaliseringen forandret den måde, 
hvorpå varer og tjenesteydelser produceres inden for mange økonomiske aktiviteter. Nye aktiviteter har fået større 
betydning i den globale økonomi, mens andre har mistet betydning. Der er ligeledes sket en hastig udvikling inden 
for det informationsteknologiske felt. Den øgede bevidsthed om økonomiens indvirkning på miljøet har desuden 
ført til specialiserede aktiviteter til beskyttelse af miljøet.

(1) EUT L 393 af 30.12.2006, s. 1.
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(6) Med henblik på de økonomiske statistikkers internationale sammenlignelighed er det nødvendigt, at 
medlemsstaterne og EU-institutionerne anvender nomenklaturer for økonomiske aktiviteter, som er direkte 
forbundet med den internationale standardklassifikation af al erhvervsmæssig virksomhed (ISIC).

(7) Idet FN's Statistiske Kommission har vedtaget den femte udgave af den internationale standardklassifikation af al 
erhvervsmæssig virksomhed (»ISIC rev. 5«), bør NACE tilpasses for at opretholde dens sammenlignelighed og 
overensstemmelse med de standarder for klassificering af økonomiske aktiviteter, der anvendes på internationalt 
plan.

(8) Ved at tage hensyn til de nye økonomiske aktiviteter, som den seneste strukturelle, videnskabelige og teknologiske 
udvikling har muliggjort, burde NACE i højere grad afspejle virkeligheden med hensyn til de nuværende 
økonomiske aktiviteter i Unionen.

(9) Det er af afgørende betydning for Kommissionens løbende arbejde med at modernisere udarbejdelsen af 
EU-statistikker, at NACE holdes ajour. Det forventes, at denne ajourførte nomenklatur i kraft af mere 
sammenlignelige og relevante data vil bidrage til en bedre økonomisk styring på både EU-plan og nationalt plan.

(10) Forordning (EF) nr. 1893/2006 bør derfor ændres —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til forordning (EF) nr. 1893/2006 erstattes af bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

1. Denne forordning finder anvendelse på indberetning af data til Kommissionen (Eurostat) for hver referenceperiode fra 
den 1. januar 2025.

2. Uanset stk. 1 finder denne forordning anvendelse på indberetning af data fra følgende datoer:

a) med henblik på Rådets forordning (EF) nr. 530/1999 (2), for så vidt angår:

— statistikker over lønstrukturen og lønfordelingen, finder den anvendelse på indberetning af data for hver 
referenceperiode fra den 1. januar 2026

— statistikker over lønomkostningsniveauet og lønomkostningernes sammensætning, finder den anvendelse på 
indberetning af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2028

b) med henblik på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2150/2002 (3) finder den anvendelse på 
indberetning af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2026

c) med henblik på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 450/2003 (4) finder den anvendelse på indberetning 
af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2027

d) med henblik på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 138/2004 (5) finder den anvendelse på indberetning 
af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2028

(2) Rådets forordning (EF) nr. 530/1999 af 9. marts 1999 om statistikker over løn- og lønomkostningsstrukturer (EFT L 63 af 12.3.1999, 
s. 6).

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2150/2002 af 25. november 2002 om affaldsstatistik (EFT L 332 af 9.12.2002, 
s. 1).

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 450/2003 af 27. februar 2003 om lønomkostningsindekset (EUT L 69 af 
13.3.2003, s. 1).

(5) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 138/2004 af 5. december 2003 om landbrugsregnskaber i Fællesskabet (EUT L 33 
af 5.2.2004, s. 1).
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e) med henblik på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1552/2005 (6) finder den anvendelse på 
indberetning af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2030

f) med henblik på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 453/2008 (7) finder den anvendelse på indberetning 
af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2026

g) med henblik på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1099/2008 (8) finder den anvendelse på 
indberetning af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2027

h) med henblik på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1338/2008 (9), for så vidt angår:

— BILAG II — Område: Sundhedspleje, emne: »udgifter til og finansiering af sundhedspleje«, finder den anvendelse på 
indberetning af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2027

— BILAG IV — Område: Arbejdsulykker, finder den anvendelse på indberetning af data for hver referenceperiode fra 
den 1. januar 2027

i) med henblik på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 691/2011 (10), for så vidt angår:

— Bilag I — MODUL FOR LUFTEMISSIONSREGNSKAB, finder den anvendelse på indberetning af data for hver 
referenceperiode fra den 1. januar 2028

— Bilag II — MODUL FOR MILJØRELATEREDE SKATTER EFTER ØKONOMISK AKTIVITET, finder den anvendelse 
på indberetning af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2028

— Bilag IV — MODUL FOR REGNSKABER FOR MILJØBESKYTTELSESUDGIFTER, finder den anvendelse på 
indberetning af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2028

— Bilag V — MODUL FOR REGNSKABER FOR SEKTOREN FOR MILJØVENLIGE VARER OG TJENESTEYDELSER, 
finder den anvendelse på indberetning af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2028

— Bilag VI — MODUL FOR FYSISKE ENERGISTRØMSREGNSKABER, finder den anvendelse på indberetning af data 
for hver referenceperiode fra den 1. januar 2028

j) med henblik på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 70/2012 (11) finder den anvendelse på indberetning 
af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2026

k) med henblik på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 549/2013 (12), for så vidt angår bilag B, finder den 
anvendelse på indberetning af data fra september 2029

(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1552/2005 af 7. september 2005 om statistikker over efter- og videreuddannelse i 
virksomheder (EUT L 255 af 30.9.2005, s. 1).

(7) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 453/2008 af 23. april 2008 om kvartalsstatistikker over ledige stillinger i 
Fællesskabet (EUT L 145 af 4.6.2008, s. 234).

(8) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1099/2008 af 22. oktober 2008 om energistatistik (EUT L 304 af 14.11.2008, s. 1).
(9) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1338/2008 af 16. december 2008 om fællesskabsstatistikker over folkesundhed og 

arbejdsmiljø (EUT L 354 af 31.12.2008, s. 70).
(10) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 691/2011 af 6. juli 2011 om europæiske miljøøkonomiske regnskaber 

(EUT L 192 af 22.7.2011, s. 1).
(11) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 70/2012 af 18. januar 2012 om statistisk registrering af vejgodstrafikken 

(EUT L 32 af 3.2.2012, s. 1).
(12) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 549/2013 af 21. maj 2013 om det europæiske national- og regionalregn

skabssystem i Den Europæiske Union (EUT L 174 af 26.6.2013, s. 1).
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l) med henblik på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1700 (13), for så vidt angår:

— områderne »arbejdsstyrke« og »indkomst og levevilkår«, finder den anvendelse på indberetning af data for hver 
referenceperiode fra den 1. januar 2026

— området »uddannelse«, finder den anvendelse på indberetning af data for hver dataindsamlingsperiode fra den 
1. januar 2028

— områderne »forbrug« og »tidsanvendelse«, finder den anvendelse på indberetning af data for hver referenceperiode 
fra den 1. januar 2030

— området »sundhed«, finder den anvendelse på indberetning af data for hver referenceperiode fra den 1. januar 2031

m) med henblik på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/2152 (14), for så vidt angår:

— artikel 6, stk. 1, litra a), finder den anvendelse på indberetning af data, hvis vægtgrundlag er genberegnet med 2025 
som basisår

— artikel 6, stk. 2, litra c) og d), finder den anvendelse på indberetning af data for hver referenceperiode fra den 
1. januar 2026.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. oktober 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand

(13) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1700 af 10. oktober 2019 om oprettelse af en fælles ramme for europæiske 
statistikker vedrørende personer og husstande baseret på data på individniveau indsamlet ved hjælp af stikprøver, om ændring af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 808/2004, (EF) nr. 452/2008 og (EF) nr. 1338/2008 og om ophævelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1177/2003 og Rådets forordning (EF) nr. 577/98 (EUT L 261I af 14.10.2019, s. 1).

(14) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/2152 af 27. november 2019 om europæisk erhvervsstatistik og om ophævelse 
af ti retsakter på området erhvervsstatistik (EUT L 327 af 17.12.2019, s. 1).
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BILAG 

NACE REV. 2, AJOURFØRING 1 (NACE REV. 2.1)

i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

HOVEDAFDELING A — LANDBRUG, JAGT, SKOVBRUG OG FISKERI

01 Plante- og husdyravl, jagt og serviceydelser i forbindelse hermed

01.1 Dyrkning af etårige afgrøder

01.11 Dyrkning af korn, undtagen ris, og af bælgfrugter og olieholdige frø

01.12 Dyrkning af ris

01.13 Dyrkning af grøntsager og meloner, rødder og rodknolde

01.14 Dyrkning af sukkerrør

01.15 Dyrkning af tobak

01.16 Dyrkning af tekstilplanter

01.19 Dyrkning af andre etårige afgrøder

01.2 Dyrkning af flerårige afgrøder

01.21 Dyrkning af druer

01.22 Dyrkning af tropiske og subtropiske frugter

01.23 Dyrkning af citrusfrugter

01.24 Dyrkning af kernefrugter og stenfrugter

01.25 Dyrkning af andre træfrugter, bær og nødder

01.26 Dyrkning af olieholdige frugter

01.27 Dyrkning af planter til fremstilling af drikkevarer

01.28 Dyrkning af krydderiplanter, aromaplanter og lægeplanter

01.29 Dyrkning af andre flerårige afgrøder

01.3 Planteformering

01.30 Planteformering

01.4 Husdyravl

01.41 Avl af malkekvæg

01.42 Avl af andet kvæg og bøfler

01.43 Avl af heste og dyr af hestefamilien

01.44 Avl af kameler og dyr af kamelfamilien

01.45 Avl af får og geder

01.46 Svineavl

01.47 Fjerkræavl

01.48 Avl af andre dyr

01.5 Blandet landbrugsdrift
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

01.50 Blandet landbrugsdrift

01.6 Støttevirksomhed i forbindelse med landbrug og forarbejdning af afgrøder efter 
høst

01.61 Støttevirksomhed i forbindelse med planteavl

01.62 Støttevirksomhed i forbindelse med husdyravl

01.63 Forarbejdning af afgrøder efter høst af frø/sædekorn til udsæd

01.7 Jagt, fældefangst og serviceydelser i forbindelse hermed

01.70 Jagt, fældefangst og serviceydelser i forbindelse hermed

02 Skovbrug og skovning

02.1 Dyrkning af træer og andre skovbrugsaktiviteter

02.10 Dyrkning af træer og andre skovbrugsaktiviteter

02.2 Skovning

02.20 Skovning

02.3 Indsamling af vildtvoksende forstmateriale undtagen træer

02.30 Indsamling af vildtvoksende forstmateriale undtagen træer

02.4 Støttevirksomhed i forbindelse med skovbrug

02.40 Støttevirksomhed i forbindelse med skovbrug

03 Fiskeri og akvakultur

03.1 Fiskeri

03.11 Havfiskeri

03.12 Ferskvandsfiskeri

03.2 Akvakultur

03.21 Havbrug

03.22 Ferskvandsbrug

03.3 Støttevirksomhed i forbindelse med fiskeri og akvakultur

03.30 Støttevirksomhed i forbindelse med fiskeri og akvakultur

HOVEDAFDELING B — RÅSTOFINDVINDING

05 Indvinding af kul og brunkul

05.1 Indvinding af stenkul

05.10 Indvinding af stenkul

05.2 Indvinding af brunkul

05.20 Indvinding af brunkul

06 Indvinding af råolie og naturgas

06.1 Indvinding af råolie

06.10 Indvinding af råolie

06.2 Indvinding af naturgas

DA Den Europæiske Unions Tidende L 19/10 20.1.2023  



i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

06.20 Indvinding af naturgas

07 Brydning af metalmalme

07.1 Brydning af jernmalm

07.10 Brydning af jernmalm

07.2 Brydning af ikke-jernholdige metalmalme

07.21 Brydning af uran- og thoriummalme

07.29 Brydning af andre ikke-jernholdige metalmalme

08 Anden råstofindvinding

08.1 Brydning af sten og indvinding af sand og ler

08.11 Brydning af pyntesten, kalksten, gips, skifer mv.

08.12 Grus- og sandgravning og indvinding af ler og kaolin

08.9 Råstofindvinding, i.a.n.

08.91 Indvinding af mineraler til fremstilling af kemiske produkter og 
gødningsstoffer

08.92 Indvinding af tørv

08.93 Saltindvinding

08.99 Anden råstofindvinding, i.a.n.

09 Støttevirksomhed i forbindelse med råstofindvinding

09.1 Støttevirksomhed i forbindelse med indvinding af råolie og naturgas

09.10 Støttevirksomhed i forbindelse med indvinding af råolie og naturgas

09.9 Støttevirksomhed i forbindelse med anden råstofindvinding

09.90 Støttevirksomhed i forbindelse med anden råstofindvinding

HOVEDAFDELING C — FREMSTILLINGSVIRKSOMHED

10 Fremstilling af fødevarer

10.1 Forarbejdning og konservering af kød og fremstilling af kødprodukter

10.11 Forarbejdning og konservering af kød, undtagen fjerkrækød

10.12 Forarbejdning og konservering af fjerkrækød

10.13 Fremstilling af kød- og fjerkrækødprodukter

10.2 Forarbejdning og konservering af fisk, krebsdyr og bløddyr

10.20 Forarbejdning og konservering af fisk, krebsdyr og bløddyr

10.3 Forarbejdning og konservering af frugt og grøntsager

10.31 Forarbejdning og konservering af kartofler

10.32 Fremstilling af frugt- og grøntsagssaft
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

10.39 Anden forarbejdning og konservering af frugt og grøntsager

10.4 Fremstilling af vegetabilske og animalske olier og fedtstoffer

10.41 Fremstilling af olier og fedtstoffer

10.42 Fremstilling af margarine o.l. spiselige fedtstoffer

10.5 Fremstilling af mejeriprodukter og konsumis

10.51 Fremstilling af mejeriprodukter

10.52 Fremstilling af konsumis

10.6 Fremstilling af mølleriprodukter, stivelse og stivelsesprodukter

10.61 Fremstilling af mølleriprodukter

10.62 Fremstilling af stivelse og stivelsesprodukter

10.7 Fremstilling af bageri- og dejprodukter

10.71 Fremstilling af brød, fremstilling af friske kager, tærter mv.

10.72 Fremstilling af tvebakker, kiks, konserverede kager, tærter mv.

10.73 Fremstilling af dejprodukter

10.8 Fremstilling af andre fødevarer

10.81 Fremstilling af sukker

10.82 Fremstilling af kakao, chokolade og sukkervarer

10.83 Forarbejdning af te og kaffe

10.84 Fremstilling af smagspræparater og krydderier

10.85 Fremstilling af færdigretter

10.86 Fremstilling af homogeniserede produkter og diætmad

10.89 Fremstilling af andre fødevarer, i.a.n.

10.9 Fremstilling af færdige foderblandinger

10.91 Fremstilling af færdige foderblandinger til landbrugsdyr

10.92 Fremstilling af færdige foderblandinger til kæledyr

11 Fremstilling af drikkevarer

11.0 Fremstilling af drikkevarer

11.01 Destillation, rektifikation og blanding af alkohol

11.02 Fremstilling af vin af druer

11.03 Fremstilling af cider og andre gærede drikkevarer af frugt

11.04 Fremstilling af andre ikke-destillerede gærede drikkevarer

11.05 Fremstilling af øl

11.06 Fremstilling af malt
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

11.07 Fremstilling af læskedrikke og vand på flaske

12 Fremstilling af tobaksvarer

12.0 Fremstilling af tobaksvarer

12.00 Fremstilling af tobaksvarer

13 Fremstilling af tekstiler

13.1 Forbehandling og spinding af tekstilfibre

13.10 Forbehandling og spinding af tekstilfibre

13.2 Vævning af tekstiler

13.20 Vævning af tekstiler

13.3 Efterbehandling af tekstiler

13.30 Efterbehandling af tekstiler

13.9 Fremstilling af andre tekstiler

13.91 Fremstilling af trikotagestoffer

13.92 Fremstilling af tekstiler til husholdningsbrug og færdige boligtekstiler

13.93 Fremstilling af tæpper

13.94 Fremstilling af reb, tovværk, sejlgarn og netstoffer

13.95 Fremstilling af fiberdug og varer af fiberdug

13.96 Fremstilling af andre tekniske og industrielle tekstiler

13.99 Fremstilling af andre tekstiler, i.a.n.

14 Fremstilling af beklædningsartikler

14.1 Fremstilling af strikkede og hæklede beklædningsartikler

14.10 Fremstilling af strikkede og hæklede beklædningsartikler

14.2 Fremstilling af andre beklædningsartikler samt tilbehør

14.21 Fremstilling af yderbeklædning

14.22 Fremstilling af underbeklædning

14.23 Fremstilling af arbejdsbeklædning

14.24 Fremstilling af beklædningsartikler af læder og pelsskind

14.29 Fremstilling af andre beklædningsartikler samt tilbehør, i.a.n.

15 Fremstilling af lædervarer og lignende varer af andre materialer

15.1 Garvning, farvning, beredning af læder og pelsskind; fremstilling af tasker, 
kufferter, sadelmagervarer mv.

15.11 Garvning, beredning og farvning af læder og pelsskind

15.12 Fremstilling af tasker, kufferter, sadelmagervarer mv., uanset materialets art

15.2 Fremstilling af fodtøj
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

15.20 Fremstilling af fodtøj

16 Fremstilling af træ og varer af træ og kork, undtagen møbler; fremstilling af 
varer af strå og flettematerialer

16.1 Udsavning og høvling af træ; forarbejdning og færdigbehandling af træ

16.11 Udsavning og høvling af træ

16.12 Forarbejdning og færdigbearbejdning af træ

16.2 Fremstilling af varer af træ, kork, strå og flettematerialer

16.21 Fremstilling af finerplader og træbaserede plader

16.22 Fremstilling af sammensatte parketstave

16.23 Fremstilling af bygningstømmer og snedkeriartikler i øvrigt

16.24 Fremstilling af træemballage

16.25 Fremstilling af døre og vinduer af træ

16.26 Fremstilling af fast brændsel på basis af vegetabilsk biomasse

16.27 Færdigbearbejdning af trævarer

16.28 Fremstilling af andre trævarer og varer af kork, strå og flettematerialer

17 Fremstilling af papir og papirvarer

17.1 Fremstilling af papirmasse, papir og pap

17.11 Fremstilling af papirmasse

17.12 Fremstilling af papir og pap

17.2 Fremstilling af papir- og papvarer

17.21 Fremstilling af bølgepap, pap og emballage af papir og pap

17.22 Fremstilling af husholdningsartikler og hygiejneartikler samt toiletartikler af 
papir og pap

17.23 Fremstilling af kontorartikler af papir

17.24 Fremstilling af tapet

17.25 Fremstilling af andre papir- og papvarer

18 Trykning og reproduktion af indspillede medier

18.1 Trykning og serviceydelser i forbindelse hermed

18.11 Trykning af dagblade

18.12 Anden trykning

18.13 Prepress- og premedia-arbejde

18.14 Bogbinding og lignende serviceydelser

18.2 Reproduktion af indspillede medier
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

18.20 Reproduktion af indspillede medier

19 Fremstilling af koks og raffinerede mineralolieprodukter

19.1 Fremstilling af koks mv.

19.10 Fremstilling af koks mv.

19.2 Fremstilling af raffinerede mineralolieprodukter og fossile brændstoffer

19.20 Fremstilling af raffinerede mineralolieprodukter og fossile brændstoffer

20 Fremstilling af kemiske produkter

20.1 Fremstilling af basiskemikalier, gødningsstoffer og nitrogenprodukter, plast og 
syntetisk gummi i ubearbejdet form

20.11 Fremstilling af industrigasser

20.12 Fremstilling af farvestoffer og pigmenter

20.13 Fremstilling af andre uorganiske basiskemikalier

20.14 Fremstilling af andre organiske basiskemikalier

20.15 Fremstilling af gødningsstoffer og nitrogenprodukter

20.16 Fremstilling af plast i ubearbejdet form

20.17 Fremstilling af syntetisk gummi i ubearbejdet form

20.2 Fremstilling af pesticider, desinfektionsmidler og andre agrokemiske produkter

20.20 Fremstilling af pesticider, desinfektionsmidler og andre agrokemiske produkter

20.3 Fremstilling af maling, lak og lignende overfladebehandlingsmidler, trykfarver 
samt tætningsmaterialer

20.30 Fremstilling af maling, lak og lignende overfladebehandlingsmidler, trykfarver 
samt tætningsmaterialer

20.4 Fremstilling af vaske-, rengørings- og rensemidler samt poleremidler

20.41 Fremstilling af sæbe, rengørings- og rensemidler samt poleremidler

20.42 Fremstilling af parfume, hårshampoo, tandpasta mv.

20.5 Fremstilling af andre kemiske produkter

20.51 Fremstilling af flydende biobrændstoffer

20.59 Fremstilling af andre kemiske produkter, i.a.n.

20.6 Fremstilling af kemofibre

20.60 Fremstilling af kemofibre

21 Fremstilling af farmaceutiske råvarer og farmaceutiske præparater

21.1 Fremstilling af farmaceutiske råvarer

21.10 Fremstilling af farmaceutiske råvarer
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

21.2 Fremstilling af farmaceutiske præparater

21.20 Fremstilling af farmaceutiske præparater

22 Fremstilling af gummi- og plastprodukter

22.1 Fremstilling af gummiprodukter

22.11 Fremstilling og vulkanisering af gummidæk og fremstilling af gummislanger

22.12 Fremstilling af andre gummiprodukter

22.2 Fremstilling af plastprodukter

22.21 Fremstilling af plader, ark, rør og slanger samt profiler af plast

22.22 Fremstilling af plastemballage

22.23 Fremstilling af døre og vinduer af plast

22.24 Fremstilling af bygningsartikler af plast

22.25 Forarbejdning og færdigbehandling af plastprodukter

22.26 Fremstilling af andre plastprodukter

23 Fremstilling af andre ikke-metalholdige mineralske produkter

23.1 Fremstilling af glas og glasprodukter

23.11 Fremstilling af planglas

23.12 Formning og forarbejdning af planglas

23.13 Fremstilling af flasker, drikkeglas mv.

23.14 Fremstilling af glasfiber

23.15 Fremstilling og bearbejdning af andet glas, herunder teknisk glas

23.2 Fremstilling af ildfaste produkter

23.20 Fremstilling af ildfaste produkter

23.3 Fremstilling af byggematerialer af ler

23.31 Fremstilling af keramiske teglsten og gulvfliser

23.32 Fremstilling af mursten, teglsten og byggematerialer af brændt ler

23.4 Fremstilling af andre porcelænsvarer og keramiske produkter

23.41 Fremstilling af keramiske husholdningsartikler og pyntegenstande

23.42 Fremstilling af keramiske sanitetsartikler

23.43 Fremstilling af keramiske isolatorer og isoleringsdele

23.44 Fremstilling af andre keramiske produkter til teknisk brug

23.45 Fremstilling af andre keramiske produkter

23.5 Fremstilling af cement, kalk og gips

23.51 Fremstilling af cement
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

23.52 Fremstilling af kalk og gips

23.6 Fremstilling af produkter af beton, cement og gips

23.61 Fremstilling af byggematerialer af beton

23.62 Fremstilling af byggematerialer af gips

23.63 Fremstilling af færdigblandet beton

23.64 Fremstilling af mørtel

23.65 Fremstilling af fibercement

23.66 Fremstilling af andre produkter af beton, cement og gips

23.7 Tilhugning, tilskæring og færdigbearbejdning af sten

23.70 Tilhugning, tilskæring og færdigbearbejdning af sten

23.9 Fremstilling af slibemidler og ikke-metalholdige mineralske produkter, i.a.n.

23.91 Fremstilling af slibemidler

23.99 Fremstilling af andre ikke-metalholdige mineralske produkter, i.a.n.

24 Fremstilling af metaller

24.1 Fremstilling af råjern og råstål samt jernlegeringer

24.10 Fremstilling af råjern og råstål samt jernlegeringer

24.2 Fremstilling af rør, hule profiler og tilhørende fittings af stål

24.20 Fremstilling af rør, hule profiler og tilhørende fittings af stål

24.3 Fremstilling af andre produkter af den primære forarbejdning af stål

24.31 Fremstilling af stænger ved koldtrækning

24.32 Fremstilling af stålbånd ved koldvalsning

24.33 Koldbehandling

24.34 Fremstilling af tråd ved koldtrækning

24.4 Fremstilling af ædelmetaller og andre ikke-jernholdige metaller

24.41 Fremstilling af ædelmetaller

24.42 Fremstilling af aluminium

24.43 Fremstilling af bly, zink og tin

24.44 Fremstilling af kobber

24.45 Anden fremstilling af ikke-jernholdige metaller

24.46 Oparbejdning af nukleart brændsel

24.5 Støbning af metalprodukter

24.51 Støbning af jernprodukter

24.52 Støbning af stålprodukter
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

24.53 Støbning af letmetalprodukter

24.54 Støbning af andre ikke-jernholdige metalprodukter

25 Fremstilling af færdige metalprodukter, undtagen maskiner og udstyr

25.1 Fremstilling af metalkonstruktioner

25.11 Fremstilling af metalkonstruktioner og dele heraf

25.12 Fremstilling af døre og vinduer af metal

25.2 Fremstilling af tanke og beholdere af metal

25.21 Fremstilling af radiatorer, damp- og fyringskedler til centralvarmeanlæg

25.22 Fremstilling af andre tanke og beholdere af metal

25.3 Fremstilling af våben og ammunition

25.30 Fremstilling af våben og ammunition

25.4 Smedning og valsning af metal samt pulvermetallurgi

25.40 Smedning og valsning af metal samt pulvermetallurgi

25.5 Overfladebehandling af metal; maskinforarbejdning

25.51 Overfladebehandling af metal

25.52 Varmebehandling af metal

25.53 Maskinforarbejdning af metal

25.6 Fremstilling af bestik, skære- og klipperedskaber, håndværktøj og diverse 
metalprodukter

25.61 Fremstilling af bestik, skære- og klipperedskaber

25.62 Fremstilling af låse og hængsler

25.63 Fremstilling af håndværktøj

25.9 Fremstilling af andre færdige metalprodukter

25.91 Fremstilling af metaltønder og lignende beholdere

25.92 Fremstilling af letmetalemballage

25.93 Fremstilling af trådvarer, kæder og fjedre

25.94 Fremstilling af lukkeanordninger, bolte, skruer og møtrikker

25.99 Fremstilling af andre færdige metalprodukter, i.a.n.

26 Fremstilling af computere, elektroniske og optiske produkter

26.1 Fremstilling af elektroniske komponenter og plader

26.11 Fremstilling af elektroniske komponenter

26.12 Fremstilling af printplader o.l.

26.2 Fremstilling af computere og ydre enheder

26.20 Fremstilling af computere og ydre enheder

26.3 Fremstilling af kommunikationsudstyr
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

26.30 Fremstilling af kommunikationsudstyr

26.4 Fremstilling af elektronik til husholdninger

26.40 Fremstilling af elektronik til husholdninger

26.5 Fremstilling af udstyr til måling, afprøvning, navigation og kontrol; ure

26.51 Fremstilling af udstyr til måling, afprøvning, navigation og kontrol

26.52 Fremstilling af ure

26.6 Fremstilling af bestrålingsudstyr og elektromedicinsk og elektroterapeutisk 
apparatur

26.60 Fremstilling af bestrålingsudstyr og elektromedicinsk og elektroterapeutisk 
apparatur

26.7 Fremstilling af optiske instrumenter, magnetiske og optiske medier og 
fotografisk udstyr

26.70 Fremstilling af optiske instrumenter, magnetiske og optiske medier og 
fotografisk udstyr

27 Fremstilling af elektrisk udstyr

27.1 Fremstilling af elektriske motorer, generatorer, transformatorer og elektriske 
fordelings- og kontroltavler

27.11 Fremstilling af elektriske motorer, generatorer og transformatorer

27.12 Fremstilling af elektriske fordelings- og kontrolapparater

27.2 Fremstilling af batterier og akkumulatorer

27.20 Fremstilling af batterier og akkumulatorer

27.3 Fremstilling af ledninger og kabler og tilbehør hertil

27.31 Fremstilling af lyslederkabler

27.32 Fremstilling af andre elektroniske og elektriske ledninger og kabler

27.33 Fremstilling af tilbehør til ledninger og kabler

27.4 Fremstilling af belysningsartikler

27.40 Fremstilling af belysningsartikler

27.5 Fremstilling af husholdningsapparater

27.51 Fremstilling af elektriske husholdningsapparater

27.52 Fremstilling af ikke-elektriske husholdningsapparater

27.9 Fremstilling af andet elektrisk udstyr

27.90 Fremstilling af andet elektrisk udstyr

28 Fremstilling af maskiner og udstyr, i.a.n.

28.1 Fremstilling af maskiner til generelle formål
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

28.11 Fremstilling af motorer og turbiner, undtagen motorer til flyvemaskiner, 
motorkøretøjer og knallerter

28.12 Fremstilling af hydraulisk udstyr

28.13 Fremstilling af andre pumper og kompressorer

28.14 Fremstilling af andre haner og ventiler

28.15 Fremstilling af lejer, tandhjul, tandhjulsudvekslinger og drivelementer

28.2 Fremstilling af andre maskiner til generelle formål

28.21 Fremstilling af ovne, ildsteder og fyringsaggregater til boligopvarmning

28.22 Fremstilling af løfte- og håndteringsudstyr

28.23 Fremstilling af kontormaskiner og -udstyr, undtagen computere og ydre 
enheder

28.24 Fremstilling af motordrevet håndværktøj

28.25 Fremstilling af klimaanlæg, ikke til husholdningsbrug

28.29 Fremstilling af andre maskiner til generelle formål, i.a.n.

28.3 Fremstilling af landbrugs- og skovbrugsmaskiner

28.30 Fremstilling af landbrugs- og skovbrugsmaskiner

28.4 Fremstilling af metalforarbejdende maskiner og maskinværktøj

28.41 Fremstilling af metalforarbejdende maskiner og maskinværktøj til bearbejdning 
af metal

28.42 Fremstilling af andet maskinværktøj

28.9 Fremstilling af andre maskiner til specielle formål

28.91 Fremstilling af maskiner til metallurgi

28.92 Fremstilling af maskiner til råstofindvindingsindustrien samt bygge- og anlæg

28.93 Fremstilling af maskiner til føde-, drikke- og tobaksvareindustrien

28.94 Fremstilling af maskiner til produktion af tekstiler, beklædningsartikler og 
læder

28.95 Fremstilling af maskiner til produktion af papir og pap

28.96 Fremstilling af maskiner til produktion af plast og gummi

28.97 Fremstilling af maskiner til additiv fremstilling

28.99 Fremstilling af andre maskiner til specielle formål, i.a.n.

29 Fremstilling af motorkøretøjer, påhængsvogne og sættevogne

29.1 Fremstilling af motorkøretøjer

29.10 Fremstilling af motorkøretøjer
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

29.2 Fremstilling af karosserier til motorkøretøjer; fremstilling af påhængsvogne og 
sættevogne

29.20 Fremstilling af karosserier til motorkøretøjer; fremstilling af påhængsvogne og 
sættevogne

29.3 Fremstilling af reservedele og tilbehør til motorkøretøjer

29.31 Fremstilling af elektrisk og elektronisk udstyr til motorkøretøjer

29.32 Fremstilling af andre dele og tilbehør til motorkøretøjer

30 Fremstilling af andre transportmidler

30.1 Bygning af skibe og både

30.11 Bygning af civile skibe og flydende materiel

30.12 Bygning af både til fritid og sport

30.13 Bygning af militærfartøjer

30.2 Fremstilling af lokomotiver og andet rullende materiel til jernbaner og sporveje

30.20 Fremstilling af lokomotiver og andet rullende materiel til jernbaner og sporveje

30.3 Fremstilling af luft- og rumfartøjer o.l.

30.31 Fremstilling af civile luft- og rumfartøjer o.l.

30.32 Fremstilling af militære luft- og rumfartøjer o.l.

30.4 Fremstilling af militære kampkøretøjer

30.40 Fremstilling af militære kampkøretøjer

30.9 Fremstilling af transportmidler, i.a.n.

30.91 Fremstilling af motorcykler

30.92 Fremstilling af cykler og kørestole

30.99 Fremstilling af andre transportmidler, i.a.n.

31 Fremstilling af møbler

31.0 Fremstilling af møbler

31.00 Fremstilling af møbler

32 Anden fremstillingsvirksomhed

32.1 Fremstilling af smykker, bijouteri og lignende varer

32.11 Prægning af mønter

32.12 Fremstilling af smykker og lignende varer

32.13 Fremstilling af bijouteri og lignende varer

32.2 Fremstilling af musikinstrumenter

32.20 Fremstilling af musikinstrumenter

32.3 Fremstilling af sportsudstyr

32.30 Fremstilling af sportsudstyr
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

32.4 Fremstilling af spil og legetøj

32.40 Fremstilling af spil og legetøj

32.5 Fremstilling af medicinske og dentale instrumenter samt udstyr hertil

32.50 Fremstilling af medicinske og dentale instrumenter samt udstyr hertil

32.9 Fremstillingsvirksomhed, i.a.n.

32.91 Fremstilling af koste og børster

32.99 Anden fremstillingsvirksomhed, i.a.n.

33 Reparation, vedligeholdelse og installation af maskiner og udstyr

33.1 Reparation og vedligeholdelse af færdige metalprodukter, maskiner og udstyr

33.11 Reparation og vedligeholdelse af færdige metalprodukter

33.12 Reparation og vedligeholdelse af maskiner

33.13 Reparation og vedligeholdelse af elektronisk og optisk udstyr

33.14 Reparation og vedligeholdelse af elektrisk udstyr

33.15 Reparation og vedligeholdelse af civile skibe og både

33.16 Reparation og vedligeholdelse af civile luft- og rumfartøjer

33.17 Reparation og vedligeholdelse af andre civile transportmidler

33.18 Reparation og vedligeholdelse af militære kampkøretøjer, skibe, både og luft- 
og rumfartøjer

33.19 Reparation og vedligeholdelse af andet udstyr

33.2 Installation af industrimaskiner og -udstyr

33.20 Installation af industrimaskiner og -udstyr

HOVEDAFDELING D — EL-, GAS- OG FJERNVARMEFORSYNING

35 El-, gas- og fjernvarmeforsyning

35.1 Elforsyning

35.11 Produktion af elektricitet fra ikkevedvarende energikilder

35.12 Produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder

35.13 Transmission af elektricitet

35.14 Distribution af elektricitet

35.15 Handel med elektricitet

35.16 Lagring af elektricitet

35.2 Produktion af gas og distribution af luftformige brændstoffer gennem 
rørledninger
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

35.21 Produktion af gas

35.22 Distribution af gas

35.23 Handel med gas gennem rørledninger

35.24 Oplagring af gas i forbindelse med drift af forsyningsnet

35.3 Fjernvarmeforsyning

35.30 Fjernvarmeforsyning

35.4 Leverandør- og mæglervirksomhed i forbindelse med forsyning af elektricitet 
og naturgas

35.40 Leverandør- og mæglervirksomhed i forbindelse med forsyning af elektricitet 
og naturgas

HOVEDAFDELING E — VANDFORSYNING; KLOAKVÆSEN, 
AFFALDSHÅNDTERING OG RENSNING AF JORD OG GRUNDVAND

36 Vandforsyning

36.0 Vandforsyning

36.00 Vandforsyning

37 Opsamling og behandling af spildevand

37.0 Opsamling og behandling af spildevand

37.00 Opsamling og behandling af spildevand

38 Indsamling, nyttiggørelse og bortskaffelse af affald

38.1 Indsamling af affald

38.11 Indsamling af ikke-farligt affald

38.12 Indsamling af farligt affald

38.2 Nyttiggørelse af affald

38.21 Genindvinding af materialer

38.22 Energiudnyttelse af affald

38.23 Anden nyttiggørelse af affald

38.3 Bortskaffelse af affald uden nyttiggørelse

38.31 Forbrænding uden energiudnyttelse

38.32 Deponering eller permanent oplagring

38.33 Anden bortskaffelse af affald

39 Rensning af jord og grundvand og anden dekontaminering

39.0 Rensning af jord og grundvand og anden dekontaminering

39.00 Rensning af jord og grundvand og anden dekontaminering

HOVEDAFDELING F — BYGGE- OG ANLÆGSVIRKSOMHED

41 Opførelse af bygninger

41.0 Opførelse af bygninger
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

41.00 Opførelse af bygninger

42 Anlægsarbejder

42.1 Anlæg af veje og jernbaner

42.11 Anlæg af veje og motorveje

42.12 Anlæg af jernbaner og undergrundsbaner

42.13 Anlæg af broer og tunneller

42.2 Anlæg af ledningsnet

42.21 Anlæg af ledningsnet til væsker

42.22 Anlæg af ledningsnet til elektricitet og telekommunikation

42.9 Anden anlægsvirksomhed

42.91 Anlæg af vandveje, havne, diger, dæmninger mv.

42.99 Anden anlægsvirksomhed, i.a.n.

43 Bygge- og anlægsvirksomhed, som kræver specialisering

43.1 Nedrivning og forberedende byggepladsarbejder

43.11 Nedrivning

43.12 Forberedende byggepladsarbejder

43.13 Funderingsundersøgelser

43.2 El-installation, VVS- og blikkenslagerforretninger samt anden 
bygningsinstallationsvirksomhed

43.21 El-installation

43.22 Installation af vvs-, varme- og klimaanlæg

43.23 Installation af isolering

43.24 Anden bygningsinstallationsvirksomhed

43.3 Bygningsfærdiggørelse

43.31 Stukkatørvirksomhed

43.32 Tømrer- og bygningssnedkervirksomhed

43.33 Udførelse af gulvbelægninger og vægbeklædning

43.34 Maler- og glarmestervirksomhed

43.35 Anden bygningsfærdiggørelse

43.4 Byggevirksomhed, som kræver specialisering

43.41 Tagdækningsvirksomhed

43.42 Anden byggevirksomhed, som kræver specialisering

43.5 Anlægsvirksomhed, som kræver specialisering

43.50 Anlægsvirksomhed, som kræver specialisering
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

43.6 Formidlingsvirksomhed inden for specialiseret bygge- og anlægsvirksomhed

43.60 Formidlingsvirksomhed inden for specialiseret bygge- og anlægsvirksomhed

43.9 Anden byggevirksomhed, som kræver specialisering

43.91 Murerarbejde

43.99 Anden byggevirksomhed, som kræver specialisering, i.a.n.

HOVEDAFDELING G — ENGROSHANDEL OG DETAILHANDEL

46 Engroshandel

46.1 Engroshandel på honorar- eller kontraktbasis

46.11 Agenturhandel med landbrugsråvarer, levende dyr, tekstilmaterialer og 
halvfabrikata

46.12 Agenturhandel med brændstoffer, malme, metaller og kemiske produkter til 
industrien

46.13 Agenturhandel med tømmer og andre byggematerialer

46.14 Agenturhandel med maskiner, teknisk udstyr, skibe og flyvemaskiner

46.15 Agenturhandel med møbler, husholdningsartikler og isenkram

46.16 Agenturhandel med tekstiler, beklædning, pelsværk, fodtøj og lædervarer

46.17 Agenturhandel med føde-, drikke- og tobaksvarer

46.18 Agenturhandel med andet specialiseret varesortiment

46.19 Agenturhandel med ikke-specialiseret varesortiment

46.2 Engroshandel med landbrugsråvarer og levende dyr

46.21 Engroshandel med korn, uforarbejdet tobak, såsæd og foderstoffer

46.22 Engroshandel med blomster og planter

46.23 Engroshandel med levende dyr

46.24 Engroshandel med huder, skind og læder

46.3 Engroshandel med føde-, drikke- og tobaksvarer

46.31 Engroshandel med frugt og grøntsager

46.32 Engroshandel med kød, kødprodukter, fisk og fiskeprodukter

46.33 Engroshandel med mejeriprodukter, æg samt spiselige olier og fedtstoffer

46.34 Engroshandel med drikkevarer

46.35 Engroshandel med tobaksvarer
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

46.36 Engroshandel med sukker, chokolade og sukkervarer

46.37 Engroshandel med kaffe, te, kakao og krydderier

46.38 Engroshandel med andre fødevarer

46.39 Ikke-specialiseret engroshandel med føde-, drikke- og tobaksvarer

46.4 Engroshandel med husholdningsartikler

46.41 Engroshandel med tekstiler

46.42 Engroshandel med beklædning og fodtøj

46.43 Engroshandel med elektriske husholdningsartikler

46.44 Engroshandel med porcelæns- og glasvarer og rengøringsmidler

46.45 Engroshandel med parfumerivarer og kosmetik

46.46 Engroshandel med medicinalvarer og medicinske artikler

46.47 Engroshandel med møbler til bolig-, kontor- og butiksbrug, tæpper og 
belysningsartikler

46.48 Engroshandel med ure og smykker

46.49 Engroshandel med andre husholdningsartikler

46.5 Engroshandel med informations- og kommunikationsudstyr

46.50 Engroshandel med informations- og kommunikationsudstyr

46.6 Engroshandel med andre maskiner, andet udstyr og tilbehør

46.61 Engroshandel med landbrugsmaskiner, -udstyr og tilbehør hertil

46.62 Engroshandel med værktøjsmaskiner

46.63 Engroshandel med maskiner til minedrift og bygge- og anlægsvirksomhed

46.64 Engroshandel med andre maskiner og andet udstyr

46.7 Engroshandel med motorkøretøjer og motorcykler samt reservedele og 
tilbehør dertil

46.71 Engroshandel med motorkøretøjer

46.72 Engroshandel med reservedele og tilbehør til motorkøretøjer

46.73 Engroshandel med motorcykler samt reservedele og tilbehør dertil

46.8 Anden specialiseret engroshandel

46.81 Engroshandel med fast, flydende og luftformigt brændstof og lignende varer

46.82 Engroshandel med metaller og metalmalme

46.83 Engroshandel med træ og byggematerialer samt sanitetsartikler

46.84 Engroshandel med isenkram, varmeanlæg og tilbehør

46.85 Engroshandel med kemiske produkter
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

46.86 Engroshandel med andre råvarer og halvfabrikata

46.87 Engroshandel med affaldsprodukter

46.89 Anden specialiseret engroshandel, i.a.n.

46.9 Ikke-specialiseret engroshandel

46.90 Ikke-specialiseret engroshandel

47 Detailhandel

47.1 Ikke-specialiseret detailhandel

47.11 Ikke-specialiseret detailhandel med hovedvægt på føde-, drikke- eller 
tobaksvarer

47.12 Anden ikke-specialiseret detailhandel

47.2 Detailhandel med føde-, drikke- og tobaksvarer

47.21 Detailhandel med frugt og grøntsager

47.22 Detailhandel med kød og kødprodukter

47.23 Detailhandel med fisk, krebsdyr og bløddyr

47.24 Detailhandel med bagværk og konfekture

47.25 Detailhandel med drikkevarer

47.26 Detailhandel med tobaksvarer

47.27 Detailhandel med andre fødevarer

47.3 Detailhandel med motorbrændstoffer

47.30 Detailhandel med motorbrændstoffer

47.4 Detailhandel med informations- og kommunikationsudstyr

47.40 Detailhandel med informations- og kommunikationsudstyr

47.5 Detailhandel med husholdningsudstyr

47.51 Detailhandel med tekstiler

47.52 Detailhandel med isenkram, byggematerialer, maling og glas

47.53 Detailhandel med tæpper, vægbeklædning og gulvbelægning

47.54 Detailhandel med elektriske husholdningsapparater

47.55 Detailhandel med møbler, belysningsartikler, bordservice og andre 
husholdningsartikler

47.6 Detailhandel med varer til kulturelle formål og til fritid

47.61 Detailhandel med bøger

47.62 Detailhandel med aviser og andre tidsskrifter samt kontorartikler

47.63 Detailhandel med sportsudstyr

47.64 Detailhandel med spil og legetøj

47.69 Detailhandel med varer til kulturelle formål og til fritid, i.a.n.
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

47.7 Detailhandel med andre varer, undtagen motorkøretøjer og motorcykler

47.71 Detailhandel med beklædningsartikler

47.72 Detailhandel med fodtøj og lædervarer

47.73 Detailhandel med farmaceutiske produkter

47.74 Detailhandel med medicinske og ortopædiske artikler

47.75 Detailhandel med kosmetikvarer og toiletartikler

47.76 Detailhandel med blomster, planter, gødningsstoffer, kæledyr samt foder til 
kæledyr

47.77 Detailhandel med ure og smykker

47.78 Detailhandel med andre ubrugte varer

47.79 Detailhandel med brugte varer

47.8 Detailhandel med motorkøretøjer og motorcykler samt reservedele og tilbehør 
dertil

47.81 Detailhandel med motorkøretøjer

47.82 Detailhandel med reservedele og tilbehør til motorkøretøjer

47.83 Detailhandel med motorcykler samt reservedele og tilbehør dertil

47.9 Formidlingsvirksomhed inden for detailhandel

47.91 Formidlingsvirksomhed inden for ikke-specialiseret detailhandel

47.92 Formidlingsvirksomhed inden for specialiseret detailhandel

HOVEDAFDELING H — TRANSPORT OG GODSHÅNDTERING

49 Landtransport; rørtransport

49.1 Passagertransport med jernbane

49.11 Persontransport med regional- eller fjerntog

49.12 Persontransport med nærbane

49.2 Godstransport med tog

49.20 Godstransport med tog

49.3 Anden landpassagertransport

49.31 Passagertransport ad vej med fast køreplan

49.32 Passagertransport ad vej uden fast køreplan

49.33 Passagertransport på bestilling i køretøj med chauffør

49.34 Passagertransport med tovbaner og skilifter

49.39 Anden landpassagertransport, i.a.n.

49.4 Vejgodstransport og flyttevirksomhed

49.41 Vejgodstransport

49.42 Flyttevirksomhed

49.5 Rørtransport

DA Den Europæiske Unions Tidende L 19/28 20.1.2023  



i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

49.50 Rørtransport

50 Skibsfart

50.1 Sø- og kysttransport af passagerer

50.10 Sø- og kysttransport af passagerer

50.2 Sø- og kysttransport af gods

50.20 Sø- og kysttransport af gods

50.3 Transport af passagerer ad indre vandveje

50.30 Transport af passagerer ad indre vandveje

50.4 Transport af gods ad indre vandveje

50.40 Transport af gods ad indre vandveje

51 Luftfart

51.1 Lufttransport af passagerer

51.10 Lufttransport af passagerer

51.2 Lufttransport af gods og rumfart

51.21 Lufttransport af gods

51.22 Rumfart

52 Oplagrings- og pakhusvirksomhed samt støttevirksomhed i forbindelse med 
transport

52.1 Oplagrings- og pakhusvirksomhed

52.10 Oplagrings- og pakhusvirksomhed

52.2 Støttevirksomhed i forbindelse med transport

52.21 Serviceydelser i forbindelse med landtransport

52.22 Serviceydelser i forbindelse med skibsfart

52.23 Serviceydelser i forbindelse med luftfart

52.24 Godshåndtering

52.25 Serviceydelser i forbindelse med logistik

52.26 Anden støttevirksomhed i forbindelse med transport

52.3 Formidlingsvirksomhed inden for transport

52.31 Formidlingsvirksomhed inden for godstransport

52.32 Formidlingsvirksomhed inden for passagertransport

53 Post- og kurérvirksomhed

53.1 Postvirksomhed omfattet af forsyningspligten

53.10 Postvirksomhed omfattet af forsyningspligten

53.2 Anden post- og kurérvirksomhed

53.20 Anden post- og kurérvirksomhed
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53.3 Formidlingsvirksomhed inden for post- og kurérvirksomhed

53.30 Formidlingsvirksomhed inden for post- og kurérvirksomhed

HOVEDAFDELING I — OVERNATNINGSFACILITETER OG 
RESTAURATIONSVIRKSOMHED

55 Overnatningsfaciliteter

55.1 Drift af hoteller og lignende overnatningsfaciliteter

55.10 Drift af hoteller og lignende overnatningsfaciliteter

55.2 Drift af ferieboliger og andre overnatningsfaciliteter til kortvarige ophold

55.20 Drift af ferieboliger og andre overnatningsfaciliteter til kortvarige ophold

55.3 Drift af campingpladser

55.30 Drift af campingpladser

55.4 Formidlingsvirksomhed inden for overnatningsfaciliteter

55.40 Formidlingsvirksomhed inden for overnatningsfaciliteter

55.9 Andre overnatningsfaciliteter

55.90 Andre overnatningsfaciliteter

56 Restaurationsvirksomhed

56.1 Drift af restauranter og mobile madboder

56.11 Drift af mobile madboder

56.12 Levering af mad ud af huset

56.2 Event catering, catering på kontrakt og anden restaurationsvirksomhed

56.21 Event catering

56.22 Catering på kontrakt og anden restaurationsvirksomhed

56.3 Udskænkning af drikkevarer

56.30 Udskænkning af drikkevarer

56.4 Formidlingsvirksomhed inden for restaurationsvirksomhed

56.40 Formidlingsvirksomhed inden for restaurationsvirksomhed

HOVEDAFDELING J — UDGIVERVIRKSOMHED, RADIO- OG 
TV-VIRKSOMHED SAMT PRODUKTION OG DISTRIBUTION AF 
MEDIEINDHOLD

58 Udgivervirksomhed

58.1 Udgivelse af bøger, aviser og dagblade og anden udgivervirksomhed, undtagen 
udgivelse af software

58.11 Udgivelse af bøger

58.12 Udgivelse af aviser og dagblade

58.13 Udgivelse af ugeblade og magasiner
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gruppe

58.19 Anden udgivervirksomhed, undtagen udgivelse af software

58.2 Udgivelse af software

58.21 Udgivelse af videospil

58.29 Anden udgivelse af software

59 Produktion af film, video- og TV-programmer, lydoptagelser og 
musikudgivelser

59.1 Produktion af film, video- og TV-programmer

59.11 Produktion af film, video- og TV-programmer

59.12 Aktiviteter efter produktion af film, video- og TV-programmer

59.13 Distribution af film og video

59.14 Fremvisning af film og andre billedmedier

59.2 Indspilning af lydoptagelser og udgivelse af musik

59.20 Indspilning af lydoptagelser og udgivelse af musik

60 Program-, radio- og TV-virksomhed, nyhedsbureauer og anden distribution af 
medieindhold

60.1 Radiovirksomhed og distribution af lydoptagelser

60.10 Radiovirksomhed og distribution af lydoptagelser

60.2 Programskabelse, udgivelse og distribution af billedoptagelser

60.20 Programskabelse, udgivelse og distribution af billedoptagelser

60.3 Nyhedsbureauers virksomhed og anden distribution af medieindhold

60.31 Nyhedsbureauers virksomhed

60.39 Anden distribution af medieindhold

HOVEDAFDELING K — TELEKOMMUNIKATION, 
COMPUTERPROGRAMMERING, IT- KONSULENTVIRKSOMHED, 
IT-INFRASTRUKTUR OG ANDEN INFORMATIONSVIRKSOMHED

61 Telekommunikation

61.1 Levering af fastnetbaseret, trådløs og satellitbaseret telekommunikation

61.10 Levering af fastnetbaseret, trådløs og satellitbaseret telekommunikation

61.2 Videresalg af telekommunikation og formidlingsvirksomhed inden for 
telekommunikation

61.20 Videresalg af telekommunikation og formidlingsvirksomhed inden for 
telekommunikation

61.9 Andre telekommunikationsaktiviteter

61.90 Andre telekommunikationsaktiviteter

62 Computerprogrammering, konsulentbistand vedrørende 
informationsteknologi og lignende aktiviteter
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62.1 Computerprogrammering

62.10 Computerprogrammering

62.2 Konsulentbistand vedrørende informationsteknologi og forvaltning af 
IT-faciliteter

62.20 Konsulentbistand vedrørende informationsteknologi og forvaltning af 
IT-faciliteter

62.9 Anden IT-servicevirksomhed

62.90 Anden IT-servicevirksomhed

63 IT-infrastruktur, databehandling, hosting og anden informationsvirksomhed

63.1 Aktiviteter i forbindelse med IT-infrastruktur, databehandling, hosting og 
lignende aktiviteter

63.10 Aktiviteter i forbindelse med IT-infrastruktur, databehandling, hosting og 
lignende aktiviteter

63.9 Drift af portaler til internettet og anden informationsvirksomhed

63.91 Drift af portaler til internettet

63.92 Anden informationsvirksomhed

HOVEDAFDELING L — PENGEINSTITUT- OG FINANSVIRKSOMHED, 
FORSIKRING

64 Pengeinstitut- og finansieringsvirksomhed undtagen forsikring og 
pensionsforsikring

64.1 Pengeinstitutvirksomhed

64.11 Centralbankers virksomhed

64.19 Anden pengeinstitutvirksomhed

64.2 Holding- og gennemstrømningsselskabers virksomhed

64.21 Holdingselskabers virksomhed

64.22 Finansielle conduiters virksomhed

64.3 Investeringsforeningers, investeringsselskabers og lignende enheders 
virksomhed

64.31 Investeringsfondes virksomhed

64.32 Trusters virksomhed

64.9 Anden finansiel formidling, undtagen forsikring og pensionsforsikring

64.91 Finansiel leasing

64.92 Anden kreditformidling

64.99 Anden finansiel formidling, undtagen forsikring og pensionsforsikring, i.a.n.

65 Forsikring, genforsikring og pensionsforsikring, undtagen lovpligtig 
socialforsikring

65.1 Forsikring
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gruppe

65.11 Livsforsikring

65.12 Anden forsikring

65.2 Genforsikring

65.20 Genforsikring

65.3 Pensionsforsikring

65.30 Pensionsforsikring

66 Levering af tjenesteydelser i forbindelse med finansieringsvirksomhed og 
forsikring

66.1 Levering af tjenesteydelser i forbindelse med finansieringsvirksomhed, 
undtagen forsikring og pensionsforsikring

66.11 Forvaltning af kapitalmarkeder

66.12 Værdipapir- og varemægling

66.19 Levering af andre tjenesteydelser i forbindelse med finansielle tjenesteydelser, 
undtagen forsikring og pensionsforsikring

66.2 Levering af tjenesteydelser i forbindelse med forsikring og pensionsforsikring

66.21 Risiko- og skadesvurdering

66.22 Forsikringsagenters og forsikringsmægleres virksomhed

66.29 Levering af tjenesteydelser i forbindelse med forsikring og pensionsforsikring, i. 
a.n.

66.3 Formueforvaltning

66.30 Formueforvaltning

HOVEDAFDELING M — VIRKSOMHED I FORBINDELSE MED FAST 
EJENDOM

68 Virksomhed i forbindelse med fast ejendom

68.1 Virksomhed i forbindelse med egen fast ejendom og gennemførelse af 
byggeprojekter

68.11 Køb og salg af egen fast ejendom

68.12 Gennemførelse af byggeprojekter

68.2 Udlejning af og virksomhed i forbindelse med egen eller leaset fast ejendom

68.20 Udlejning af og virksomhed i forbindelse med egen eller leaset fast ejendom

68.3 Virksomhed i forbindelse med fast ejendom på honorar- eller kontraktbasis

68.31 Formidlingsvirksomhed inden for fast ejendom

68.32 Anden virksomhed i forbindelse med fast ejendom på honorar- eller 
kontraktbasis

HOVEDAFDELING N — LIBERALE, VIDENSKABELIGE OG TEKNISKE 
AKTIVITETER

69 Juridisk virksomhed, bogføring og revision

69.1 Juridisk virksomhed

69.10 Juridisk virksomhed

69.2 Bogføring og revision; skatterådgivning
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69.20 Bogføring og revision; skatterådgivning

70 Hovedsæders virksomhed og virksomhedsrådgivning

70.1 Hovedsæders virksomhed

70.10 Hovedsæders virksomhed

70.2 Virksomhedsrådgivning og anden rådgivning om driftsledelse

70.20 Virksomhedsrådgivning og anden rådgivning om driftsledelse

71 Arkitekt- og ingeniørvirksomhed; teknisk afprøvning og analyse

71.1 Arkitekt- og ingeniørvirksomhed og lignende teknisk rådgivning

71.11 Arkitektvirksomhed

71.12 Ingeniørvirksomhed og lignende teknisk rådgivning

71.2 Teknisk afprøvning og analyse

71.20 Teknisk afprøvning og analyse

72 Videnskabelig forskning og udvikling

72.1 Forskning og eksperimentel udvikling inden for naturvidenskab og teknik

72.10 Forskning og eksperimentel udvikling inden for naturvidenskab og teknik

72.2 Forskning og eksperimentel udvikling inden for samfundsvidenskab og 
humanistiske videnskaber

72.20 Forskning og eksperimentel udvikling inden for samfundsvidenskab og 
humanistiske videnskaber

73 Reklamevirksomhed, markedsanalyse og public relations

73.1 Reklamevirksomhed

73.11 Reklamebureauers virksomhed

73.12 Indrykning af reklamer i medier

73.2 Markedsanalyse og offentlig meningsmåling

73.20 Markedsanalyse og offentlig meningsmåling

73.3 Public relations og kommunikation

73.30 Public relations og kommunikation

74 Andre liberale, videnskabelige og tekniske aktiviteter

74.1 Specialiseret designarbejde

74.11 Industrielt design og modedesign

74.12 Grafisk design og visuel kommunikation

74.13 Indretningsaktiviteter

74.14 Andet specialiseret designarbejde
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Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

74.2 Fotografisk virksomhed

74.20 Fotografisk virksomhed

74.3 Oversættelse og tolkning

74.30 Oversættelse og tolkning

74.9 Andre liberale, videnskabelige og tekniske aktiviteter, i.a.n.

74.91 Patentbureauvirksomhed og tjenesteydelser i forbindelse med markedsføring

74.99 Alle andre liberale, videnskabelige og tekniske aktiviteter, i.a.n.

75 Dyrlægers virksomhed

75.0 Dyrlægers virksomhed

75.00 Dyrlægers virksomhed

HOVEDAFDELING O — ADMINISTRATIONS- OG STØTTEVIRKSOMHED

77 Udlejning og leasing

77.1 Udlejning og leasing af motorkøretøjer

77.11 Udlejning og leasing af biler og lette motorkøretøjer

77.12 Udlejning og leasing af lastbiler

77.2 Udlejning og leasing af varer til personlig brug og husholdningsbrug

77.21 Udlejning og leasing af varer til fritid og sport

77.22 Udlejning og leasing af andre varer til personlig brug og husholdningsbrug

77.3 Udlejning og leasing af andet materiel, udstyr og andre materielle aktiver

77.31 Udlejning og leasing af landbrugsmaskiner og -udstyr

77.32 Udlejning og leasing af entreprenørmateriel

77.33 Udlejning og leasing af kontormaskiner og -udstyr og computere

77.34 Udlejning og leasing af skibe og både

77.35 Udlejning og leasing af luftfartøjer

77.39 Udlejning og leasing af andet materiel, udstyr og andre materielle aktiver, i.a.n.

77.4 Leasing af intellektuelle ejendomsrettigheder og lignende produkter, dog ikke 
ophavsretsbeskyttede værker

77.40 Leasing af intellektuelle ejendomsrettigheder og lignende produkter, dog ikke 
ophavsretsbeskyttede værker

77.5 Formidlingsvirksomhed i forbindelse med udlejning og leasing af materielle 
aktiver og ikkefinansielle immaterielle aktiver

77.51 Formidlingsvirksomhed i forbindelse med udlejning og leasing af biler, 
campingbiler og påhængsvogne
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77.52 Formidlingsvirksomhed i forbindelse med udlejning og leasing af andre 
materielle aktiver og ikkefinansielle immaterielle aktiver

78 Arbejdsformidling

78.1 Arbejdsformidlingskontorers virksomhed

78.10 Arbejdsformidlingskontorers virksomhed

78.2 Vikarbureauvirksomhed og anden personaleformidling

78.20 Vikarbureauvirksomhed og anden personaleformidling

79 Rejsebureauers og rejsearrangørers virksomhed og andre 
reservationstjenesteydelser og tjenesteydelser i forbindelse hermed

79.1 Rejsebureauers og rejsearrangørers virksomhed

79.11 Rejsebureauers og virksomhed

79.12 Rejsearrangørers virksomhed

79.9 Andre reservationstjenesteydelser og tjenesteydelser i forbindelse hermed

79.90 Andre reservationstjenesteydelser og tjenesteydelser i forbindelse hermed

80 Overvågnings- og vagtvirksomhed

80.0 Overvågnings- og vagtvirksomhed

80.01 Overvågningsvirksomhed og privat vagtvirksomhed

80.09 Overvågnings- og vagtvirksomhed, i.a.n.

81 Serviceydelser i forbindelse med ejendomme samt landskabspleje

81.1 Levering af kombinerede hjælpetjenester i forbindelse med drift af fast ejendom

81.10 Levering af kombinerede hjælpetjenester i forbindelse med drift af fast ejendom

81.2 Rengøring

81.21 Almindelig rengøring i bygninger

81.22 Anden rengøring af bygninger og rengøring af erhvervslokaler

81.23 Anden rengøring

81.3 Landskabspleje

81.30 Landskabspleje

82 Administrations- og kontorservice samt anden forretningsservicevirksomhed

82.1 Administrations- og kontorservice

82.10 Administrations- og kontorservice

82.2 Drift af callcentre

82.20 Drift af callcentre

82.3 Organisering af kongresser, messer og udstillinger

82.30 Organisering af kongresser, messer og udstillinger
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82.4 Formidlingsvirksomhed inden for forretningsservice, i.a.n.

82.40 Formidlingsvirksomhed inden for forretningsservice, i.a.n.

82.9 Anden forretningsservicevirksomhed, i.a.n.

82.91 Inkassovirksomhed og kreditoplysning

82.92 Pakkerivirksomhed

82.99 Anden forretningsservicevirksomhed, i.a.n.

HOVEDAFDELING P — OFFENTLIG FORVALTNING OG FORSVAR; 
LOVPLIGTIG SOCIALSIKRING

84 Offentlig forvaltning og forsvar; lovpligtig socialsikring

84.1 Forvaltning af staten og den økonomiske, sociale og miljømæssige politik

84.11 Generelle offentlige forvaltningsaktiviteter

84.12 Administration af sundhedsvæsen, undervisning, kultur og sociale forhold

84.13 Administration af og bidrag til erhvervsfremme

84.2 Levering af tjenesteydelser til samfundet som helhed

84.21 Udenrigsanliggender

84.22 Aktiviteter inden for forsvar

84.23 Aktiviteter inden for retsvæsen

84.24 Aktiviteter inden for offentlig sikkerhed og orden

84.25 Aktiviteter inden for brandvæsen

84.3 Aktiviteter inden for lovpligtig socialsikring

84.30 Aktiviteter inden for lovpligtig socialsikring

HOVEDAFDELING Q — UNDERVISNING

85 Undervisning

85.1 Førskoleundervisning

85.10 Førskoleundervisning

85.2 Undervisning på folke- og specialskoler

85.20 Undervisning på folke- og specialskoler

85.3 Undervisning på gymnasier og erhvervsfaglige skoler samt videregående 
uddannelse, ikke på universitetsniveau

85.31 Undervisning på gymnasier, studenterkurser o.l.

85.32 Undervisning på erhvervsfaglige skoler

85.33 Videregående uddannelse, ikke på universitetsniveau

85.4 Videregående uddannelse på universitetsniveau

85.40 Videregående uddannelse på universitetsniveau
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85.5 Anden undervisning

85.51 Undervisning inden for sport og fritid

85.52 Undervisning i kulturelle discipliner

85.53 Drift af køreskoler

85.59 Anden undervisning, i.a.n.

85.6 Støttevirksomhed i forbindelse med undervisning

85.61 Formidlingsvirksomhed i forbindelse med kurser og undervisere

85.69 Støttevirksomhed i forbindelse med undervisning, i.a.n.

HOVEDAFDELING R — AKTIVITETER INDEN FOR SUNDHEDS- OG 
SOCIALVÆSEN

86 Aktiviteter inden for sundhedsvæsen

86.1 Aktiviteter inden for hospitalsvæsen

86.10 Aktiviteter inden for hospitalsvæsen

86.2 Praktiserende lægers og tandlægers virksomhed

86.21 Alment praktiserende lægers virksomhed

86.22 Speciallægers virksomhed

86.23 Tandlægers virksomhed

86.9 Andre aktiviteter inden for sundhedsvæsen

86.91 Billeddiagnostiske undersøgelser og medicinsk laboratorievirksomhed

86.92 Patienttransport med ambulance

86.93 Psykologisk og psykoterapeutisk rådgivning

86.94 Sundhedspleje, hjemmesygepleje, jordemodervirksomhed mv.

86.95 Fysio- og ergoterapi

86.96 Traditionelle, komplementære og alternative behandlingsformer

86.97 Formidlingsvirksomhed inden for læge- og tandlægevirksomhed og 
sundhedsvæsen i øvrigt

86.99 Drift af sundhedsvæsen i øvrigt, i.a.n.

87 Aktiviteter i forbindelse med institutionsophold

87.1 Aktiviteter i forbindelse med institutionsophold med sygepleje

87.10 Aktiviteter i forbindelse med institutionsophold med sygepleje

87.2 Aktiviteter i forbindelse med institutionsophold for personer med psykiske 
funktionsnedsættelser eller stofmisbrug

87.20 Aktiviteter i forbindelse med institutionsophold for personer med psykiske 
funktionsnedsættelser eller stofmisbrug
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87.3 Aktiviteter i forbindelse med institutionsophold for ældre eller personer med 
fysiske funktionsnedsættelser

87.30 Aktiviteter i forbindelse med institutionsophold for ældre eller personer med 
fysiske funktionsnedsættelser

87.9 Andre aktiviteter i forbindelse med institutionsophold

87.91 Formidlingsvirksomhed i forbindelse med institutionsophold

87.99 Andre aktiviteter i forbindelse med institutionsophold, i.a.n.

88 Sociale foranstaltninger uden institutionsophold

88.1 Sociale foranstaltninger uden institutionsophold for ældre eller personer med 
funktionsnedsættelser

88.10 Sociale foranstaltninger uden institutionsophold for ældre eller personer med 
funktionsnedsættelser

88.9 Andre sociale foranstaltninger uden institutionsophold

88.91 Børnedagpleje

88.99 Andre sociale foranstaltninger uden institutionsophold, i.a.n.

HOVEDAFDELING S — KULTUR, SPORT OG FRITIDSAKTIVITETER

90 Kunstnerisk skaben og aktiviteter i forbindelse med scenekunst

90.1 Kunstnerisk skaben

90.11 Litteratur- og musikkomposition

90.12 Billedkunstnerisk skaben

90.13 Anden kunstnerisk skaben

90.2 Aktiviteter i forbindelse med scenekunst

90.20 Aktiviteter i forbindelse med scenekunst

90.3 Levering af serviceydelser i forbindelse med kunstnerisk skaben og scenekunst

90.31 Drift af teater- og koncertsale, kulturhuse mv.

90.39 Levering af andre serviceydelser i forbindelse med kunstnerisk skaben og 
scenekunst

91 Biblioteks-, arkiv- og museumsvirksomhed og anden kulturel virksomhed

91.1 Biblioteks- og arkivvirksomhed

91.11 Biblioteksvirksomhed

91.12 Arkivvirksomhed

91.2 Museumsvirksomhed og aktiviteter i forbindelse med samlinger, fortidsminder, 
mindesmærker mv.

91.21 Museumsvirksomhed og aktiviteter i forbindelse med samlinger

91.22 Drift og bevarelse af fortidsminder, mindesmærker mv.

91.3 Konservering, restaurering og andre serviceydelser inden for kulturarv

91.30 Konservering, restaurering og andre serviceydelser inden for kulturarv
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91.4 Drift af botaniske og zoologiske haver og naturreservater

91.41 Drift af botaniske og zoologiske haver

91.42 Drift af naturreservater

92 Lotteri- og anden spillevirksomhed

92.0 Lotteri- og anden spillevirksomhed

92.00 Lotteri- og anden spillevirksomhed

93 Sportsaktiviteter, forlystelser og fritidsaktiviteter

93.1 Sportsaktiviteter

93.11 Drift af sportsanlæg

93.12 Drift af sportsklubber

93.13 Drift af fitnesscentre

93.19 Sportsaktiviteter, i.a.n.

93.2 Forlystelser og fritidsaktiviteter

93.21 Drift af forlystelsesparker o.l.

93.29 Forlystelser og fritidsaktiviteter, i.a.n.

HOVEDAFDELING T — ANDRE SERVICEYDELSER

94 Organisationers og foreningers aktiviteter

94.1 Erhvervs- og arbejdsgiverorganisationers og faglige sammenslutningers 
aktiviteter

94.11 Erhvervs- og arbejdsgiverorganisationers aktiviteter

94.12 Faglige sammenslutningers aktiviteter

94.2 Fagforeningers aktiviteter

94.20 Fagforeningers aktiviteter

94.9 Andre organisationers og foreningers aktiviteter

94.91 Religiøse institutioners og foreningers aktiviteter

94.92 Politiske partiers aktiviteter

94.99 Andre organisationers og foreningers aktiviteter, i.a.n.

95 Reparation og vedligeholdelse af computere, varer til personlig brug og 
husholdningsbrug samt motorkøretøjer og motorcykler

95.1 Reparation og vedligeholdelse af computere og kommunikationsudstyr

95.10 Reparation og vedligeholdelse af computere og kommunikationsudstyr

95.2 Reparation og vedligeholdelse af varer til personlig brug og husholdningsbrug

95.21 Reparation og vedligeholdelse af forbrugerelektronik
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

95.22 Reparation og vedligeholdelse af husholdningsapparater og redskaber til hus 
og have

95.23 Reparation og vedligeholdelse af fodtøj og lædervarer

95.24 Reparation og vedligeholdelse af møbler og boligudstyr

95.25 Reparation og vedligeholdelse af ure og smykker

95.29 Reparation og vedligeholdelse af varer til personlig brug og husholdningsbrug, 
i.a.n.

95.3 Reparation og vedligeholdelse af motorkøretøjer og motorcykler

95.31 Reparation og vedligeholdelse af motorkøretøjer

95.32 Reparation og vedligeholdelse af motorcykler

95.4 Formidlingsvirksomhed i forbindelse med reparation og vedligeholdelse af 
computere, varer til personlig brug og husholdningsbrug samt motorkøretøjer 
og motorcykler

95.40 Formidlingsvirksomhed i forbindelse med reparation og vedligeholdelse af 
computere, varer til personlig brug og husholdningsbrug samt motorkøretøjer 
og motorcykler

96 Personlige serviceydelser

96.1 Vask og rensning af tekstiler og pelsværk

96.10 Vask og rensning af tekstiler og pelsværk

96.2 Drift af frisør- og skønhedssaloner, dagspa mv.

96.21 Drift af frisør- og barbersaloner

96.22 Skønhedspleje og anden skønhedsbehandling

96.23 Drift af dagspa, saunaer og dampbade

96.3 Drift af bedemandsforretninger og begravelsesvæsen

96.30 Drift af bedemandsforretninger og begravelsesvæsen

96.4 Formidlingsvirksomhed i forbindelse med serviceydelser

96.40 Formidlingsvirksomhed i forbindelse med personlige serviceydelser

96.9 Andre personlige serviceydelser

96.91 Levering af personlige serviceydelser i hjemmet

96.99 Andre personlige serviceydelser, i.a.n.

HOVEDAFDELING U — AKTIVITETER I HUSHOLDNINGER MED ANSAT 
MEDHJÆLP OG HUSHOLDNINGERS PRODUKTION AF IKKE NÆRMERE 
ANGIVNE VARER OG TJENESTEYDELSER TIL EGET BRUG

97 Aktiviteter i husholdninger med ansat medhjælp

97.0 Aktiviteter i husholdninger med ansat medhjælp

97.00 Aktiviteter i husholdninger med ansat medhjælp
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i.a.n.: ikke andetsteds nævnt

Hovedgruppe Gruppe Under-
gruppe

98 Private husholdningers produktion af ikke nærmere angivne varer og 
tjenesteydelser til eget brug

98.1 Private husholdningers produktion af ikke nærmere angivne varer til eget brug

98.10 Private husholdningers produktion af ikke nærmere angivne varer til eget brug

98.2 Private husholdningers produktion af ikke nærmere angivne tjenesteydelser til 
eget brug

98.20 Private husholdningers produktion af ikke nærmere angivne tjenesteydelser til 
eget brug

HOVEDAFDELING V — EKSTRATERRITORIALE ORGANISATIONERS OG 
ORGANERS AKTIVITETER

99 Ekstraterritoriale organisationers og organers aktiviteter

99.0 Ekstraterritoriale organisationers og organers aktiviteter

99.00 Ekstraterritoriale organisationers og organers aktiviteter
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2023/138 

af 21. december 2022

om en liste over særlige typer datasæt af høj værdi og ordningerne for deres offentliggørelse og 
videreanvendelse 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1024 af 20. juni 2019 om åbne data og 
videreanvendelse af den offentlige sektors informationer (1), særlig artikel 14, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det fremgår af direktiv (EU) 2019/1024, at en EU-dækkende liste over datasæt med et særligt potentiale til at 
generere socioøkonomiske fordele og med harmoniserede betingelser for videreanvendelse er en væsentlig drivkraft 
for grænseoverskridende dataapplikationer og -tjenester.

(2) Hovedformålet med at opstille listen over datasæt af høj værdi er at sikre, at offentlige data med det største 
socioøkonomiske potentiale gøres tilgængelige for videreanvendelse med minimale juridiske og tekniske 
begrænsninger og gratis.

(3) Harmonisering af gennemførelsen af betingelserne for videreanvendelse af datasæt af høj værdi indebærer en teknisk 
specifikation med henblik på at gøre datasættene tilgængelige i et maskinlæsbart format og via applikationsprogram
meringsgrænseflader (API'er). De åbne datapolitikker i medlemsstaterne styrkes ved, at datasæt af høj værdi gøres 
tilgængelige under optimale forhold på grundlag af principperne om søgbarhed, tilgængelighed, interoperabilitet og 
genanvendelighed (FAIR-principperne).

(4) Bilag I til direktiv (EU) 2019/1024 fastlægger temaerne for datasæt af høj værdi ved at opstille seks tematiske 
datakategorier: 1) geospatiale data, 2) jordobservation og miljø, 3) meteorologiske data, 4) statistik, 5) 
virksomheder og virksomhedsejerskab, og 6) mobilitet.

(5) Efter en bred høring af interesserede parter og i betragtning af resultatet af konsekvensanalysen af denne 
gennemførelsesforordning har Kommissionen inden for hver af de seks datakategorier fastlagt flere datasæt af særlig 
høj værdi og ordningerne for deres offentliggørelse og videreanvendelse. Bestemmelser i EU-retten og national ret, 
som går ud over minimumskravene i denne gennemførelsesforordning bør navnlig i tilfælde af sektorret fortsat 
finde anvendelse.

(6) I henhold til direktiv (EU) 2019/1024 gælder kravet om at gøre datasæt af høj værdi gratis tilgængelige ikke for 
biblioteker, herunder universitetsbiblioteker, museer og arkiver. Medlemsstaterne kan efter anmodning og i 
overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i direktivet, undtage individuelle offentlige myndigheder fra kravet 
om at gøre datasæt af høj værdi gratis tilgængelige i en periode på højst to år fra datoen for denne gennemførelses
forordnings ikrafttræden.

(7) I henhold til artikel 14, stk. 3, i direktiv (EU) 2019/1024 skal denne gennemførelsesforordning foreskrive, at gratis 
tilgængelighed til datasæt af høj værdi ikke finder anvendelse særlige typer af datasæt af høj værdi, som offentlige 
virksomheder er i besiddelse af, hvis dette vil medføre forvridning af konkurrencevilkårene på de relevante 
markeder. Data, som offentlige virksomheder er i besiddelse af, er imidlertid ikke omfattet af denne gennemførelses
forordning.

(1) EUT L 172 af 26.6.2019, s. 56.

DA Den Europæiske Unions Tidende 20.1.2023 L 19/43  



(8) I tilfælde hvor det at gøre datasæt af høj værdi tilgængelige for videreanvendelse indebærer behandling af 
personoplysninger, bør en sådan behandling foretages i overensstemmelse med EU-retten om beskyttelse af fysiske 
personer i forbindelse med behandling af personoplysninger, navnlig Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2016/679 (2), og herunder eventuelle bestemmelser i national ret, der yderligere præciserer anvendelsen af GDPR. 
Medlemsstaterne bør gøre brug af passende metoder og teknikker (såsom generalisering, aggregering, dataunder
trykkelse, anonymisering, differentiel beskyttelse af privatlivets fred eller randomisering) og dermed gøre så mange 
data som muligt tilgængelige for videreanvendelse.

(9) Ud over direktiv (EU) 2019/1024 kan andre EU-retsakter, herunder Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2007/2/EF (3) og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/44/EF (4), være relevante for videreanvendelse af den 
offentlige sektors informationer, der er omfattet af denne gennemførelsesforordning, navnlig hvor disse EU-retsakter 
fastsætter fælles krav til datakvalitet og -interoperabilitet.

(10) For så vidt angår alle tematiske kategorier, navnlig kategorien »virksomheder og virksomhedsejerskab«, opfordres 
medlemsstaterne til at gå ud over de minimumskrav, der er fastsat i denne forordning, med hensyn til 
anvendelsesområdet for datasæt og ordninger for videreanvendelse.

(11) Medlemsstaterne bør kunne supplere de datasæt, der er opført i bilaget til denne forordning, med den offentlige 
sektors allerede tilgængelige informationer, når disse data er tematisk relaterede og anses for at være af høj værdi på 
grundlag af de kriterier, der er beskrevet i artikel 14, stk. 2, i direktiv (EU) 2019/1024. Hvis dette omfatter 
personoplysninger, skal tilføjelsen af sådanne oplysninger til datasættene være nødvendig, forholdsmæssig og reelt 
opfylde mål af almen interesse.

(12) Formålet med direktiv (EU) 2019/1024 er at fremme brugen af offentlige onlinestandardlicenser til videreanvendelse 
af den offentlige sektors informationer. Kommissionens retningslinjer om anbefalede standardlicenser, datasæt og 
gebyrer for videreanvendelse af dokumenter (5) understreger Creative Commons-licenser (»CC-licenser«) som et 
eksempel på anbefalede offentlige standardlicenser. CC-licenser udvikles af en nonprofitorganisation og er blevet en 
førende licensløsning for den offentlige sektors informationer, forskningsresultater og kulturelt materiale i hele 
verden. Det er derfor nødvendigt i denne gennemførelsesforordning at henvise til den seneste version af 
CC-licenspakken, nemlig CC 4.0. En licens svarende til CC-licenspakken kan omfatte yderligere ordninger, f.eks. en 
forpligtelse for videreanvenderen til at medtage opdateringer fra dataindehaveren og til at angive, hvornår dataene 
sidst blev ajourført, så længe de ikke begrænser mulighederne for at genanvende dataene.

(13) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse blev hørt i overensstemmelse med artikel 42, stk. 1, i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (6) og afgav udtalelse den 15. juli 2022.

(14) Foranstaltningerne i denne gennemførelsesforordning er i overensstemmelse med udtalelse fra udvalget om åbne 
data og videreanvendelse af den offentlige sektors informationer, jf. artikel 16 i direktiv (EU) 2019/1024 —

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af direktiv 95/46/EF (generel 
forordning om databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, s. 1).

(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/2/EF af 14. marts 2007 om opbygning af en infrastruktur for geografisk information i 
Det Europæiske Fællesskab (Inspire) (EUT L 108 af 25.4.2007, s. 1).

(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/44/EF af 7. september 2005 om harmoniserede flodinformationstjenester (RIS) på de 
indre vandveje i Fællesskabet (EUT L 255 af 30.9.2005, s. 152).

(5) EUT C 240 af 24.7.2014, s. 1.
(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 

behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39).

DA Den Europæiske Unions Tidende L 19/44 20.1.2023  



VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Genstand

1. Denne gennemførelsesforordning opstiller en liste over datasæt af høj værdi, der tilhører de tematiske kategorier, der 
er fastsat i bilag I til direktiv (EU) 2019/1024, og som offentlige myndigheder er i besiddelse af, blandt de eksisterende 
dokumenter, som nævnte direktiv finder anvendelse på.

2. Denne gennemførelsesforordning fastsætter også ordningerne for offentliggørelse og videreanvendelse af datasæt af 
høj værdi, navnlig de gældende betingelser for videreanvendelse og minimumskravene til formidling af data via applikati
onsprogrammeringsgrænseflader (»API'er«).

Artikel 2

Definitioner

I denne gennemførelsesforordning anvendes følgende definitioner:

1) Definitionerne i artikel 2 i direktiv (EU) 2019/1024 finder anvendelse.

2) Definitionerne i direktiv 2007/2/EF for datasæt i kategorierne geospatiale data, jordobservation og miljø og 
meteorologiske data finder anvendelse.

3) Definitionerne i direktiv 2007/2/EF og direktiv 2005/44/EF for datasæt i kategorien mobilitet finder anvendelse.

4) »nøgleattribut«: en egenskab ved et objekt eller en enhed i et datasæt, f.eks. en national identifikationskode eller et navn

5) »granularitet«: datasættets detaljeringsgrad

6) »applikationsprogrammeringsgrænseflade« (»API«): en helhed af funktioner, procedurer, definitioner og protokoller til 
kommunikation mellem maskiner og problemløs udveksling af data

7) »massedownload«: en funktion, der gør det muligt at downloade et helt datasæt i en eller flere pakker.

Artikel 3

Offentliggørelsesordninger, der gælder for alle kategorier af datasæt af høj værdi

1. Offentlige myndigheder, der er indehavere af datasæt af høj værdi som opført i bilaget, skal sikre, at de datasæt, der er 
beskrevet eller henvist til i bilaget, gøres tilgængelige i maskinlæsbare formater via API'er, der svarer til videreanvendernes 
rimelige behov. Hvor det er anført i bilaget, skal datasættene også gøres tilgængelige via massedownload.

2. De offentlige myndigheder, der er omhandlet i stk. 1, skal fastsætte og offentliggøre betingelserne for anvendelse af 
API'en og tjenestekvalitetskriterierne for dens ydeevne, kapacitet og tilgængelighed. Anvendelsesbetingelserne skal være 
tilgængelige i et menneskeligt læsbart og maskinlæsbart format. Både anvendelsesbetingelserne og tjenestekvalitetskri
terierne skal være forenelige med de ordninger for videreanvendelse af datasæt af høj værdi, der er fastsat i 
overensstemmelse med artikel 4.

3. API'ens anvendelsesbetingelser skal ledsages af API-dokumentation i et åbent, menneskeligt læsbart og maskinlæsbart 
format, der er anerkendt af EU eller er internationalt anerkendt.

4. De offentlige myndigheder, der er omhandlet i stk. 1, skal udpege et kontaktpunkt med henblik på spørgsmål eller 
problemer vedrørende API'en for at sikre tilgængeligheden og vedligeholdelsen af API'en og i sidste ende en gnidningsløs 
og effektiv offentliggørelse af datasæt af høj værdi.

5. Offentlige myndigheder, der er indehavere af datasæt af høj værdi som opført i bilaget, skal sikre, at datasættene 
betegnes som datasæt af høj værdi i deres metadatabeskrivelse.
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Artikel 4

Videreanvendelsesordninger, der gælder for alle kategorier af datasæt af høj værdi

1. Fritagelser, der indrømmes af en medlemsstat i overensstemmelse med artikel 14, stk. 5, i direktiv (EU) 2019/1024, 
skal offentliggøres online på samme måde som listen over offentlige myndigheder som omhandlet i artikel 6, stk. 3, i 
direktiv (EU) 2019/1024.

2. For at lette tilgængeligheden af datasæt til videreanvendelse i længere perioder finder de forpligtelser, der pålægges i 
henhold til denne forordning, også anvendelse på eksisterende maskinlæsbare datasæt af høj værdi, der er oprettet inden 
datoen for denne forordnings anvendelse.

3. Datasæt af høj værdi skal gøres tilgængelige for videreanvendelse i henhold til betingelserne i Creative Commons 
Public Domain Dedication (CC0) eller alternativt Creative Commons BY 4.0-licensen eller en tilsvarende eller mindre 
restriktiv åben licens, jf. bilaget, der giver mulighed for ubegrænset videreanvendelse. Licensgiveren kan desuden stille krav 
om kildeangivelse, hvor licensgiveren tilskrives.

4. Datasæt af høj værdi skal gøres tilgængelige i overensstemmelse med ordningerne for offentliggørelse og 
videreanvendelse som fastsat i bilaget.

Artikel 5

Rapportering

1. Senest to år efter denne gennemførelsesforordnings ikrafttræden skal medlemsstaterne forelægge Kommissionen en 
rapport om de foranstaltninger, de har truffet for at gennemføre denne gennemførelsesforordning. Hvis det er relevant, kan 
oplysningerne i stk. 3 gives gennem henvisninger til relevante metadata.

2. Hver medlemsstat skal efter anmodning fra Kommissionen forelægge en ajourført udgave af rapporten, som bør 
udarbejdes hvert andet år.

3. Rapporten skal indeholde følgende oplysninger:

a) en liste over specifikke datasæt på medlemsstatsniveau (og, hvor det er relevant, subnationalt niveau) svarende til 
beskrivelsen af hvert datasæt af høj værdi i bilaget til denne forordning og med onlinereferencer til metadata, der følger 
eksisterende standarder, såsom et enkelt register eller et åbent datakatalog

b) en vedvarende henvisning til de licensbetingelser, der gælder for videreanvendelsen af datasæt af høj værdi som opført i 
bilaget til denne forordning, for hvert datasæt som omhandlet i litra a)

c) en vedvarende henvisning til de API'er, der sikrer tilgængeligheden af datasæt af høj værdi som opført i bilaget til denne 
forordning, for hvert datasæt som omhandlet i litra a)

d) vejledninger udstedt af medlemsstaten om offentliggørelse og videreanvendelse af deres datasæt af stor værdi, hvis disse 
vejledninger foreligger

e) om der foreligger konsekvensanalyser vedrørende databeskyttelse, der er foretaget i overensstemmelse med artikel 35 i 
forordning (EU) 2016/679, hvis sådanne konsekvensanalyser foreligger

f) antallet af offentlige organer, der er undtaget i henhold til artikel 14, stk. 5, i direktiv (EU) 2019/1024.
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Artikel 6

Ikrafttræden og anvendelse

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den dato, der ligger 16 måneder efter denne forordnings ikrafttræden.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. december 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

1. GEOSPATIALE DATA

1.1. Datasæt i kategorien

Den tematiske kategori for geospatiale data omfatter datasæt inden for rammerne af Inspire-datatemaerne administrative enheder, stednavne, adresser, bygninger og matrikulære 
parceller som defineret i bilag I og III til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/2/EF (1). Den omfatter desuden referenceparceller og landbrugsparceller som defineret i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1306/2013 (2) og i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1307/2013 (3) og de tilhørende delegerede retsakter og 
gennemførelsesretsakter (4). Deres granularitet, geografiske dækning og nøgleattributter er anført i nedenstående tabel. Hvis der ikke er tilgængelige datasæt i den målestok, der er 
angivet i nedenstående tabel, men der er tilgængelige datasæt i højere geografisk(e) opløsning(er) (5), skal de angives i den tilgængelige geografiske opløsning.

Datasæt Administrative enheder Stednavne Adresser Bygninger Matrikulære parceller Referenceparceller Landbrugs-parceller

Granularitet Alle tilgængelige 
generaliseringsni-
veauer med en 
granularitet på op til 
en målestok på 
1:5 000.
Fra kommuner til 
lande samt maritime 
enheder.

Ikke relevant Ikke relevant Alle tilgængelige 
generaliseringsni-
veauer med en 
granularitet på op til 
en målestok på 
1:5 000.

Alle tilgængelige 
generaliserings- 
niveauer med en 
granularitet på op til 
en målestok på 
1:5 000.

En grad af 
nøjagtighed, der 
mindst svarer til kort i 
en målestok på 
1:10 000, og fra 2016 
i en målestok på 1: 
5 000, jf. artikel 70, 
stk. 1, i forordning 
(EU) nr. 1306/2013.

En grad af nøjagtighed, 
der mindst svarer til 
kort i en målestok på 
1:10 000, og fra 2016 i 
en målestok på 1: 
5 000, jf. artikel 70, 
stk. 1, i forordning (EU)  
nr. 1306/2013.

Geografisk 
dækning

Enkelte eller flere datasæt, der skal dække hele medlemsstaten, når de kombineres.

(1) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/2/EF af 14. marts 2007 om opbygning af en infrastruktur for geografisk information i Det Europæiske Fællesskab (Inspire) (EUT L 108 af 25.4.2007, s. 1).
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2116 af 2. december 2021 om finansiering, forvaltning og overvågning af den fælles landbrugspolitik og om ophævelse af forordning (EU) 

nr. 1306/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 187).
(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2115 af 2. december 2021 om regler for støtte til strategiske planer, der udarbejdes af medlemsstaterne under den fælles landbrugspolitik og finansieres 

gennem Den Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL) og Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL), og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1305/2013 og (EU) 
nr. 1307/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 1).

(4) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2022/1172 af 4. maj 2022 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2116 for så vidt angår det integrerede forvaltnings- og 
kontrolsystem i den fælles landbrugspolitik og anvendelse og beregning af administrative sanktioner i forbindelse med konditionalitet (EUT L 183 af 8.7.2022, s. 12) og Kommissionens gennemførelses
forordning (EU) 2022/1173 af 31. maj 2022 om regler for anvendelsen af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2116 for så vidt angår det integrerede system for forvaltning og kontrol under 
den fælles landbrugspolitik (EUT L 183 af 8.7.2022, s. 23).

(5) Geografisk opløsning som defineret i del B, afsnit 6.2, i bilaget til Kommissionens forordning (EF) nr. 1205/2008 af 3. december 2008 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/2/EF 
med hensyn til metadata (EUT L 326 af 4.12.2008, s. 12).
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Datasæt Administrative enheder Stednavne Adresser Bygninger Matrikulære parceller Referenceparceller Landbrugs-parceller

Nøgleattributter Entydig identifikator; 
Enhedstype 
(administrativ eller 
maritim enhed); 
Geodata (6); 
Afgrænsningsstatus; 
National 
identifikationskode; 
Identifikationskode 
for det øverste 
administrative niveau; 
Officiel betegnelse; 
Landekode; 
Betegnelse på flere 
sprog (kun for lande 
med mere end ét 
officielt sprog), 
herunder et sprog med 
et latinsk tegnsæt, hvis 
det er muligt.

Entydig identifikator; 
Geodata Betegnelse 
på flere sprog (kun for 
lande med mere end 
ét officielt sprog), 
herunder et sprog 
med et latinsk 
tegnsæt, hvis det er 
muligt; Type.

Entydig identifikator; 
Geodata Adresse- 
lokalisator (f. 
eks. husnummer); 
Gade (vej); 
Betegnelse; 
Administrative 
enheder (f.eks. 
kommune, provins, 
land); Post-deskriptor 
(f.eks. postnummer); 
Dato for seneste 
ajourføring.

Entydig identifikator; 
Geodata (bygningens 
areal på jorden); Antal 
etager; 
Anvendelsestype.

Entydig identifikator; 
Geodata (afgrænsning 
af matrikulære 
parceller eller 
basisejendomsenhe-
der (7)); Kode for 
parcel eller 
basisejendomsenhed; 
En henvisning til den 
administrative enhed 
på laveste 
administrative niveau, 
som denne parcel eller 
basisejendomsenhed 
tilhører.

Entydig identifikator; 
Geodata (afgrænsning 
og areal); 
Arealdække (8); 
Økologisk (9); Stabile 
landskabselemen-
ter (10); Områder med 
naturbetingede/ 
specifikke 
begrænsninger.

Entydig identifikator; 
Geodata (afgrænsning 
og areal af hver 
landbrugsparcel); 
Arealanvendelse 
(afgrøder eller 
afgrødegrupper); 
Økologisk; Individuelt 
landskabselement; 
Permanent græsareal.

1.2. Ordninger for offentliggørelse og videreanvendelse

a) Datasættene skal gøres tilgængelige for videreanvendelse:

— i henhold til betingelserne i Creative Commons BY 4.0-licensen eller en tilsvarende eller mindre restriktiv åben licens

— i et offentligt dokumenteret, åbent, maskinlæsbart format, der er anerkendt af EU eller er internationalt anerkendt

— via applikationsprogrammeringsgrænseflader (»API'er«) (11) og massedownload

— i deres senest ajourførte udgave.

(6) I dette bilag omfatter geodata mindst to dimensioner.
(7) Medlemsstaterne skal tilgængeliggøre basisejendomsenheder i tilfælde, hvor der kun foreligger entydige matrikulære referencer for basisejendomsenheder og ikke for parceller.
(8) Landbrugsareal, jf. artikel 4, stk. 1, i forordning (EU) nr. 1307/2013.
(9) Oplysning om, hvorvidt parcellen forvaltes efter økologiske metoder.
(10) Benævnt "»miljømæssige fokusområder« i markidentifikationssystemet (LPIS) (artikel 70 i forordning (EU) nr. 1306/2013).
(11) F.eks. downloadtjenester med direkte adgang, jf. direktiv 2007/2/EF.
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b) De metadata, der beskriver de datasæt, der er omfattet af Inspire-datatemaerne, skal som minimum indeholde de metadataelementer, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) 
nr. 1205/2008 (12).

c) Ved gennemførelsen af datasæt vedrørende referenceparceller og landbrugsparceller skal medlemsstaterne tage hensyn til den igangværende gennemførelse af direktiv 2007/2/EF 
samt den forpligtelse, der er fastsat i artikel 67, stk. 3, og artikel 67, stk. 5, i forordning (EU) 2021/2116.

2. JORDOBSERVATION OG MILJØ

2.1. Datasæt i kategorien

Kategorien for jordobservation og miljø omfatter jordobservation, herunder rumbaserede eller fjernmålte data, samt jordbaserede data eller in situ-data, miljø- og klimadatasæt, der er 
omfattet af Inspire-datatemaerne i den første tabel nedenfor og defineret i bilag I-III til direktiv 2007/2/EF, og datasæt, der er produceret eller genereret i forbindelse med de retsakter, 
der er anført i den anden tabel nedenfor. Kategorien skal inkludere de senest ajourførte datasæt samt historiske versioner af datasæt i maskinlæsbart format på alle niveauer af 
generalisering op til en målestok på 1:5 000, og som dækker hele medlemsstaten, når de kombineres. Hvis der ikke er tilgængelige datasæt i denne målestok, men der er tilgængelige 
datasæt i højere geografisk(e) opløsning(er) (13), skal de angives i den tilgængelige geografiske opløsning.

I overensstemmelse med og uden at påvirke de relevante adgangsordninger som defineret i direktiv 2003/4/EF omfatter den tematiske kategori for jordobservation og miljø desuden 
alle »miljøoplysninger« som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/4/EF (14) og de miljøoplysninger, der er anført i artikel 7 i direktiv 2003/4/EF, 
»Formidling af miljøoplysninger«.

INSPIRE-DATATEMAER (som defineret i bilagene til direktiv 2007/2/EF)

Hydrograf (I)

Beskyttede lokaliteter (I)

Højde (II)

Geologi (II)

Arealdække (II)

Ortofoto (II)

Forvaltede og regulerede områder samt områder med brugsbegrænsning og indberetningsenheder (III)

(12) Kommissionens forordning (EF) nr. 1205/2008 af 3. december 2008 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/2/EF med hensyn til metadata (EUT L 326 af 4.12.2008, s. 12).
(13) Geografisk opløsning som defineret i del B, afsnit 6.2, i bilaget til Kommissionens forordning (EF) nr. 1205/2008 af 3. december 2008 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/2/EF 

med hensyn til metadata (EUT L 326 af 4.12.2008, s. 12).
(14) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/4/EF af 28. januar 2003 om offentlig adgang til miljøoplysninger og om ophævelse af Rådets direktiv 90/313/EØF (EUT L 41 af 14.2.2003, s. 26).
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INSPIRE-DATATEMAER (som defineret i bilagene til direktiv 2007/2/EF)

Biogeografiske regioner (III)

Energiressourcer (III)

Miljøovervågningsfaciliteter (III)

Levesteder og biotoper (III)

Arealanvendelse (III)

Mineralressourcer (III)

Områder med naturlige risici (III)

Oceanografiske/geografiske forhold (III)

Produktions- og industrifaciliteter (III)

Havområder (III)

Jord (III)

Artsfordeling (III)

MILJØOMRÅDET Retsakter om de vigtigste variabler

Luft Artikel 6-14 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/50/EF (15)

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/107/EF (16)

Klima Artikel 18, stk. 1, artikel 19, artikel 26, stk. 2, og artikel 39, stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1999 (17)

Artikel 26 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 1005/2009 (18)

(15) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/50/EF af 21. maj 2008 om luftkvaliteten og renere luft i Europa (EUT L 152 af 11.6.2008, s. 1).
(16) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/107/EF af 15. december 2004 om arsen, cadmium, kviksølv, nikkel og polycykliske aromatiske kulbrinter i luften (EUT L 23 af 26.1.2005, s. 3).
(17) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1999 af 11. december 2018 om forvaltning af energiunionen og klimaindsatsen, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 

nr. 663/2009 og (EF) nr. 715/2009, Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 94/22/EF, 98/70/EF, 2009/31/EF, 2009/73/EF, 2010/31/EU, 2012/27/EU og 2013/30/EU, Rådets direktiv 2009/119/EF og (EU) 
2015/652 og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 525/2013 (EUT L 328 af 21.12.2018, s. 1).

(18) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1005/2009 af 16. september 2009 om stoffer, der nedbryder ozonlaget (EUT L 286 af 31.10.2009, s. 1).
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Emissioner Artikel 24, 32, 55 og 72 i direktiv 2010/75/EU

Artikel 21 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2012/18/EU (19)

Artikel 10 i Rådets direktiv 91/676/EØF (20)

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 166/2006 (21)

Artikel 18 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/852 (22)

Artikel 10 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/2284 (23)

Naturbeskyttelse og biodiversitet Artikel 4, 9 og 12 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/147/EF (24)

Artikel 4, 6, 16 og 17 i Rådets direktiv 92/43/EØF (25)

Artikel 24 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 1143/2014 (26)

Data til CDDA-databasen over nationalt udpegede beskyttede områder, nationale biogeografiske regioner

Støj Artikel 4, 5, 7 og 10 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/49/EF (27)

(19) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2012/18/EU af 4. juli 2012 om kontrol med risikoen for større uheld med farlige stoffer og om ændring og efterfølgende ophævelse af Rådets direktiv 96/82/EF 
(EUT L 197 af 24.7.2012, s. 1).

(20) Rådets direktiv 91/676/EØF af 12. december 1991 om beskyttelse af vand mod forurening forårsaget af nitrater, der stammer fra landbruget (EFT L 375 af 31.12.1991, s. 1).
(21) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 166/2006 af 18. januar 2006 om oprettelse af et europæisk register over udledning og overførsel af forurenende stoffer og om ændring af Rådets direktiv 

91/689/EØF og 96/61/EF (EUT L 33 af 4.2.2006, s. 1).
(22) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/852 af 17. maj 2017 om kviksølv og om ophævelse af forordning (EF) nr. 1102/2008 (EUT L 137 af 24.5.2017, s. 1).
(23) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/2284 af 14. december 2016 om nedbringelse af nationale emissioner af visse luftforurenende stoffer, om ændring af direktiv 2003/35/EF og om ophævelse 

af direktiv 2001/81/EF (EUT L 344 af 17.12.2016, s. 1).
(24) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/147/EF af 30. november 2009 om beskyttelse af vilde fugle (EUT L 20 af 26.1.2010, s. 7).
(25) Rådets direktiv 92/43/EØF af 21. maj 1992 om bevaring af naturtyper samt vilde dyr og planter (EFT L 206 af 22.7.1992, s. 7).
(26) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1143/2014 af 22. oktober 2014 om forebyggelse og håndtering af introduktion og spredning af invasive ikke-hjemmehørende arter (EUT L 317 af 

4.11.2014, s. 35).
(27) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/49/EF af 25. juni 2002 om vurdering og styring af ekstern støj (EFT L 189 af 18.7.2002, s. 12).
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Affald Artikel 15 i Rådets direktiv 1999/31/EF (28)

Artikel 18 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/21/EF (29)

Artikel 10 i Rådets direktiv 86/278/EØF (30)

Artikel 15-17 i Rådets direktiv 91/271/EØF (31)

Artikel 13 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1021 (32)
Artikel 15 i Kommissionens henstilling 2014/70/EU (33)

Vand Artikel 15-17 i direktiv 91/271/EØF

Artikel 13 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/7/EF (34)

Artikel 5, 8, 11, 13 og 15 i direktiv 2000/60/EF

Artikel 3-6 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/118/EF (35)

Artikel 5 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/105/EF (36)

Artikel 17 og 18 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2020/2184/EU (37)

Artikel 3-8 og 10 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/60/EF (38)

Artikel 6-11, 13, 14 17-19, 26 og 27 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/56/EF (39)

(28) Rådets direktiv 1999/31/EF af 26. april 1999 om deponering af affald (EFT L 182 af 16.7.1999, s. 1).
(29) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/21/EF af 15. marts 2006 om håndtering af affald fra udvindingsindustrien og om ændring af direktiv 2004/35/EF (EUT L 102 af 11.4.2006, s. 15).
(30) Rådets direktiv 86/278/EØF af 12. juni 1986 om beskyttelse af miljøet, navnlig jorden, i forbindelse med anvendelse i landbruget af slam fra rensningsanlæg (EFT L 181 af 4.7.1986, s. 6).
(31) Rådets direktiv 91/271/EØF af 21. maj 1991 om rensning af byspildevand (EFT L 135 af 30.5.1991, s. 40).
(32) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1021 af 20. juni 2019 om persistente organiske miljøgifte (EUT L 169 af 25.6.2019, s. 45).
(33) Kommissionens henstilling af 22. januar 2014 om minimumsprincipper for efterforskning og produktion af kulbrinter (såsom skifergas) ved hjælp af hydraulisk højvolumenfrakturering (fracking) (EUT L 39 

af 8.2.2014, s. 72).
(34) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/7/EF af 15. februar 2006 om forvaltning af badevandskvalitet og om ophævelse af direktiv 76/160/EØF (EUT L 64 af 4.3.2006, s. 37).
(35) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/118/EF af 12. december 2006 om beskyttelse af grundvandet mod forurening og forringelse (EUT L 372 af 27.12.2006, s. 19).
(36) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/105/EF af 16. december 2008 om miljøkvalitetskrav inden for vandpolitikken, om ændring og senere ophævelse af Rådets direktiv 82/176/EØF, 83/513/EØF, 

84/156/EØF, 84/491/EØF og 86/280/EØF og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/60/EF (EUT L 348 af 24.12.2008, s. 84).
(37) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2020/2184 af 16. december 2020 om kvaliteten af drikkevand (EUT L 435 af 23.12.2020, s. 1).
(38) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/60/EF af 23. oktober 2007 om vurdering og styring af risikoen for oversvømmelser (EUT L 288 af 6.11.2007, s. 27).
(39) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/56/EF af 17. juni 2008 om fastlæggelse af en ramme for Fællesskabets havmiljøpolitiske foranstaltninger (havstrategirammedirektivet) (EUT L 164 af 25.6.2008, 

s. 19).
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Horisontal lovgivning Artikel 15 og 18 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/35/EF (40)
Artikel 8 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/852 (41)

2.2. Ordninger for offentliggørelse og videreanvendelse

a) Datasættene skal gøres tilgængelige for videreanvendelse:

— i henhold til betingelserne i Creative Commons BY 4.0-licensen eller en tilsvarende eller mindre restriktiv åben licens

— i et offentligt dokumenteret, åbent, maskinlæsbart format, der er anerkendt af EU eller er internationalt anerkendt

— via applikationsprogrammeringsgrænseflader (»API'er«) (42) og massedownload (for historiske versioner af datasæt: API'er eller massedownload, alt efter hvad der er muligt og 
hensigtsmæssigt).

b) De metadata, der beskriver de data, der er omfattet af Inspire-datatemasættene, skal som minimum indeholde de metadataelementer, der er fastsat i bilaget til forordning (EF) 
nr. 1205/2008.

c) Datasættene skal beskrives i en fuldstændig og offentligt tilgængelig onlinedokumentation, der som minimum beskriver datastrukturen og -semantikken.

d) Datasættene skal anvende offentligt dokumenterede, kontrollerede glossarer og taksonomier, der er anerkendt af EU eller er internationalt anerkendt, hvor det er muligt.

3. METEOROLOGISKE DATA

3.1. Datasæt i kategorien

Den tematiske kategori for meteorologiske data omfatter datasæt om observationsdata fra vejrstationer, validerede observationer (klimadata), vejrvarslinger, radardata og numeriske 
vejrprognoser (NWP) med den granularitet og de nøgleattributter, der er anført i nedenstående tabel.

Datasæt Observationsdata fra 
vejrstationer

Klimadata: validerede 
observationer Vejrvarslinger Radardata NWP-modeldata

Granularitet Pr. vejrstation, fuld 
tidsopløsning

Pr. vejrstation, fuld 
tidsopløsning

Varslinger, mindst 48 timer i 
forvejen

Pr. radarstation i 
medlemsstaten og sammensat 
for hele landet

Mindst 48 timer i forvejen i trin 
på 1 timer, for hele landet, ved  
2,5 km/bedste tilgængelige net

Nøgleattributter Alle målte 
observationsvariabler

Alle validerede målte 
observationsvariabler; dagligt 
gennemsnit pr. variabel

Reflektivitet, 
tilbagespredning, 
polarisering. Nedbør, vind og 
ekkotoppe

Deterministiske og/eller 
kombinerede sæt, hvis sådanne 
forefindes, for meteorologisk 
relevante parametre og niveauer

(40) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/35/EF af 21. april 2004 om miljøansvar for så vidt angår forebyggelse og afhjælpning af miljøskader (EUT L 143 af 30.4.2004, s. 56).
(41) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/852 af 18. juni 2020 om fastlæggelse af en ramme til fremme af bæredygtige investeringer og om ændring af forordning (EU) 2019/2088 (EUT L 198 af 

22.6.2020, s. 13).
(42) F.eks. downloadtjenester med direkte adgang, jf. direktiv 2007/2/EF.
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3.2. Ordninger for offentliggørelse og videreanvendelse

a) Datasættene skal gøres tilgængelige for videreanvendelse:

— i henhold til betingelserne i Creative Commons BY 4.0-licensen eller en tilsvarende eller mindre restriktiv åben licens

— i et af de formater, der er angivet i nedenstående tabel, eller et andet åbent, maskinlæsbart format, der er anerkendt af EU eller er internationalt anerkendt

— via API'er og massedownload undtagen datasættet »NWP-modeldata«, som kun skal gøres tilgængeligt via API'er

— i henhold til den opdateringshyppighed og -rettidighed, der er angivet i nedenstående tabel.

b) De metadata, der beskriver datasættet, skal være fuldstændige og tilgængelige på internettet i et åbent, bredt anvendt og maskinlæsbart format.

c) Datasættene skal beskrives i en fuldstændig og offentligt tilgængelig onlinedokumentation, der som minimum beskriver datastrukturen og -semantikken (43).

Datasæt Observationsdata fra 
vejrstationer

Klimadata: validerede 
observationer Vejrvarslinger Radardata NWP-modeldata

Format BUFR, NetCDF, ASCII, CSV, 
JSON

NetCDF, JSON, CSV XML (Cap eller RSS / Atom), 
JSON

HDF5, BUFR GRIB (eller NetCDF)

Opdateringshyp-
pighed og 
-rettidighed

Hvert 5.-10. minut i realtid for 
automatiserede stationer, 
ikkevaliderede data hver time 
for alle stationer, i de seneste 
24 timer

Dagligt validerede data hver 
time (og bedre tidsmæssig 
opløsning) og daglige 
gennemsnitlige 
observationsdata alle 
digitaliserede historiske data

Ved udstedelsen eller hver 
time

Nærmest realtid inden for 
intervaller på 5 minutter (eller 
det kortest mulige interval)

Hver 6. time eller bedre 
tidsmæssig opløsning i de 
seneste 24 timer.

4. STATISTIK

4.1. Datasæt i kategorien

Den tematiske kategori for statistik omfatter statistiske datasæt undtagen mikrodata vedrørende rapporteringsforpligtelserne som defineret i de retsakter, der er anført i nedenstående 
tabel.

For på en fuldstændig måde at angive de relevante henvisninger til retsakter i retsakterne er det for nogle af datasættenes vedkommende nødvendigt at henvise til begreber fra en række 
bestemmelser og bilag som vist nedenfor i tabel 1-18. For disse datasæt finder definitionerne i de retsakter, der er omhandlet i nedenstående tabel, anvendelse. Retsakterne finder også 
anvendelse, hvis det er angivet i fodnoterne til tabel 1-18.

Tidsserierne skal begynde senest på anvendelsesdatoen for den respektive retsakt, der er anført i nedenstående tabel.

(43) F.eks. indeholder Inspire-dataspecifikationen om atmosfæriske forhold og meteorologisk-geografiske forhold (https://inspire.ec.europa.eu/documents/Data_Specifications/INSPIRE_DataSpecification_AC- 
MF_v2.0.pdf) tilgange og anvendelsestilfælde til at repræsentere og dokumentere de meteorologiske datasæt.
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Datasæt Retsakter, der fastsætter de vigtigste variabler for de datasæt, der er omfattet af anvendelsesområdet, og deres opdeling

Industriproduktion Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/2152 (44)

Tabel 26 i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/1197 (45)

Indeks for industriproducentpriser opdelt 
efter aktivitet

Tabel 5 i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2020/1197

Salgsmængde opdelt efter aktivitet Tabel 7 i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2020/1197

Statistik over EU's internationale handel med 
varer — eksport og import
opdelt efter partner, produkt og handelsstrøm

Forordning (EU) 2019/2152

Turiststrømme i Europa (se tabel 1 og 2 
nedenfor for variabler i anvendelsesområdet)

Afsnit 2 i bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 692/2011 (46)

Artikel 1 i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/1681 (47)

Harmoniserede forbrugerprisindekser Artikel 3 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/792 (48)

Nationalregnskaber — vigtige BNP-aggregater 
(se tabel 6 og 7 nedenfor for variabler i 
anvendelsesområdet)

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 549/2013 (49), særlig bilag B

Nationalregnskaber — vigtige indikatorer for 
selskaber (se tabel 8 nedenfor for variabler i 
anvendelsesområdet)

Forordning (EU) nr. 549/2013, særlig bilag B

Nationalregnskaber — vigtige indikatorer for 
husholdninger (se tabel 9 nedenfor for 
variabler i anvendelsesområdet)

Forordning (EU) nr. 549/2013, særlig bilag B

(44) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/2152 af 27. november 2019 om europæisk erhvervsstatistik og om ophævelse af ti retsakter på området erhvervsstatistik (EUT L 327 af 17.12.2019, 
s. 1).

(45) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/1197 af 30. juli 2020 om fastlæggelse af tekniske specifikationer og ordninger i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/2152 
om europæisk erhvervsstatistik og om ophævelse af ti retsakter på området erhvervsstatistik (EUT L 271 af 18.8.2020, s. 1).

(46) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 692/2011 af 6. juli 2011 om europæiske statistikker om turisme og om ophævelse af Rådets direktiv 95/57/EF (EUT L 192 af 22.7.2011, s. 17).
(47) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/1681 af 1. august 2019 om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 692/2011 om europæiske statistikker om turisme for så vidt 

angår fremsendelsesfrister og tilpasning af bilag I og II (EUT L 258 af 9.10.2019, s. 1).
(48) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/792 af 11. maj 2016 om harmoniserede forbrugerprisindeks og det harmoniserede boligprisindeks og om ophævelse af Rådets forordning (EF) 

nr. 2494/95 (EUT L 135 af 24.5.2016, s. 11).
(49) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 549/2013 af 21. maj 2013 om det europæiske national- og regionalregnskabssystem i Den Europæiske Union (EUT L 174 af 26.6.2013, s. 1).
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Offentlige udgifter og indtægter (se tabel 10 
nedenfor for variabler i anvendelsesområdet)

Forordning (EU) nr. 549/2013, særlig bilag B

Konsolideret offentlig bruttogæld (se tabel 11 
og 12 nedenfor for variabler i 
anvendelsesområdet)

Kapitel I i Rådets forordning (EF) nr. 479/2009 (50)

Forordning (EU) nr. 549/2013

Miljøregnskaber og -statistikker Bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 691/2011 (51)
Bilag I og II til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2150/2002 (52)

Befolkning, fertilitet, dødelighed Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 1260/2013 (53)

Bilag II til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 205/2014 (54)

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 862/2007 (55)

Kommissionens forordning (EU) nr. 351/2010 (56)

Forordning (EU) nr. 1260/2013

Gennemførelsesforordning (EU) nr. 205/2014

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/851 (57)

Befolkning (se tabel 3 nedenfor for variabler i 
anvendelsesområdet)

Forordning (EU) nr. 1260/2013

Gennemførelsesforordning (EU) nr. 205/2014

Forordning (EF) nr. 862/2007

Forordning (EU) nr. 351/2010

(50) Rådets forordning (EF) nr. 479/2009 af 25. maj 2009 af om gennemførelse af den protokol om proceduren i forbindelse med uforholdsmæssigt store underskud, der er knyttet som bilag til traktaten om 
oprettelse af Det Europæiske Fællesskab (kodificeret udgave) (EUT L 145 af 10.6.2009, s. 1).

(51) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 691/2011 af 6. juli 2011 om europæiske miljøøkonomiske regnskaber (EUT L 192 af 22.7.2011, s. 1).
(52) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2150/2002 af 25. november 2002 om affaldsstatistik (EFT L 332 af 9.12.2002, s. 1).
(53) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1260/2013 af 20. november 2013 om europæiske demografiske statistikker (EUT L 330 af 10.12.2013, s. 39).
(54) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 205/2014 af 4. marts 2014 om ensartede betingelser for gennemførelsen af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1260/2013 om europæiske 

demografiske statistikker for så vidt angår opdelinger af data, frister og datarevisioner (EUT L 65 af 5.3.2014, s. 10).
(55) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 862/2007 af 11. juli 2007 om EF-statistikker over migration og international beskyttelse og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 311/76 om 

udarbejdelse af statistik vedrørende udenlandske arbejdstagere (EUT L 199 af 31.7.2007, s. 23).
(56) Kommissionens forordning (EU) nr. 351/2010 af 23. april 2010 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 862/2007 om EF-statistikker over migration og international 

beskyttelse for så vidt angår fastlæggelse af kategorier af grupper af fødelande, grupper af lande, hvor personerne tidligere havde sædvanlig bopæl, og grupper af lande, hvor personerne får sædvanlig bopæl, 
og grupper af statsborgerskaber (EUT L 104 af 24.4.2010, s. 37).

(57) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/851 af 18. juni 2020 om ændring af forordning (EF) nr. 862/2007 om EF-statistikker over migration og international beskyttelse (EUT L 198 af 
22.6.2020, s. 1).
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Fertilitet (se tabel 4 nedenfor for variabler i 
anvendelsesområdet)

Forordning (EU) nr. 1260/2013

Gennemførelsesforordning (EU) nr. 205/2014

Dødelighed (se tabel 5 nedenfor for variabler i 
anvendelsesområdet)

Forordning (EU) nr. 1260/2013

Gennemførelsesforordning (EU) nr. 205/2014

Kommissionens forordning (EU) nr. 328/2011 (58)

Kommissionens forordning (EU) nr. 349/2011 (59)

Rådets beslutning 93/704/EF (60)

Aktuelle udgifter til sundhedspleje Bilag II til forordning (EF) nr. 1338/2008

Bilag II til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/359 (61)

Fattigdom (se tabel 13 nedenfor for variabler i 
anvendelsesområdet)

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1700 (62)
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/2180 (63)
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/2181 (64)
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/2242 (65)

Ulighed (se tabel 14 nedenfor for variabler i 
anvendelsesområdet)

Forordning (EU) 2019/1700
Gennemførelsesforordning (EU) 2019/2180
Gennemførelsesforordning (EU) 2019/2181
Gennemførelsesforordning (EU) 2019/2242

(58) Kommissionens forordning (EU) nr. 328/2011 af 5. april 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1338/2008 om fællesskabsstatistikker over folkesundhed og 
arbejdsmiljø, for så vidt angår statistikker over dødsårsager (EUT L 90 af 6.4.2011, s. 22).

(59) Kommissionens forordning (EU) nr. 349/2011 af 11. april 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1338/2008 om fællesskabsstatistikker over folkesundhed og 
arbejdsmiljø, for så vidt angår statistikker over arbejdsulykker (EUT L 97 af 12.4.2011, s. 3).

(60) Rådets beslutning 93/704/EF af 30. november 1993 om oprettelse af en EF-databank vedrørende færdselsulykker (EFT L 329 af 30.12.1993, s. 63).
(61) Kommissionens forordning (EU) 2015/359 af 4. marts 2015 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1338/2008 for så vidt angår statistikker om udgifter til og finansiering af 

sundhedspleje (EUT L 62 af 6.3.2015, s. 6).
(62) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1700 af 10. oktober 2019 om oprettelse af en fælles ramme for europæiske statistikker vedrørende personer og husstande baseret på data på 

individniveau indsamlet ved hjælp af stikprøver, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 808/2004, (EF) nr. 452/2008 og (EF) nr. 1338/2008 og om ophævelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1177/2003 og Rådets forordning (EF) nr. 577/98 (EUT L 261 I af 14.10.2019, s. 1).

(63) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/2180 af 16. december 2019 om fastlæggelse af de nærmere ordninger for og indholdet i kvalitetsrapporter i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2019/1700 (EUT L 330 af 20.12.2019, s. 8).

(64) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/2181 af 16. december 2019 om specificering af tekniske karakteristika for så vidt angår aspekter, der er fælles for flere datasæt, i henhold til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1700 (EUT L 330 af 20.12.2019, s. 16).

(65) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/2242 af 16. december 2019 om specificering af de tekniske aspekter for datasæt, fastlæggelse af de tekniske formater og fastlæggelse af de nærmere 
ordninger for og indholdet af kvalitetsrapporterne om gennemførelse af en stikprøveundersøgelse på området indkomst og levevilkår i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1700 
(EUT L 336 af 30.12.2019, s. 133).
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Beskæftigelse (se tabel 15 og 16 nedenfor for 
variabler i anvendelsesområdet)

Forordning (EU) 2019/1700
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/2240 (66)

Arbejdsløshed (se tabel 17 nedenfor for 
variabler i anvendelsesområdet)

Forordning (EU) 2019/1700
Gennemførelsesforordning (EU) 2019/2240

Potentiel arbejdsstyrke (se tabel 18 nedenfor 
for variabler i anvendelsesområdet)

Forordning (EU) 2019/1700
Gennemførelsesforordning (EU) 2019/2240

Tabel 1

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for turiststrømme i Europa 

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Signaturforklaring af opdelingerne: ●= obligatorisk, ●= påkrævet for de medlemsstater, hvor der foreligger tilstrækkelige mængder data til at foretage præcise skøn, jf. den relevante 
forordning, ⇓ = NUTS 2-opdelinger skal frembydes, hvis der frembydes NUTS 3-opdelinger

Vigtigste variabler

Opdelinger

Overnatninger på 
turistindlogeringsvirksomhe-
der

Deltagelse i turisme i personligt 
øjemed

Turistrejser 
foretaget af 
EU-borgere

Turistovernatnin-
ger foretaget af 
EU-borgere

EU-borgeres 
turismeudgifter

Oplysninger på udbudssiden om 
indenlandsk og indadgående 
turisme

Andel af befolkningen (15+), der 
foretager turistrejser med 
overnatninger til personlige formål i 
et givet referenceår

Oplysninger på 
efterspørgselssiden 
om indenlandsk og 
udadgående 
turisme

Oplysninger på 
efterspørgselssiden 
om indenlandske 
og udadgående 
turistovernatninger

Oplysninger på 
efterspørgselssiden 
om indenlandske og 
udadgående 
turismeudgifter

Oprindelsesland — Hjemstat
— Ikke hjemstat ● ●

Rejsens varighed — Lang
— Kort ● ● (67) ● (67) ● (67)

Destinationsland — Indenlandsk
— Udadgående ● ● (67) ● (67) ● (67)

(66) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/2240 af 16. december 2019 om specificering af de tekniske aspekter for datasættet, fastlæggelse af de tekniske formater for indberetning af oplysninger 
og fastlæggelse af de nærmere ordninger for og indholdet af kvalitetsrapporterne om gennemførelse af en stikprøveundersøgelse på området arbejdsstyrke i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2019/1700 (EUT L 336 af 30.12.2019, s. 59).

(67) Univariante og multivariante statistikker kræves kun for kombinationer, hvor der foreligger tilstrækkelige mængder data til, at der kan gives præcise skøn.
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Transportmidler 7 kategorier (68) ● (69) ● (69) ● (69)

Indlogeringsmidler 7 kategorier (68) ● (69) ● (69) ● (69)

Reservationsmeto-
der (70)

Forskellige attributter (68) ● (69); (70) ● (69); (70) ● (69); (70)

Geografisk NUTS 2-region ⇓ ●

NUTS 3-region ●

Kystområder/ikkekystområder ●

Urbaniseringsgrad (3 
kategorier) ●

By (kun udvalgte byer) (71) ●

Tabel 2

Specifikation for det månedlige datasæt af høj værdi for turiststrømme i Europa 

Vigtigste variabler

Opdelinger

Overnatninger på 
turistindlogeringsvirksomheder

Oplysninger på udbudssiden om 
indenlandsk og indadgående turisme

Oprindelsesland — Hjemstat
— Ikke hjemstat ●

Geografisk NUTS 2 ●

(68) Se bilag II til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 692/2011 af 6. juli 2011 om europæiske statistikker om turisme og Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/1681 af 1. august 2019 om 
ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 692/2011 om europæiske statistikker om turisme for så vidt angår fremsendelsesfrister og tilpasning af bilag I og II.

(69) Univariante og multivariante statistikker kræves kun for kombinationer, hvor der foreligger tilstrækkelige mængder data til, at der kan gives præcise skøn.
(70) Reservationsmetoder er et treårigt modul — denne opdeling kræves kun hvert tredje år (ikke på årsbasis).
(71) Der kræves kun byspecifikke statistikker for specifikke byer.
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Tabel 3

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for befolkning 

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Signaturforklaring af opdelingerne: ● = obligatorisk, ● = påkrævet for de medlemsstater, der opfylder betingelserne i den relevante forordning, ○ = frivillig

Vigtigste variabler

Opdelinger

Befolkning pr. 1. januar Medianalder Ældrekvote

Andelen af personer, der er 
fyldt 65 år, i forhold til 

personer med en alder på 
20-64 år

Køn ● ● ● ● ● ●

Alder ● ● ● ● ●

Højeste fuldførte uddannelse ISCED 2011 (72) ○

Ægteskabelig status ○

Nationalitet ●

Fødeland ●

Indeks for menneskelig udvikling Indekset for menneskelig udvikling er en gruppering af 
fødeland og statsborgerskabsland ● ●

Region NUTS 3 ● ● ●

(72) Den internationale standardklassifikation af uddannelser.
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Tabel 4

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for fertilitet 

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Signaturforklaring af opdelingerne: ● = obligatorisk, ⇓ = NUTS 2-opdelinger frembydes, hvis der frembydes NUTS 3-opdelinger

Vigtigste variabler

Opdelinger

Summarisk fødselsrate Fødselsrate opdelt efter moderens alder Samlet fødselsrate

Forholdet mellem antallet af levendefødte i løbet 
af året og den gennemsnitlige befolkning i det 

pågældende år.
Værdien udtrykkes pr. 1 000 indbyggere.

Forholdet mellem antallet af levendefødte af 
mødre i alderen x i løbet af året og den 

gennemsnitlige kvindelige befolkning i alderen x.

Gennemsnitligt antal børn, der vil blive født 
levende af en kvinde i løbet af hendes liv, hvis hun 

gennemlever og overlever sine fødedygtige år i 
overensstemmelse med fødselsraten efter alder i et 

givet år.

Alder ●

Region NUTS 2 ⇓ ● ⇓

NUTS 3 ● ●

Tabel 5

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for dødelighed 

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Signaturforklaring af opdelingerne: ● = obligatorisk, ⇓ = NUTS 2-opdelinger skal frembydes, hvis der frembydes NUTS 3-opdelinger

Vigtigste variabler

Opdelinger

Summarisk dødsrate Spædbørnsdødelighed Forventet levetid

Forholdet mellem antallet af dødsfald i løbet af 
året og den gennemsnitlige befolkning i det 
pågældende år. Værdien udtrykkes pr. 1 000

indbyggere.

Forholdet mellem antallet børn under et år, der 
dør i et givent år, og antallet af levendefødte i 
samme år. Værdien udtrykkes pr. 1 000 leven-

defødte.

Alder ●

Køn ●

Region NUTS 2 ⇓ ● ●

NUTS 3 ●
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Tabel 6

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for nationalregnskaber — vigtige BNP-aggregater 

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Signaturforklaring af opdelingerne: ●= obligatorisk, ⇓ = NUTS 2-opdelinger skal frembydes, hvis der frembydes NUTS 3-opdelinger

Vigtigste variabler

Opdelinger (73)

Bruttona-
tionalpro-

dukt i 
markedspri-

ser

Bruttoværditil-
vækst

Husholdnin-
gernes udgifter 

til konsum

Faste 
bruttoinvesteringer

Aflønning 
af ansatte Beskæftigelse Bruttonationa-

lindkomst

Den samlede 
økonomis 

fordringserhver-
velse, netto

Variabel 
B.1*-

g (74), (75).

Variabel 
B.1g (74), (75)

Variabel 
P.31_S.14 (74) (75) Variabel P.51g (74) (75) Variabel 

D.1 (74) (75) Variabel EMP (74) (75) Variabel 
B.5g_S.1 (74)

Variabel 
B.9_S.1 (74)

Løbende 
priser og 
mængder, 

afledte 
vækstrater 

og pr. 
indbygger

Løbende 
priser

Mæn-
gder

Løbende priser 
og mængder

Løbende 
priser

Mæn-
gder

Løbende 
priser Personer Arbejdsti-

mer

Løbende priser, 
niveauer og pr. 

indbygger.
Saldopost

Industri NACE Rev. 2 ● ● (Ingen 
opdelinger)

● ● ● ● ● ● (Ingen 
opdelinger)

(Ingen 
opdelinger)

Type aktiv AN_F6 ● ●

Region NUTS 2 ⇓ (76) ⇓ ● ● ⇓ ●

NUTS 3 ● (76) ● ●

(73) Obligatoriske opdelinger som krævet i henhold til forordning (EU) nr. 549/2013.
(74) Begreb, detaljeringsgrad, hyppighed, rettidighed og tidsserier som defineret i forordning (EU) nr. 549/2013.
(75) Hyppighed og sæsonkorrektion som foreskrevet i forordning (EU) nr. 549/2013.
(76) For B.1*g, er regionale opdelinger ikke påkrævet for mængde eller afledte vækstrater.
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Tabel 7

Specifikation for det kvartalsvise datasæt af høj værdi for nationalregnskaber — vigtige BNP-aggregater 

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Vigtigste variabler

Opdelinger (77)

Bruttonationalpro-
dukt i markedspriser Bruttoværditilvækst Husholdningernes 

udgifter til konsum
Faste 

bruttoinvesteringer Aflønning af ansatte Beskæftigelse

Variabel B.1*g (78) (79) Variabel B.1g (78) (79) Variabel 
P.31_S.14 (78) (79) Variabel P.51g (78) (79) Variabel D.1 (78) (79) Variabel EMP (78) (79)

Løbende priser og 
mængder, afledte 

vækstrater

Løbende priser og 
mængder

Løbende priser og 
mængder

Løbende priser og 
mængder Løbende priser Personer og arbejdstimer

Industri NACE Rev. 2 (80) (Ingen opdelinger) ● (Ingen opdelinger) ● ●

Type aktiv AN_F6 ●

Tabel 8

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for nationalregnskaber — vigtige indikatorer for selskaber 

Vigtigste variabler

Ikkefinansielle selskabers faste 
bruttoinvesteringer

Ikkefinansielle selskabers 
bruttodriftsoverskud og 

blandede indkomst

Den finansielle sektors 
samlede aktiver

Den finansielle sektors 
samlede passiver

Ikkefinansielle og finansielle 
selskabers 

fordringserhvervelse, netto

Variabel P.51g_S.11 (81) Variabel 9B.2g & B3g)_S.11 (81) Variabel F.A_S.12 (81) Variabel F.L_S.12 (81) Variablerne B.9_S.11 (81) og 
B.9_S.12 (81)

Løbende priser Løbende priser Løbende priser, 
ikkekonsoliderede

Løbende priser, 
ikkekonsoliderede Saldopost

Opdelinger (Ingen opdelinger for dette datasæt af høj værdi)

(77) Obligatoriske opdelinger som krævet i henhold til forordning (EU) nr. 549/2013.
(78) Begreb, detaljeringsgrad, hyppighed, rettidighed og tidsserier som defineret i forordning (EU) nr. 549/2013.
(79) Hyppighed og sæsonkorrektion som foreskrevet i forordning (EU) nr. 549/2013.
(80) NACE A * 10
(81) Begreb, detaljeringsgrad, hyppighed, rettidighed og tidsserier som defineret i forordning (EU) nr. 549/2013.
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Tabel 9

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for nationalregnskaber — vigtige indikatorer for husholdninger 

Vigtigste variabler

Opdelinger

Husholdningernes disponible indkomst 
— brutto og netto

Husholdningernes 
faste 

bruttoinvesteringer

Husholdningernes 
opsparing, brutto

Husholdningernes 
samlede aktiver

Husholdningernes 
samlede passiver

Husholdningernes 
fordringserhver-

velse, netto

Variablerne B.6g_S.14 (82) (brutto) og 
B.6n_S.14 (82) (netto)

Variabel 
P.51g_S.14 (82)

Variabel 
B.8g_S.14 (82) Variabel F.A_S.14 (82) Variabel F.L_S14 (82) Variabel B.9_S.14 (82)

Løbende priser, beregnet pr. indbygger og i 
faste priser pr. indbygger Løbende priser Løbende priser Løbende priser, 

ikkekonsoliderede
Løbende priser, 
ikkekonsoliderede

Saldopost. Løbende 
priser.

Disponibel 
bruttoindkomst.

Disponibel 
nettoindkomst.

Region NUTS 2 (Ingen opdelinger) ● (Ingen opdelinger)

Tabel 10

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for offentlige udgifter og indtægter 

Vigtigste variabler
Opdelinger

Offentlig forvaltning og 
services indtægter i alt Udgifter i alt Offentlig forvaltning og services 

fordringserhvervelse, netto (B.9)

Defineret i forordning (EU)  
nr. 549/2013, bilag A, punkt 

8.100 og kapitel 20 med 
henvisning til en liste over 

kategorier

Defineret i forordning (EU)  
nr. 549/2013, bilag A, punkt 

8.100 og kapitel 20 med 
henvisning til en liste over 

kategorier

Saldopost for offentlige indtægter 
og udgifter

Dimension Kategorier (83)

Indtjeningskategori

— Markedsmæssig produktion
— Produktion til eget brug
— Betalinger for ikkemarkedsmæssig produktion
— Produktions- og importskatter
— Andre produktionssubsidier
— Formueindkomst, som modtages
— Løbende indkomst- og formueskatter mv.
— Nettobidrag til sociale ordninger
— Andre løbende overførsler og kapitaloverførsler

● (Ingen opdeling for denne 
variabel)

(82) Begreb, detaljeringsgrad, hyppighed, rettidighed og tidsserier som defineret i forordning (EU) nr. 549/2013.
(83) Som defineret i forordning (EU) nr. 549/2013, bilag A, punkt 8.100 og kapitel 20.
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Udgiftskategori

— Forbrug i produktionen
— Bruttoinvesteringer
— Aflønning af ansatte
— Andre produktionsskatter
— Subsidier
— Formueindkomst, som skal betales
— Løbende indkomst- og formueskatter mv.
— Sociale ydelser undtagen sociale overførsler i naturalier
— Sociale overførsler i naturalier — indkøbt markedsmæssig 

produktion
— Andre løbende overførsler
— Korrektion for ændringer i pensionsrettigheder
— Kapitaloverførsler og anskaffelser minus afhændelser af 

ikkefinansielle ikkeproducerede aktiver

●

Tabel 11

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for konsolideret offentlig bruttogæld 

Vigtigste variabel
Opdeling

Offentlig bruttogæld

Offentlig gæld defineres som den samlede konsoliderede bruttogæld til pålydende værdi i 
følgende kategorier af offentlige passiver (som defineret i ENS 2010): sedler og mønt samt 
indskud (AF.2), gældsværdipapirer (AF.3) og lån (AF.4).Dimension Kategorier (84)

Kategorien for offentlige passiver — Sedler og mønt samt indskud (AF.2)
— Gældsværdipapirer (AF.3)
— Lån (AF.4)

●

Tabel 12

Specifikation for det kvartalsvise datasæt af høj værdi for konsolideret offentlig bruttogæld 

Vigtigste variabelOpdeling
Offentlig bruttogæld

Offentlig gæld defineres som den samlede konsoliderede bruttogæld til pålydende værdi i 
følgende kategorier af offentlige passiver (som defineret i ENS 2010): sedler og mønt samt 
indskud (AF.2), gældsværdipapirer (AF.3) og lån (AF.4).

Dimension Kategorier (84)

Kategorien for offentlige passiver — Sedler og mønt samt indskud (AF.2)
— Gældsværdipapirer (AF.3)
— Lån (AF.4)

●

(84) Som defineret i forordning (EU) nr. 549/2013.
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Tabel 13

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for fattigdom 

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Signaturforklaring af opdelingerne: ● = obligatorisk, ○ = påkrævet for de medlemsstater, der opfylder betingelserne i den relevante forordning

Vigtigste variabler

Opdelinger

Andel af personer i risiko 
for fattigdom eller social 
udstødelse

Fattigdomsrisiko
Andel af alvorlige 
materielle og sociale 
afsavn

Andel af materielle 
og sociale afsavn

Personer, som lever i 
husholdninger med 
meget lav 
arbejdsintensitet

Procentdel af personer, der 
er i risiko for fattigdom eller 
lider alvorlige materielle og 
sociale afsavn, eller som bor 
i en husstand med meget lav 
arbejdsintensitet

Procentdel af personer, 
der bor i en husstand 
med en ækvivaleret 
disponibel indkomst 
på under 60 % af den 
ækvivalerede nationale 
disponible 
medianindkomst

Procentdel af personer, 
der bor i en husstand, 
som ikke har råd til 
mindst 7 ud af de 13 
enheder, der anses for 
at være ønskelige eller 
endog nødvendige for 
en passende 
levestandard

Procentdel af personer, 
der er i risiko for 
fattigdom eller lider 
alvorlige materielle og 
sociale afsavn, eller 
som bor i en husstand 
med meget lav 
arbejdsintensitet

Procentdel af personer, 
der bor i en husstand, 
hvor medlemmerne i 
den arbejdsdygtige alder 
arbejdede mindre end 
20 % af deres samlede 
potentiale i det 
foregående år

Køn Mand/kvinde ● ● ● ● ●

Alder 0-17 18-64 64+ ● ● ● ● ●

Højeste fuldførte 
uddannelse

ISCED 2011 — Mindre end grundskole (niveau 
0)

— Grundskoleuddannelse og 
sekundæruddannelse på første 
trin (niveau 1 og 2)

— Sekundæruddannelse på andet 
trin og videregående uddan
nelse, som ikke er tertiæruddan
nelse (niveau 3 og 4)

— Tertiæruddannelse (niveau 5-8)

●

● ● ● ●

Nationalitet Statsborger/EU/ikke-EU ● ● ● ● ●

Fødeland Statsborger/EU/ikke-EU ● ● ● ● ●

D
A

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

20.1.2023 
L 19/67  



Hyppigste 
aktivitetsstatus

— Arbejdstagere
— Lønmodtagere
— Arbejdstagere undtagen løn

modtagere
— Ikke lønmodtagere
— Arbejdsløse
— Pensionister
— Andre personer, som ikke er i 

arbejde

●

● ● ● ●

Indkomstkvintil 1,2,3,4,5 ● ● ● ● ●

NUTS 2 ○ ○ ○ ○ ○

Tabel 14

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for ulighed 

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Signaturforklaring af opdelingerne: ● = obligatorisk, ○ = påkrævet for de medlemsstater, hvor dette er muligt i henhold til den relevante forordning

Vigtigste variabler

Opdelinger

Indkomstkvintilsatsen S80/S20 Ginikoefficienten for ækvivaleret disponibel indkomst

Forholdet mellem den samlede indkomst 
hos de 20 % af befolkningen, der har den 
højeste indkomst (den øvre kvintil), og 
den samlede indkomst hos de 20 % af 
befolkningen, der har den laveste 
indkomst (den nedre kvintil)

Denne variabel måler, i hvilket omfang fordelingen af den ækvivalerede 
disponible indkomst efter sociale overførsler afviger fra en fuldstændig ligelig 
fordeling. Det er et overordnet mål for den kumulative andel af ækvivaleret 
indkomst, som udgøres af de kumulative procentsatser pr. person. Dens værdi 
varierer fra 0 (fuldstændig lighed) til 100 (fuldstændig ulighed).

Køn Mand/kvinde ●

Alder Under 65/Over 65 ● (Ingen tilgængelig opdeling for denne variabel)

Region NUTS 2 ○
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Tabel 15

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for beskæftigelse 

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Vigtigste variabler

Opdelinger Beskæftigelsesgrad for personer i alderen 20-64 år
Procentdel af deltidsarbejde 
for personer i alderen 20-64 

år

Køn Mand/kvinde ● ● ● ● ●

Alder 20-24 år, 25-29 år, 30-34 år, ..., 55-64 år ● ● ●

20-24 år, 25-54 år, 55-64 år ● ●

Højeste fuldførte 
uddannelse

ISCED 2011 — Mindre end grundskole (niveau 0)
— Grundskoleuddannelse og sekundæruddannelse på 

første trin (niveau 1 og 2)
— Sekundæruddannelse på andet trin og videregående 

uddannelse, som ikke er tertiæruddannelse (niveau 3 
og 4)

— Tertiæruddannelse (niveau 5-8)

● ● ● ● ●

Region NUTS 2 ● ● ●

Tabel 16

Specifikation for det kvartalsvise datasæt af høj værdi for beskæftigelse 

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Vigtigste variabler
Opdelinger

Beskæftigelsesgrad for personer i alderen 20-64 
år

Køn Mand/kvinde ● ●

Alder 20-24 år, 25-29 år, 30-34 år, ..., 55-64 år ● ●

Højeste fuldførte uddannelse ISCED 2011 — Mindre end grundskole (niveau 0)
— Grundskoleuddannelse og sekundæruddannelse på første trin (niveau 1 

og 2)
— Sekundæruddannelse på andet trin og videregående uddannelse, som 

ikke er tertiæruddannelse (niveau 3 og 4)
— Tertiæruddannelse (niveau 5-8)

● ●
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Tabel 17

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for arbejdsløshed 

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Vigtigste variabler
Opdelinger

Arbejdsløshedsprocent for personer i 
alderen 15-74 år

Langtidsledighedsprocent for 
personer i alderen 15-74 år

Køn Mand/kvinde ● ● ● ● ●

Alder 15-24 år, 25-54 år, 55-74 år ● ● ● ● ●

Højeste fuldførte 
uddannelse

ISCED 2011 — Mindre end grundskole (niveau 0)
— Grundskoleuddannelse og sekundæruddannelse på første trin 

(niveau 1 og 2)
— Sekundæruddannelse på andet trin og videregående uddannelse, 

som ikke er tertiæruddannelse (niveau 3 og 4)
— Tertiæruddannelse (niveau 5-8)

● ● ●

● ●

Region NUTS 2 ● ● ●

Specifikation for det kvartalsvise datasæt af høj værdi for arbejdsløshed

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Vigtigste variabler
Opdelinger

Arbejdsløshedsprocent for 
personer i alderen 15-74 år

Langtidsledighedsprocent for personer 
i alderen 15-74 år

Køn Mand/kvinde ● ● ● ●

Alder 15-24 år, 25-54 år, 55-74 år ● ● ● ●

Højeste fuldførte 
uddannelse (85)

ISCED 2011 — Mindre end grundskole (niveau 0)
— Grundskoleuddannelse og sekundæruddannelse på første 

trin (niveau 1 og 2)
— Sekundæruddannelse på andet trin og videregående uddan

nelse, som ikke er tertiæruddannelse (niveau 3 og 4)
— Tertiæruddannelse (niveau 5-8)

● ● ● ●

(85) Ifølge ISCED 2011.
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Tabel 18

Specifikation for det årlige datasæt af høj værdi for potentiel arbejdsstyrke 

Bemærk: De opdelinger, der er angivet samtidigt i en kolonne, bør frembydes til krydstabulering af alle involverede variabler.

Vigtigste variabler

Opdelinger

Procentdel af personer i alderen 15-74 
år, der søger arbejde, men ikke 
umiddelbart er til rådighed

Procentdel af personer i alderen 15-74 
år, der står til rådighed for 
arbejdsmarkedet, men som ikke søger

Køn Mand/kvinde ● ●

Alder 15-24 år, 25-54 år, 55-74 år ● ●

4.2. Ordninger for offentliggørelse og videreanvendelse

a) Datasættene skal gøres tilgængelige for videreanvendelse:

— så hyppigt, som det er påkrævet i den tilsvarende lovgivning, der er nævnt i punkt 4.1. (f.eks. månedligt, kvartalsvist eller årligt)

— i henhold til betingelserne i Creative Commons BY 4.0-licensen eller en tilsvarende eller mindre restriktiv åben licens

— i CSV, XML (SDMX), JSON eller et andet offentligt dokumenteret, åbent, maskinlæsbart format, der er anerkendt af EU eller er internationalt anerkendt

— via API'er og massedownload.

b) De metadata, der beskriver datasættet, skal være tilgængelige som en veludviklet struktureret fil, der som minimum indeholder en beskrivelse af de statistiske data, de statistiske 
begreber, metoderne og oplysningerne om datakvalitet.

c) Datasættene skal beskrives i en fuldstændig og offentligt tilgængelig onlinedokumentation, der som minimum beskriver datastrukturen og -semantikken.

d) Datasættene skal anvende offentligt dokumenterede, kontrollerede glossarer og taksonomier, der er anerkendt af EU eller er internationalt anerkendt, hvor det er muligt.

5. VIRKSOMHEDER OG VIRKSOMHEDSEJERSKAB

5.1. Datasæt i kategorien

Den tematiske kategori for virksomheder og virksomhedsejerskab omfatter datasæt, der indeholder grundlæggende virksomhedsoplysninger og virksomhedsdokumenter og 
-regnskaber på individuelt virksomhedsniveau samt de nøgleattributter, der er anført i nedenstående tabel.
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Datasæt Grundlæggende virksomhedsoplysninger: nøgleattributter

Virksomhedsdokumenter og -regnskaber

Beskrivelserne af datasættene og deres nøgleattributter skal forstås i overensstemmelse 
med artikel 4, 5, 9-19a, 24, 28-29a, 31, 35, 36, 39, 40, 43 og 48c i Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2013/34/EU (86) og artikel 4-6 i Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv 2004/109/EF (87).

— Virksomhedens navn (fuldstændig udgave; alternative navne, hvor det er 
relevant)

— Virksomhedens status (f.eks. når den lukkes, slettes fra registret, likvideres, 
opløses (samt datoen for disse begivenheder), er økonomisk aktiv eller 
inaktiv som defineret i national lovgivning)

— Registreringsdato
— Registreret hjemstedsadresse
— Juridisk form:
— Registreringsnummer
— Den medlemsstat, hvor selskabet er registreret
— Aktivitet/aktiviteter, der er virksomhedens formål, f.eks. NACE-koden.

Regnskabsdokumenter, der omfatter:
— regnskaber (herunder listen over kapitalinteresser, dattervirksomheder og 

associerede virksomheder, deres hjemsted og andel af kapitalen) og revisi
onsberetninger

— ikkefinansielle redegørelser, ledelsesberetninger og andre erklæringer eller 
rapporter

— årsberetninger.

5.2. Ordninger for offentliggørelse og videreanvendelse

a) Datasættene skal gøres tilgængelige for videreanvendelse

— uden unødig forsinkelse efter den seneste ajourføring

— i henhold til betingelserne i Creative Commons BY 4.0-licensen eller en tilsvarende eller mindre restriktiv åben licens med yderligere betingelser for videreanvendelse af 
personoplysninger, hvor det er relevant

— i et åbent, maskinlæsbart format, der er anerkendt af EU eller er internationalt anerkendt (XHTML for dokumenter, der er omfattet af Kommissionens delegerede forordning 
(EU) 2018/815 (88) eller andre formater, hvis og hvor det er foreskrevet i gældende EU-ret), med fuldstændige metadata (de metadata, der er angivet i Kommissionens 
delegerede forordning (EU) 2016/1437 (89), for så vidt angår dokumenter, der er omfattet af nævnte forordning, hvor det er relevant, og de metadata, der er foreskrevet i 
gældende EU-ret, hvis sådanne findes, for så vidt angår andre dokumenter); der må ikke stilles krav om maskinlæsbarhed for data, der opbevares i formater, der ikke er 
maskinlæsbare (f.eks. scannede virksomhedsdokumenter og -regnskaber), eller for ustrukturerede/ikkemaskinlæsbare datafelter, der indgår som en del af maskinlæsbare 
dokumenter

— via API'er og massedownload

— på individuelt virksomhedsniveau.

(86) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/34/EU af 26. juni 2013 om årsregnskaber, konsoliderede regnskaber og tilhørende beretninger for visse virksomhedsformer, om ændring af Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv 2006/43/EF og om ophævelse af Rådets direktiv 78/660/EØF og 83/349/EØF (EUT L 182 af 29.6.2013, s. 19).

(87) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/109/EF af 15. december 2004 om harmonisering af gennemsigtighedskrav i forbindelse med oplysninger om udstedere, hvis værdipapirer er optaget til handel på 
et reguleret marked, og om ændring af direktiv 2001/34/EF (EUT L 390 af 31.12.2004, s. 38).

(88) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/815 af 17. december 2018 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/109/EF for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske 
standarder til præcisering af et fælles elektronisk rapporteringsformat (EUT L 143 af 29.5.2019, s. 1).

(89) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/1437 af 19. maj 2016 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/109/EF for så vidt angår reguleringsmæssige tekniske 
standarder for adgang til regulerede oplysninger på EU-plan (EUT L 234 af 31.8.2016, s. 1).
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b) Datasættene skal beskrives i en fuldstændig og offentligt tilgængelig onlinedokumentation, der som minimum beskriver datastrukturen og -semantikken.

c) Datasættene skal anvende offentligt dokumenterede, kontrollerede glossarer og taksonomier, der er anerkendt af EU eller er internationalt anerkendt, hvor det er muligt, såsom det 
centrale virksomhedsglossar (Core Business Vocabulary) (90).

6. MOBILITET

6.1. Datasæt i kategorien

Den tematiske kategori for mobilitet omfatter datasæt, der er omfattet af Inspire-datatemaet »Transportnet«, jf. bilag I til direktiv 2007/2/EF, på alle niveauer af generalisering, der er 
tilgængelige op til en målestok på 1:5 000, og som dækker hele medlemsstaten, når de kombineres. Hvis der ikke er tilgængelige datasæt i en målestok på 1:5 000, men der er 
tilgængelige datasæt i højere geografisk(e) opløsning(er) (91), skal de angives i den tilgængelige geografiske opløsning. Datasættene omfatter som nøgleattributter nationale identifikati
onskoder, geografiske positioner samt forbindelser til grænseoverskridende net, hvor disse foreligger.

INSPIRE-DATATEMA (som defineret i bilag I til direktiv 2007/2/EF)

Transportnet

For de medlemsstater, som Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/44/EF (92) finder anvendelse på, omfatter denne kategori også datasættene i tabellen nedenfor; datasættene 
forstås som beskrevet i direktiv 2005/44/EF.

Datasæt vedrørende indre vandveje Datatype

— Farvandets karakteristika
— Langvarige hindringer i farvandet og pålidelighed
— Satser for infrastrukturafgifter på vandvejen
— Andre fysiske begrænsninger på vandvejene
— Normale driftstider for sluser og broer
— Havnes og omladningssteders beliggenhed og karakteristika
— Liste over navigationshjælpemidler og trafikskilte
— Navigationsregler og -anbefalinger

Statiske data

— Vanddybdeprofiler i sejlrenden
— Midlertidige forhindringer i farvandet
— Nuværende og kommende vandstand ved målepunkter
— Floders, kanalers, slusers og broers tilstand
— Restriktioner som følge af højvande og is
— Kortvarige ændringer af driftstider for sluser og broer
— Kortvarige ændringer af navigationshjælpemidler

Dynamiske data

(90) https://joinup.ec.europa.eu/collection/registered-organization-vocabulary/solution/core-business-vocabulary/release/200.
(91) Geografisk opløsning som defineret i del B, afsnit 6.2, i bilaget til Kommissionens forordning (EF) nr. 1205/2008 af 3. december 2008 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/2/EF 

med hensyn til metadata (EUT L 326 af 4.12.2008, s. 12).
(92) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/44/EF af 7. september 2005 om harmoniserede flodinformationstjenester (RIS) på de indre vandveje i Fællesskabet (EUT L 255 af 30.9.2005, s. 152).
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— Vandvejsakse med angivelse af kilometer
— Links til de eksterne xml-filer med driftstider for hæmmende anlæg
— Havnes og omladningssteders beliggenhed
— Referencedata for vandstandsmålere, som har betydning for sejladsen
— Vandvejens bred ved middelvandstand
— Konstruktioner langs bredden
— Omrids af sluser og dæmninger
— Farvandets/sejlrendens afgrænsning
— Isolerede forhindringer under og over vandet i farvandet/sejlrenden
— Officiel farvandsafmærkning (bøjer, båker, fyr, skilte mv.)

Elektroniske kort over indre 
vandveje (indlands-ENC i henhold 
til indlands-ECDIS-standarden)

6.2. Ordninger for offentliggørelse og videreanvendelse af datasæt vedrørende transportnet

a) Datasættene vedrørende transportnet skal gøres tilgængelige for videreanvendelse

— umiddelbart efter den seneste ajourføring

— i henhold til betingelserne i Creative Commons BY 4.0-licensen eller en tilsvarende eller mindre restriktiv åben licens

— i et åbent, maskinlæsbart format, der er anerkendt af EU eller er internationalt anerkendt

— via API'er (93) og massedownload

— i deres senest ajourførte udgave.

b) De metadata, der beskriver datasættene vedrørende transportnet, skal som minimum indeholde de metadataelementer, der er defineret i forordning (EF) nr. 1205/2008.

c) Datasættene skal beskrives i en fuldstændig og offentligt tilgængelig onlinedokumentation, der som minimum beskriver datastrukturen og -semantikken.

d) Datasættene skal anvende offentligt dokumenterede, kontrollerede glossarer og taksonomier, der er anerkendt af EU eller er internationalt anerkendt, hvor det er muligt.

6.3. Ordninger for offentliggørelse og videreanvendelse af datasæt vedrørende indre vandveje

a) Datasættene vedrørende indre vandveje skal gøres tilgængelige for videreanvendelse

— i henhold til betingelserne i Creative Commons BY 4.0-licensen eller en tilsvarende eller mindre restriktiv åben licens

— i det format, der er defineret i direktiv 2005/44/EF

— via API'er og massedownload

— med lokaliseringskodeattributten »International Ship Reporting Standard« (»ISRS«)

— i overensstemmelse med den opdateringshyppighed og -rettidighed, der er angivet i nedenstående tabel

— med den granularitet, der er angivet i nedenstående tabel.

(93) F.eks. downloadtjenester med direkte adgang, jf. direktiv 2007/2/EF.
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b) De metadata, der beskriver datasættene vedrørende indre vandveje, skal være fuldstændige og tilgængelige på internettet i et åbent, maskinlæsbart format, der er anerkendt af EU 
eller er internationalt anerkendt.

c) Dokumentationen af datasæt vedrørende indre vandveje skal være i overensstemmelse med direktiv 2005/44/EF og de gennemførelsesforanstaltninger og standarder, der er baseret 
på direktiv 2005/44/EF.

Datasæt Statisk Dynamisk/hastende Elektroniske søkort

Opdateringshyppighed og 
-rettidighed

Når det er nødvendigt Fra en gang om dagen til (næsten) realtid Hver 3. måned i tilfælde af ændringer af datasættet

Granularitet Pr. individuel vandvejskilometer eller sømil; pr. vandvejshektometer, hvor det er relevant Nationale vandvejsnet og grænseoverskridende 
knudepunkter
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2023/139 

af 18. januar 2023

om ændring af bilag V og XIV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 for så vidt angår 
oplysningerne om Canada, Det Forenede Kongerige og USA i listerne over tredjelande, hvorfra det 
er tilladt at indføre sendinger af fjerkræ, avlsmateriale af fjerkræ og fersk kød af fjerkræ og 

fuglevildt til Unionen 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 230, stk. 1, og artikel 232, stk. 1 og 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til forordning (EU) 2016/429 skal sendinger af dyr, avlsmateriale og animalske produkter komme fra et 
tredjeland eller territorium eller en zone eller et kompartment deri, der er listeopført i overensstemmelse med 
artikel 230, stk. 1, i nævnte forordning, for at kunne indføres til Unionen.

(2) Ved Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 (2) fastsættes de dyresundhedsmæssige krav, som 
sendinger af visse arter og kategorier af dyr, avlsmateriale og animalske produkter fra tredjelande eller territorier 
eller fra zoner eller — for så vidt angår akvakulturdyr — kompartmenter deri skal opfylde for at kunne indføres til 
Unionen.

(3) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 (3) er der fastlagt lister over tredjelande eller 
territorier eller zoner eller kompartmenter deri, hvorfra det er tilladt at indføre de arter og kategorier af dyr, 
avlsmateriale og animalske produkter, der er omfattet af delegeret forordning (EU) 2020/692, til Unionen.

(4) Bilag V og XIV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 indeholder navnlig listerne over tredjelande eller 
territorier eller zoner deri, hvorfra det er tilladt at indføre sendinger af henholdsvis fjerkræ, avlsmateriale af fjerkræ 
og fersk kød af fjerkræ og fjervildt til Unionen.

(5) Canada underrettede Kommissionen om ni udbrud af højpatogen aviær influenza hos fjerkræ i British Columbia (7), 
Quebec (1) og Ontario (1) i Canada, som blev bekræftet mellem den 29. november 2022 og den 29. december 2022
ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(6) Endvidere underrettede Det Forenede Kongerige Kommissionen om 11 udbrud af højpatogen aviær influenza hos 
fjerkræ i Cumbria (1), Norfolk (3), North Yorkshire (1), Suffolk (1) and Yorkshire (1) i England i Det Forenede 
Kongerige og i Angus (1), Fife (1), Moray (1) og Perth and Kinross (1) i Skotland i Det Forenede Kongerige, som blev 
bekræftet mellem den 14. december 2022 og den 10. januar 2023 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 af 30. januar 2020 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler vedrørende indførsel til Unionen og flytning og håndtering efter indførsel af 
sendinger af visse dyr, visse typer avlsmateriale og visse animalske produkter (EUT L 174 af 3.6.2020, s. 379).

(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 af 24. marts 2021 om fastlæggelse af lister over tredjelande, territorier eller 
zoner deri, hvorfra det er tilladt at indføre dyr, avlsmateriale og animalske produkter til Unionen, jf. Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 (EUT L 114 af 31.3.2021, s. 1).
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(7) Desuden har USA underrettet Kommissionen om 17 udbrud af højpatogen aviær influenza hos fjerkræ i California 
(1), Colorado (2), Indiana (1), Minnesota (2), Missouri (1), Nebraska (1), South Dakota (3), Tennessee (4) og 
Washington (2) i USA, som blev bekræftet mellem den 8. december 2022 og den 22. december 2022 ved 
laboratorieanalyse (RT-PCR).

(8) Efter disse nylige udbrud af højpatogen aviær influenza oprettede veterinærmyndighederne i Canada, Det Forenede 
Kongerige og USA kontrolzoner på mindst 10 km omkring de angrebne virksomheder og gennemførte sanering 
med henblik at bekæmpe forekomsten af højpatogen aviær influenza og begrænse spredningen af sygdommen.

(9) Canada, Det Forenede Kongerige og USA har indsendt oplysninger til Kommissionen om den epidemiologiske 
situation i landene og de foranstaltninger, de har truffet for at forhindre yderligere spredning af højpatogen aviær 
influenza. Disse oplysninger er blevet evalueret af Kommissionen. På grundlag af denne evaluering og for at 
beskytte Unionens dyresundhedsstatus bør indførsel til Unionen af sendinger af fjerkræ, avlsmateriale af fjerkræ og 
fersk kød af fjerkræ og fjervildt fra de områder, der er omfattet af restriktioner, og som er oprettet af veterinærmyn
dighederne i Canada, Det Forenede Kongerige og USA på grund af de nylige udbrud af højpatogen aviær influenza, 
ikke længere tillades.

(10) Canada har desuden forelagt ajourførte oplysninger om den epidemiologiske situation i landet i forbindelse med 13 
udbrud af højpatogen aviær influenza på fjerkrævirksomheder i provinserne Alberta (4), British Columbia (1), 
Manitoba (1), Ontario (6) og Saskatchewan (1), som blev bekræftet mellem den 10. april 2022 og den 6. oktober 
2022.

(11) Det Forenede Kongerige har endvidere forelagt ajourførte oplysninger om den epidemiologiske situation i landet i 
forbindelse med fem udbrud af højpatogen aviær influenza på fjerkrævirksomheder i Devon (4) og Pembrokeshire 
(1) i England i Det Forenede Kongerige, som blev bekræftet den 6. august 2022 og den 9. september 2022.

(12) Canada og Det Forenede Kongerige har også forelagt oplysninger om de foranstaltninger, de har truffet for at 
forhindre yderligere spredning af højpatogen aviær influenza. Efter disse udbrud af sygdommen har Canada og Det 
Forenede Kongerige navnlig gennemført en saneringspolitik for at bekæmpe og begrænse spredningen af 
sygdommen og har også gennemført den nødvendige rengøring og desinfektion efter gennemførelsen af sanerings
politikken på de inficerede fjerkrævirksomheder på deres område.

(13) Kommissionen har evalueret de oplysninger, som Canada og Det Forenede Kongerige har forelagt, og konkluderet, at 
udbruddene af højpatogen aviær influenza på fjerkrævirksomheder er overstået, og at der ikke længere er risiko 
forbundet med indførsel til Unionen af fjerkræprodukter fra de zoner i Canada og Det Forenede Kongerige, hvorfra 
indførsel til Unionen af fjerkræprodukter blev suspenderet som følge af disse udbrud.

(14) Bilag V og XIV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 bør derfor ændres for at tage hensyn til den nuværende 
epidemiologiske situation med hensyn til højpatogen aviær influenza i Canada, Det Forenede Kongerige og USA.

(15) Under hensyntagen til den nuværende epidemiologiske situation i Canada, USA og Det Forenede Kongerige med 
hensyn til højpatogen aviær influenza og den alvorlige risiko for, at sygdommen kommer ind i Unionen, bør 
ændringerne af bilag V og XIV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404, der foretages ved nærværende 
forordning, træde i kraft hurtigst muligt.

(16) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —
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VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag V og XIV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. januar 2023.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

I bilag V og XIV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 foretages følgende ændringer:

1) I bilag V foretages følgende ændringer:

a) Afsnit A i del 1 ændres således:

i) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækken vedrørende zone CA-2.13 således:

»CA
Canada

CA-2.13 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 10.4.2022 13.10.2022«

ii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækken vedrørende zone CA-2.36 således:

»CA
Canada

CA-2.36 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 22.4.2022 16.11.2022«

iii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækken vedrørende zone CA-2.47 således:

»CA
Canada

CA-2.47 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 29.4.2022 13.1.2023«

iv) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækken vedrørende zone CA-2.56 således:

»CA
Canada

CA-2.56 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 4.5.2022 5.10.2022«

v) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækken vedrørende zone CA-2.59 således:

»CA
Canada

CA-2.59 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 5.5.2022 22.9.2022«

vi) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækken vedrørende zone CA-2.85 således:

»CA
Canada

CA-2.83 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 12.9.2022 5.1.2023

CA-2.84 N, P1 12.9.2022 12.1.2023

CA-2.85 N, P1 12.9.2022 12.1.2023«
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vii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækken vedrørende zone CA-2.91 således:

»CA
Canada

CA-2.91 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 17.9.2022 13.1.2023«

viii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækken vedrørende zone CA-2.99 således:

»CA
Canada

CA-2.99 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 23.9.2023 13.1.2023«

ix) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækken vedrørende zone CA-2.105 således:

»CA
Canada

CA-2.105 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 29.9.2022 15.1.2023«

x) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækken vedrørende zone CA-2.113 således:

»CA
Canada

CA-2.113 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 27.9.2022 12.1.2023«

xi) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækken vedrørende zone CA-2.119 således:

»CA
Canada

CA-2.119 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 6.10.2022 15.1.2023«

xii) I oplysningerne vedrørende Canada tilføjes følgende rækker vedrørende zone CA-2.161 til CA-2.169 efter rækkerne vedrørende zone CA-2.160:

»CA
Canada

CA-2.161 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 29.11.2022

CA-2.162 N, P1 1.12.2022

CA-2.163 N, P1 6.12.2022

CA-2.164 N, P1 6.12.2022

CA-2.165 N, P1 9.12.2022

CA-2.166 N, P1 13.12.2022

CA-2.167 N, P1 21.12.2022
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CA-2.168 N, P1 23.12.2022

CA-2.169 N, P1 29.12.2022«

xiii) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige affattes rækkerne vedrørende zone GB-2.130 til GB-2.132 således:

»GB
Det Forenede 

Kongerige

GB-2.130 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 6.8.2022 1.1.2023

GB-2.131 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 9.8.2022 1.1.2023

GB-2.132 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 10.8.2022 1.1.2023«

xiv) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige affattes rækken vedrørende zone GB-2.134 således:

»GB
Det Forenede 

Kongerige

GB-2.134 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1«

xv) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige affattes rækken vedrørende zone GB-2.143 således:

»GB
Det Forenede 

Kongerige

GB-2.143 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 9.9.2022 30.12.2022«

xvi) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige tilføjes følgende rækker vedrørende zone GB-2.277 til GB-2.287 efter rækkerne vedrørende zone GB-2.276:

»GB
Det Forenede 

Kongerige

GB-2.277 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 14.12.2022

GB-2.278 N, P1 15.12.2022

GB-2.279 N, P1 15.12.2022

GB-2.280 N, P1 17.12.2022

GB-2.281 N, P1 20.12.2022

GB-2.282 N, P1 22.12.2022
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GB-2.283 N, P1 29.12.2022

GB-2.284 N, P1 30.12.2022

GB-2.285 N, P1 4.1.2023

GB-2.286 N, P1 9.1.2023

GB-2.287 N, P1 10.1.2023«

xvii) I oplysningerne vedrørende USA tilføjes følgende rækker vedrørende zone US-2.381 til US-2.397 efter rækkerne vedrørende zone US-2.380:

»US
USA

US-2.381 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 8.12.2022

US-2.382 N, P1 9.12.2022

US-2.383 N, P1 12.12.2022

US-2.384 N, P1 13.12.2022

US-2.385 N, P1 14.12.2022

US-2.386 N, P1 14.12.2022

US-2.387 N, P1 14.12.2022

US-2.388 N, P1 14.12.2022

US-2.389 N, P1 14.12.2022

US-2.390 N, P1 16.12.2022

US-2.391 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 20.12.2022

US-2.392 N, P1 20.12.2022

US-2.393 N, P1 21.12.2022

US-2.394 N, P1 22.12.2022

US-2.395 N, P1 28.12.2022

US-2.396 N, P1 28.12.2022

US-2.397 N, P1 30.12.2022«
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b) Del 2 ændres således:

i) I oplysningerne vedrørende Canada tilføjes følgende beskrivelse af zone CA-2.161 til CA-2.169 efter beskrivelsen af zone CA-2.160:

»Canada CA-2.161 British Columbia — Latitude 49.03, Longitude -122.4
The municipalities involved are:
3km PZ: Abbotsford
10km SZ: Langley Township, Aberdeen, and Abbotsford

CA-2.162 British Columbia — Latitude 49.03, Longitude -122.38
The municipalities involved are:
3km PZ: Abbotsford
10km SZ: Aberdeen and Abbotsford

CA-2.163 Quebec — Latitude 45.87, Longitude -72.45
The municipalities involved are:
3km PZ: Drummondville.
10km SZ: Drummondville, Saint-Cyrille-de-Wendover, Saint Germain-de-Grantham, Saint-Lucien, and Saint-Nicephore.

CA-2.164 British Columbia — Latitude 49.08, Longitude -122.5
The municipalities involved are:
3km PZ: Abbotsford
10km SZ: Aberdeen, Abbotsford, Langley, and Langley Township.

CA-2.165 British Columbia — Latitude 49.01, Longitude -122.53
The municipalities involved are:
3km PZ: Aldergrove.
10km SZ: Aberdeen, Abbotsford, and Langley Township.

CA-2.166 British Columbia — Latitude 49.04, Longitude -122.5
The municipalities involved are:
3km PZ: Aldergrove.
10km SZ: Aberdeen, Abbotsford, Langley and Langley Township

CA-2.167 Ontario — Latitude 43.06, Longitude -81.8
The municipalities involved are:
3km PZ: Arkona, Lambton Shores and Watford.
10km SZ: Arkona, Kerwood, Lambton Shores, Parkhill, Strathroy, Thedford, and Watford.

CA-2.168 British Columbia — Latitude 49.09, Longitude -123.18
The municipalities involved are:
3km PZ: Delta and Richmond
10km SZ: Delta, Ladner, Richmond, and Tsawwassen
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CA-2.169 British Columbia — Latitude 49.6, Longitude -119.7
The municipalities involved are:
3km PZ: Summerland
10km SZ: Naramata, Penticton and Summerland.«

ii) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige tilføjes følgende beskrivelser af zone GB-2.277 til GB-2.287 efter beskrivelsen af zone GB-2.276:

»Det Forenede 
Kongerige

GB-2.277 in Forres, Moray, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on WGS84 dec, coordinates: N57.61 and W3.62

GB-2.278 near Hornsea, East Riding of Yorkshire, Yorkshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on WGS84 dec, coordinates: N53.86 and W0.24

GB-2.279 near Pickering, Ryedale, North Yorkshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on WGS84 dec, coordinates: N54.26 and W0.88

GB-2.280 near Crieff, Perth and Kinross, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on WGS84 dec, coordinates: N56.37 and W3.79

GB-2.281 near Diss, South Suffolk, Suffolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on WGS84 dec, coordinates: N52.41 and E1.09

GB-2.282 near Ladybank, Fife, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates: N56.30 and W3.10

GB-2.283 near Forfar, Angus, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates: N56.57 and W2.89

GB-2.284 near Diss, South Norfolk, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.43 and E1.09

GB-2.285 near Fakenham, North Norfolk, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.83 and E0.93

GB-2.286 near Langwathby, Eden, Cumbria, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates Lat: Lat: N54.71 and Long: W2.66
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GB-2.287 near Taverham, Broadland, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates Lat: N52.72 and Long: E1.22«

iii) I oplysningerne vedrørende USA tilføjes følgende beskrivelse af zone US-2.381 til US-2.397 efter beskrivelsen af zone US-2.380:

»USA US-2.381 State of Minnesota - Dodge 02
Dodge County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 92.9020475°W 44.1056663°N)

US-2.382 State of Missouri - Osage 01
Osage County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 91.9239849°W 38.6719935°N)

US-2.383 State of Minnesota — Wadena 01
Wadena County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 95.0521341°W 46.8944292°N)

US-2.384 State of Indiana — Daviess 01
Daviess County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 86.9260508°W 38.5981395°N)

US-2.385 State of Nebraska — Knox 03
Knox County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 97.5051023°W 42.8335260°N)

US-2.386 State of South Dakota — Moody 01
Moody County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 96.5858742°W 44.2476740°N)

US-2.387 State of South Dakota — Spink 07
Spink County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 98.2225844°W 44.7543512°N)

US-2.388 State of Tennessee — Weakley 01
Weakley County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 88.6412853°W 36.4196249°N)

US-2.389 State of Washington — Franklin 01
Franklin County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 119.0737252°W 46.4848210°N)

US-2.390 State of Colorado — Weld 06
Weld County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 104.3905872°W 40.2270488°N)
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US-2.391 State of Colorado — Weld 07
Weld County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 104.7029302°W 40.1701309°N)

US-2.392 State of South Dakota — Hanson 05
Hanson County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 97.8765851°W 43.7161653°N)

US-2.393 State of Tennessee — Weakley 02
Weakley County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 88.6513588°W 36.4101359°N)

US-2.394 State of California — Glenn 01
Glenn County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 122.1240297°W 39.6779329°N)

US-2.395 State of Tennessee — Weakley 03
Weakley County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 88.7184797°W 36.4195110°N)

US-2.396 State of Tennessee — Weakley 04
Weakley County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 88.6699217°W 36.4079674°N)

US-2.397 State of Washington — Snohomish 08
Snohomish County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 121.8881611°W 47.9640236° 
N)«

2) I bilag XIV, del 1, ændres afsnit B således:

i) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.13 således:

»CA
Canada

CA-2.13 POU, RAT N, P1 10.4.2022 13.10.2022

GBM P1 10.4.2022 13.10.2022«

ii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.36 således:

»CA
Canada

CA-2.36 POU, RAT N, P1 22.4.2022 16.11.2022

GBM P1 22.4.2022 16.11.2022«

iii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.47 således:

»CA
Canada

CA-2.47 POU, RAT N, P1 29.4.2022 13.1.2023

GBM P1 29.4.2022 13.1.2023«
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iv) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.56 således:

»CA
Canada

CA-2.56 POU, RAT N, P1 4.5.2022 5.10.2022

GBM P1 4.5.2022 5.10.2022«

v) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.59 således:

»CA
Canada

CA-2.59 POU, RAT N, P1 5.5.2022 22.9.2022

GBM P1 5.5.2022 22.9.2022«

vi) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækken vedrørende zone CA-2.85 således:

»CA
Canada

CA-2.83 POU, RAT N, P1 12.9.2022 5.1.2023

GBM P1 12.9.2022 5.1.2023

CA-2.84 POU, RAT N, P1 12.9.2022 12.1.2023

GBM P1 12.9.2022 12.1.2023

CA-2.85 POU, RAT N, P1 12.9.2022 12.1.2023

GBM P1 12.9.2022 12.1.2023«

vii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.91 således:

»CA
Canada

CA-2.91 POU, RAT N, P1 17.9.2022 13.1.2023

GBM P1 17.9.2022 13.1.2023«

viii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.99 således:

»CA
Canada

CA-2.99 POU, RAT N, P1 23.9.2023 13.1.2023

GBM P1 23.9.2023 13.1.2023«

ix) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.105 således:

»CA
Canada

CA-2.105 POU, RAT N, P1 29.9.2022 15.1.2023

GBM P1 29.9.2022 15.1.2023«
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x) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.113 således:

»CA
Canada

CA-2.113 POU, RAT N, P1 27.9.2022 12.1.2023

GBM P1 27.9.2022 12.1.2023«

xi) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.119 således:

»CA
Canada

CA-2.119 POU, RAT N, P1 6.10.2022 15.1.2023

GBM P1 6.10.2022 15.1.2023«

xii) I oplysningerne vedrørende Canada tilføjes følgende rækker vedrørende zone CA-2.161 til CA-2.169 efter rækkerne vedrørende zone CA-2.160:

»CA
Canada

CA-2.161 POU, RAT N, P1 29.11.2022

GBM P1 29.11.2022

CA-2.162 POU, RAT N, P1 1.12.2022

GBM P1 1.12.2022

CA-2.163 POU, RAT N, P1 6.12.2022

GBM P1 6.12.2022

CA-2.164 POU, RAT N, P1 6.12.2022

GBM P1 6.12.2022

CA-2.165 POU, RAT N, P1 9.12.2022

GBM P1 9.12.2022

CA-2.166 POU, RAT N, P1 13.12.2022

GBM P1 13.12.2022

CA-2.167 POU, RAT N, P1 21.12.2022

GBM P1 21.12.2022

CA-2.168 POU, RAT N, P1 23.12.2022

GBM P1 23.12.2022

CA-2.169 POU, RAT N, P1 29.12.2022

GBM P1 29.12.2022«
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xiii) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige affattes rækkerne vedrørende zone GB-2.130 til GB-2.132 således:

»GB
Det Forenede 

Kongerige

GB-2.130 POU, RAT N, P1 6.8.2022 1.1.2023

GBM P1 6.8.2022 1.1.2023

GB-2.131 POU, RAT N, P1 9.8.2022 1.1.2023

GBM P1 9.8.2022 1.1.2023

GB-2.132 POU, RAT N, P1 10.8.2022 1.1.2023

GBM P1 10.8.2022 1.1.2023«

xiv) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige affattes rækkerne vedrørende zone GB-2.134 således:

»GB
Det Forenede 

Kongerige

GB-2.134 POU, RAT N, P1 26.8.2022 1.1.2023

GBM P1 26.8.2022 1.1.2023«

xv) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige affattes rækkerne vedrørende zone GB-2.143 således:

»GB
Det Forenede 

Kongerige

GB-2.143 POU, RAT N, P1 9.9.2022 30.12.2022

GBM P1 9.9.2022 30.12.2022«

xvi) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige tilføjes følgende rækker vedrørende zone GB-2.277 til GB-2.287 efter rækkerne vedrørende zone GB-2.276:

»GB
Det Forenede 

Kongerige

GB-2.277 POU, RAT N, P1 14.12.2022

GBM P1 14.12.2022

GB-2.278 POU, RAT N, P1 15.12.2022

GBM P1 15.12.2022

GB-2.279 POU, RAT N, P1 15.12.2022

GBM P1 15.12.2022

GB-2.280 POU, RAT N, P1 17.12.2022

GBM P1 17.12.2022

GB-2.281 POU, RAT N, P1 20.12.2022

GBM P1 20.12.2022
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GB-2.282 POU, RAT N, P1 22.12.2022

GBM P1 22.12.2022

GB-2.283 POU, RAT N, P1 29.12.2022

GBM P1 29.12.2022

GB-2.284 POU, RAT N, P1 30.12.2022

GBM P1 30.12.2022

GB-2.285 POU, RAT N, P1 4.1.2023

GBM P1 4.1.2023

GB-2.286 POU, RAT N, P1 9.1.2023

GBM P1 9.1.2023

GB-2.287 POU, RAT N, P1 10.1.2023

GBM P1 10.1.2023«

xvii) I oplysningerne vedrørende USA tilføjes følgende rækker vedrørende zone US-2.381 til US-2.397 efter rækkerne vedrørende zone US-2.380:

»US
USA

US-2.381 POU, RAT N, P1 8.12.2022

GBM P1 8.12.2022

US-2.382 POU, RAT N, P1 9.12.2022

GBM P1 9.12.2022

US-2.383 POU, RAT N, P1 12.12.2022

GBM P1 12.12.2022

US-2.384 POU, RAT N, P1 13.12.2022

GBM P1 13.12.2022

US-2.385 POU, RAT N, P1 14.12.2022

GBM P1 14.12.2022

US-2.386 POU, RAT N, P1 14.12.2022

GBM P1 14.12.2022

US-2.387 POU, RAT N, P1 14.12.2022

GBM P1 14.12.2022
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US-2.388 POU, RAT N, P1 14.12.2022

GBM P1 14.12.2022

US-2.389 POU, RAT N, P1 14.12.2022

GBM P1 14.12.2022

US-2.390 POU, RAT N, P1 16.12.2022

GBM P1 16.12.2022

US-2.391 POU, RAT N, P1 20.12.2022

GBM P1 20.12.2022

US-2.392 POU, RAT N, P1 20.12.2022

GBM P1 20.12.2022

US-2.393 POU, RAT N, P1 21.12.2022

GBM P1 21.12.2022

US-2.394 POU, RAT N, P1 22.12.2022

GBM P1 22.12.2022

US-2.395 POU, RAT N, P1 28.12.2022

GBM P1 28.12.2022

US-2.396 POU, RAT N, P1 28.12.2022

GBM P1 28.12.2022

US-2.397 POU, RAT N, P1 30.12.2022

GBM P1 30.12.2022«.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2023/140 

af 19. januar 2023

om 332. ændring af Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 om indførelse af visse specifikke restriktive 
foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til ISIL- (Da'esh) og Al-Qaida- 

organisationerne 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 af 27. maj 2002 om indførelse af visse specifikke restriktive 
foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til ISIL- (Da'esh) og Al-Qaida-organisationerne (1), 
særlig artikel 7, stk. 1, litra a), og artikel 7a, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 indeholder en liste over de personer, grupper og enheder, der ifølge 
forordningen er omfattet af indefrysningen af midler og økonomiske ressourcer.

(2) Den 16. januar 2023 besluttede Sanktionskomitéen under FN's Sikkerhedsråd, der er nedsat i henhold til FN's 
sikkerhedsråds resolution 1267(1999), 1989(2011) og 2253(2015), at tilføje et punkt til listen over de personer, 
grupper og enheder, der er omfattet af indefrysningen af midler og økonomiske ressourcer.

(3) Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 bør derfor ændres.

(4) For at sikre, at foranstaltningerne i denne forordning er effektive, bør den træde i kraft øjeblikkeligt —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. januar 2023.

På Kommissionens vegne
For formanden

Generaldirektør
Generaldirektoratet for Finansiel Stabilitet, Finansielle 

Tjenesteydelser og Kapitalmarkedsunionen

(1) EFT L 139 af 29.5.2002, s. 9.
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BILAG 

I bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 tilføjes følgende punkt under overskriften »Fysiske personer«:

»ABDUL REHMAN MAKKI (alias af god kvalitet: a) Abdur Rehman Makki, b) Abdur Rahman Makki, c) Abdul Rahman 
Makki, d) Hafiz Abdul Rahman Makki, e) Hafiz Abdul Rehman Makki, f) Hafiz Abdul Rehman). Fødselsdato: 10.12.1954. 
Fødested: Bahawalpur, Punjabprovinsen, Pakistan. Nationalitet: Pakistansk. Pasnr. a) CG9153881 (pakistansk pas udstedt 
den 2.11.2007), b) A5199819 (pakistansk pas). Nationalt identifikationsnr. a) 6110111883885 (pakistansk), b) 
34454009709 (pakistansk). Adresse: Tayyiba Markaz, Muridke, Punjabprovinsen, Pakistan. Andre oplysninger: 
Viceamir/-chef for LASHKAR-E-TAYYIBA (LET) alias JAMAAT-UD-DAWA (JUD) og chef for politiske anliggender Wing 
JUD/LET. Var også chef for LET's afdeling for eksterne forbindelser og medlem af Shura (ledelsesorgan). Svoger til 
JUD/LET-chef Hafiz Muhammad Saeed.Faderens navn er Hafiz Abdullah Bahwalpuri. Den i artikel 7d, stk. 2, litra i), 
omhandlede dato: 16.1.2023.«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2023/141 

af 19. januar 2023

om ændring af bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 om særlige foranstaltninger til 
bekæmpelse af afrikansk svinepest 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 71, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Afrikansk svinepest er en infektiøs virussygdom, der rammer opdrættede og vildtlevende svin og kan have alvorlige 
konsekvenser for den pågældende dyrepopulation og landbrugets rentabilitet og forårsage forstyrrelser i flytninger af 
sendinger af disse dyr og produkter heraf inden for Unionen og eksporten til tredjelande.

(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 (2) blev vedtaget på grundlag af forordning (EU) 
2016/429, og den foreskriver særlige sygdomsbekæmpelsesforanstaltninger vedrørende afrikansk svinepest, der 
skal anvendes i et begrænset tidsrum af de medlemsstater, der er opført i samme forordnings bilag I (de berørte 
medlemsstater), i de restriktionszoner I, II og III, der er opført i samme bilag.

(3) De områder, der er opført som restriktionszoner I, II og III i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, 
beror på den epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest i Unionen. Bilag I til gennemførelses
forordning (EU) 2021/605 blev senest ændret ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2022/2568 (3)
som følge af ændringer i den epidemiologiske situation med hensyn til sygdommen i Slovakiet. Siden datoen for 
vedtagelsen af nævnte gennemførelsesforordning har den epidemiologiske situation med hensyn til sygdommen i 
visse berørte medlemsstater udviklet sig.

(4) Ændringer af restriktionszonerne I, II og III i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 bør baseres på den 
epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest i de områder, der er berørt af sygdommen, og den 
generelle epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest i den berørte medlemsstat, risikoniveauet for 
yderligere spredning af sygdommen samt videnskabeligt baserede principper og kriterier for geografisk afgrænsning 
af zoner på grund af afrikansk svinepest og Unionens retningslinjer, som er aftalt med medlemsstaterne i Den 
Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder, og som er offentligt tilgængelige på Kommissionens 
websted (4). Sådanne ændringer bør også tage hensyn til internationale standarder såsom Verdensorganisationen for 
Dyresundheds (WOAH) sundhedskodeks for terrestriske dyr (5) og begrundelser for zoneinddeling fremlagt af de 
berørte medlemsstaters kompetente myndigheder.

(5) Siden datoen for vedtagelsen af gennemførelsesforordning (EU) 2022/2568 har der været en række udbrud af 
afrikansk svinepest hos vildtlevende svin i Polen. Desuden er den epidemiologiske situation i visse zoner, der er 
opført som restriktionszone III i Polen og Slovakiet, blevet bedre for så vidt angår opdrættede og vildtlevende svin 
på grund af de sygdomsbekæmpelsesforanstaltninger, som disse medlemsstater anvender i overensstemmelse med 
EU-lovgivningen.

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 af 7. april 2021 om særlige foranstaltninger til bekæmpelse af afrikansk 

svinepest (EUT L 129 af 15.4.2021, s. 1).
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2022/2568 af 21. december 2022 om ændring af bilag I til gennemførelsesforordning 

(EU) 2021/605 om særlige foranstaltninger til bekæmpelse af afrikansk svinepest (EUT L 330 af 23.12.2022, s. 147).
(4) Arbejdsdokument SANTE/7112/2015/Rev. 3 »Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation« (https://ec. 

europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en).
(5) OIE's sundhedskodeks for terrestriske dyr, 29. udgave, 2021. Bind I og II — ISBN 978-92-95115-40-8 (https://www.woah.org/en/ 

what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/).
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(6) I december 2022 blev der konstateret et udbrud af afrikansk svinepest hos et vildtlevende svin i delstaten regionen 
Śląskie i Polen i et område, der for øjeblikket ikke er opført i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605. 
Dette nye udbrud af afrikansk svinepest hos et vildtlevende svin udgør et højere risikoniveau, der bør være afspejlet 
i nævnte bilag. Dette område i Polen, der for øjeblikket ikke er opført som restriktionszone i nævnte bilag, og som er 
berørt af dette nylige udbrud af afrikansk svinepest, bør derfor nu opføres som en restriktionszone II i nævnte bilag, 
ligesom det er nødvendigt, at den eksisterende afgrænsning af restriktionszone I omdefineres for at tage hensyn til 
dette nylige udbrud.

(7) I december 2022 blev der også konstateret et udbrud af afrikansk svinepest hos et vildtlevende svin i regionen 
Opolskie i Polen i et område, der for øjeblikket er opført som en restriktionszone I i bilag I til gennemførelses
forordning (EU) 2021/605. Dette nye udbrud af afrikansk svinepest hos et vildtlevende svin udgør et højere 
risikoniveau, der bør være afspejlet i nævnte bilag. Dette område i Polen, der for øjeblikket er opført som en 
restriktionszone I i nævnte bilag, og som er berørt af dette nylige udbrud af afrikansk svinepest, bør derfor nu 
opføres som en restriktionszone II i nævnte bilag, ligesom det er nødvendigt, at den eksisterende afgrænsning af 
restriktionszone I omdefineres for at tage hensyn til dette nylige udbrud.

(8) I januar 2023 blev der desuden konstateret et udbrud af afrikansk svinepest hos et vildtlevende svin i regionen 
Warmińsko-Mazurskie i Polen i et område, der for øjeblikket er opført som en restriktionszone I i bilag I til 
gennemførelsesforordning (EU) 2021/605. Dette nye udbrud af afrikansk svinepest hos et vildtlevende svin udgør et 
højere risikoniveau, der bør være afspejlet i nævnte bilag. Dette område i Polen, der for øjeblikket er opført som en 
restriktionszone I i nævnte bilag, og som er berørt af dette nylige udbrud af afrikansk svinepest, bør derfor nu 
opføres som en restriktionszone II i nævnte bilag, ligesom det er nødvendigt, at den eksisterende afgrænsning af 
restriktionszone I omdefineres for at tage hensyn til dette nylige udbrud.

(9) Efter disse nylige udbrud af afrikansk svinepest hos vildtlevende svin i Polen og under hensyntagen til den nuværende 
epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest i Unionen er zoneinddelingen i denne medlemsstat 
blevet revurderet og ajourført i overensstemmelse med artikel 5, 6 og 7 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/605. 
Derudover er de eksisterende risikostyringsforanstaltninger også blevet revurderet og ajourført. Disse ændringer bør 
afspejles i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605.

(10) Under hensyntagen til effektiviteten af sygdomsbekæmpelsesforanstaltningerne vedrørende afrikansk svinepest for 
opdrættede svin i de restriktionszoner III, der er opført i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, som 
anvendes i Polen i henhold til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/687 (6), navnlig dem, der er fastsat i 
samme delegerede forordnings artikel 22, 25 og 40, og i overensstemmelse med de risikobegrænsende 
foranstaltninger vedrørende afrikansk svinepest, der er fastsat i WOAH-kodeksen, bør visse zoner i regionen 
Warmińsko-Mazurskie i Polen, der for øjeblikket er opført som restriktionszoner III i bilag I til gennemførelses
forordning (EU) 2021/605, desuden nu opføres som restriktionszoner II i samme bilag, som følge af at der ikke har 
været nogen udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin i nævnte restriktionszoner III i de seneste tre 
måneder, mens sygdommen stadig forekommer hos vildtlevende svin. Disse restriktionszoner III bør nu opføres 
som restriktionszoner II under hensyntagen til den nuværende epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk 
svinepest.

(11) Under hensyntagen til effektiviteten af sygdomsbekæmpelsesforanstaltningerne vedrørende afrikansk svinepest for 
opdrættede svin i de restriktionszoner III, der er opført i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, som 
anvendes i Polen i henhold til delegeret forordning (EU) 2020/687, navnlig dem, der er fastsat i samme delegerede 
forordnings artikel 22, 25 og 40, og i overensstemmelse med de risikobegrænsende foranstaltninger vedrørende 
afrikansk svinepest, der er fastsat i WOAH-kodeksen, bør visse zoner i regionen Świętokrzyskie i Polen, der for 
øjeblikket er opført som restriktionszoner III i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, desuden nu 
opføres som restriktionszoner I i samme bilag, som følge af at der ikke har været nogen udbrud af afrikansk 
svinepest hos opdrættede eller vildtlevende svin i nævnte restriktionszoner III i de seneste tolv måneder. Disse 
restriktionszoner III bør nu opføres som restriktionszoner I under hensyntagen til den nuværende epidemiologiske 
situation med hensyn til afrikansk svinepest.

(6) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/687 af 17. december 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler om forebyggelse og bekæmpelse af visse listeopførte sygdomme (EUT L 174 af 
3.6.2020, s. 64).
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(12) Under hensyntagen til effektiviteten af sygdomsbekæmpelsesforanstaltningerne vedrørende afrikansk svinepest for 
opdrættede svin i de restriktionszoner III, der er opført i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, som 
anvendes i Slovakiet i henhold til delegeret forordning (EU) 2020/687, navnlig dem, der er fastsat i samme 
delegerede forordnings artikel 22, 25 og 40, og i overensstemmelse med de risikobegrænsende foranstaltninger 
vedrørende afrikansk svinepest, der er fastsat i WOAH-kodeksen, bør visse zoner i regionerne Banská Bystica, 
Prešov, Sabinov, Vranov nad Topľou og Humenné i Slovakiet, der for øjeblikket er opført som restriktionszoner III i 
bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, endvidere nu opføres som restriktionszoner II i samme bilag, 
som følge af at der ikke har været nogen udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin i nævnte restrikti
onszoner III i de seneste tolv måneder, mens sygdommen stadig forekommer hos vildtlevende svin. Disse restrikti
onszoner III bør nu opføres som restriktionszoner II under hensyntagen til den nuværende epidemiologiske 
situation med hensyn til afrikansk svinepest.

(13) Under hensyntagen til effektiviteten af sygdomsbekæmpelsesforanstaltningerne vedrørende afrikansk svinepest for 
opdrættede svin i de restriktionszoner III, der er opført i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, som 
anvendes i Slovakiet i henhold til delegeret forordning (EU) 2020/687, navnlig dem, der er fastsat i samme 
delegerede forordnings artikel 22, 25 og 40, og i overensstemmelse med de risikobegrænsende foranstaltninger 
vedrørende afrikansk svinepest, der er fastsat i WOAH-kodeksen, bør visse zoner i regionen Zvolen i Slovakiet, der 
for øjeblikket er opført som restriktionszoner III i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, desuden nu 
opføres som restriktionszoner II i samme bilag, som følge af at der ikke har været nogen udbrud af afrikansk 
svinepest hos opdrættede svin i nævnte restriktionszoner III i de seneste tre måneder, mens sygdommen stadig 
forekommer hos vildtlevende svin. Disse restriktionszoner III bør nu opføres som restriktionszoner II under 
hensyntagen til den nuværende epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest.

(14) For at tage hensyn til den seneste udvikling i den epidemiologiske situation for så vidt angår afrikansk svinepest i 
Unionen og for at bekæmpe de risici, der er forbundet med spredning af sygdommen, på en proaktiv måde bør der 
for Polen og Slovakiet afgrænses nye restriktionszoner af en tilstrækkelig størrelse, som bør opføres som 
restriktionszone I og II. Da situationen med hensyn til afrikansk svinepest er meget dynamisk i Unionen, er der ved 
afgrænsningen af disse nye restriktionszoner taget hensyn til den epidemiologiske situation i de omkringliggende 
områder.

(15) Eftersom den epidemiologiske situation i Unionen med hensyn til spredningen af afrikansk svinepest tilsiger en 
hurtig indsats, er det vigtigt, at de ændringer, der foretages i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 ved 
nærværende forordning, får virkning snarest muligt.

(16) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 erstattes af teksten i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. januar 2023.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand

DA Den Europæiske Unions Tidende L 19/96 20.1.2023  



BILAG 

Bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 affattes således:

»BILAG I

RESTRIKTIONSZONER 

DEL I

1. Tyskland

Følgende restriktionszoner I i Tyskland:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf — westlich der B167 und Bliesdorf — westlich der 
B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf — westlich der B 167 und Wriezen — westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,
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— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,

— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich 
der L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich 
der Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Radekow, der Gemarkung Rosow südlich der K 7311 und der 
Gemarkung Neurochlitz westlich der B2,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow westlich der B2 sowie den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf nördlich der L27 und der B2 bis zur Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,
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— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

— Gemeinde Guhrow,

— Gemeinde Werben,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Klein Gaglow, Hähnchen, Kolkwitz, Glinzig und Krieschow nördl. 
der BAB 15, Gulben, Papitz, Babow, Eichow, Limberg und Milkersdorf,

— Gemeinde Burg (Spreewald)

— Kreisfreie Stadt Cottbus außer den Gemarkungen Kahren, Gallinchen, Groß Gaglow und der Gemarkung 
Kiekebusch südlich der BAB,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Lauchhammer,

— Gemeinde Schwarzheide,

— Gemeinde Schipkau,

— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Brieske, Niemtsch, Senftenberg und Reppist,

— die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Wormlage, Saalhausen, Barzig, Freienhufen, Großräschen,

— Gemeinde Vetschau/Spreewald mit den Gemarkungen: Naundorf, Fleißdorf, Suschow, Stradow, Göritz, 
Koßwig, Vetschau, Repten, Tornitz, Missen und Orgosen,

— Gemeinde Calau mit den Gemarkungen: Kalkwitz, Mlode, Saßleben, Reuden, Bolschwitz, Säritz, Calau, 
Kemmen, Werchow und Gollmitz,

— Gemeinde Luckaitztal,

— Gemeinde Bronkow,

— Gemeinde Altdöbern mit der Gemarkung Altdöbern westlich der Bahnlinie,

— Gemeinde Tettau,

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Gemeinde Hirschfeld,

— Gemeinde Gröden,

— Gemeinde Schraden,
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— Gemeinde Merzdorf,

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prösen, Stolzenhain a.d. Röder,

— Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf, Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg 
und Gulow,

— Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schönfeld,

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Blüthen, Klockow, Premslin, Glövzin, Waterloo, 
Karstädt, Dargardt, Garlin und die Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow und 
Dallmin westlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Hirschstein,

— Gemeinde Käbschütztal,

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lommatzsch,

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Nossen,

— Gemeinde Stadt Riesa,

— Gemeinde Stadt Strehla,

— Gemeinde Stauchitz,

— Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Zeithain,

— Landkreis Mittelsachsen:

— Gemeinde Großweitzschen mit den Ortsteilen Döschütz, Gadewitz, Niederranschütz, Redemitz,
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— Gemeinde Ostrau mit den Ortsteilen Auerschütz, Beutig, Binnewitz, Clanzschwitz, Delmschütz, Döhlen, Jahna, 
Kattnitz, Kiebitz, Merschütz, Münchhof, Niederlützschera, Noschkowitz, Oberlützschera, Obersteina, Ostrau, 
Pulsitz, Rittmitz, Schlagwitz, Schmorren, Schrebitz, Sömnitz, Trebanitz, Zschochau,

— Gemeinde Reinsberg,

— Gemeinde Stadt Döbeln mit den Ortsteilen Beicha, Bormitz, Choren, Döbeln, Dreißig, Geleitshäuser, 
Gertitzsch, Gödelitz, Großsteinbach, Juchhöh, Kleinmockritz, Leschen, Lüttewitz, Maltitz, Markritz, Meila, 
Mochau, Nelkanitz, Oberranschütz, Petersberg, Präbschütz, Prüfern, Schallhausen, Schweimnitz, Simselwitz, 
Theeschütz, Zschackwitz, Zschäschütz,

— Gemeinde Stadt Großschirma mit den Ortsteilen Obergruna, Siebenlehn,

— Gemeinde Stadt Roßwein mit den Ortsteilen Gleisberg, Haßlau, Klinge, Naußlitz, Neuseifersdorf, Niederforst, 
Ossig, Roßwein, Seifersdorf, Wettersdorf, Wetterwitz,

— Gemeinde Striegistal mit den Ortsteilen Gersdorf, Kummersheim, Marbach,

— Gemeinde Zschaitz-Ottewig,

— Landkreis Nordsachsen:

— Gemeinde Arzberg mit den Ortsteilen Stehla, Tauschwitz,

— Gemeinde Cavertitz mit den Ortsteilen Außig, Cavertitz, Klingenhain, Schirmenitz, Treptitz,

— Gemeinde Liebschützberg mit den Ortsteilen Borna, Bornitz, Clanzschwitz, Ganzig, Kleinragewitz, Laas, 
Leckwitz, Liebschütz, Sahlassan, Schönnewitz, Terpitz östlich der Querung am Käferberg, Wadewitz, Zaußwitz,

— Gemeinde Naundorf mit den Ortsteilen Casabra, Gastewitz, Haage, Hof, Hohenwussen, Kreina, Nasenberg, 
Raitzen, Reppen, Salbitz, Stennschütz, Zeicha,

— Gemeinde Stadt Belgern-Schildau mit den Ortsteilen Ammelgoßwitz, Dröschkau, Liebersee östlich der B182, 
Oelzschau, Seydewitz, Staritz, Wohlau,

— Gemeinde Stadt Mügeln mit den Ortsteilen Mahris, Schweta südlich der K8908, Zschannewitz,

— Gemeinde Stadt Oschatz mit den Ortsteilen Lonnewitz östlich des Sandbaches und nördlich der B6, Oschatz 
östlich des Schmorkauer Wegs und nördlich der S28, Rechau, Schmorkau, Zöschau,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Bannewitz,

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

— Gemeinde Kreischa,

— Gemeinde Lohmen,

— Gemeinde Müglitztal,

— Gemeinde Stadt Dohna,

— Gemeinde Stadt Freital,

— Gemeinde Stadt Heidenau,

— Gemeinde Stadt Hohnstein,

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,

— Gemeinde Stadt Pirna,

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,

— Gemeinde Stadt Stolpen,

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

— Gemeinde Stadt Wilsdruff, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
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Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun,

— Gemeinde Nadrensee,

— Gemeinde Krackow,

— Gemeinde Glasow,

— Gemeinde Grambow,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow,

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz,

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven,

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin,

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf,

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbrügge, Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof, 
Winkelmoor,

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Laasch,

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin, Kremmin,

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin, Kritzow,

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage: Matzlow-Garwitz (teilweise),

Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock, Broock Ausbau, Hof Gischow, Lübz, 
Lutheran, Lutheran Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,

— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung, 
Neustadt-Glewe, Tuckhude, Wabel,

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzberg mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16,

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, 
Charlottenhof, Passow,

— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,

— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,

— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz,

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder.
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2. Estland

Følgende restriktionszoner I i Estland:

— Hiiu maakond.

3. Grækenland

Følgende restriktionszoner I i Grækenland:

— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, 
Dasotos, Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou 
and Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, 
Vyroneia, Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),
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— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and 
Ano Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Letland

Følgende restriktionszoner I i Letland:

— Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Litauen

Følgende restriktionszoner I i Litauen:

— Kalvarijos savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė išskyrus Šumskų ir Sasnavos seniūnijos,

— Palangos miesto savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių, Pajevonio, Virbalio, Vištyčio seniūnijos.

6. Ungarn

Følgende restriktionszoner I i Ungarn:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 
953650, 953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 
954850, 954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 
955750, 955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 
402350, 402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 
404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.
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7. Polen

Følgende restriktionszoner I i Polen:

w województwie kujawsko — pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,

— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gmina Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— powiat łomżyński,

— powiat kolneński,

— powiat zambrowski,

— powiat miejski Łomża,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim,

— powiat sierpecki,

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo w 
powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

— gmina Krempna w powiecie jasielskim,
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— część powiatu ropczycko — sędziszowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie 
przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— część powiatu dębickiego niewymieniona w części II załącznika I,

w województwie świętokrzyskim:

— powiat buski,

— powiat kazimierski,

— powiat skarżyski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat staszowski,

— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy — zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary 
w kierunku północno — wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, Słupia Konecka, część gminy Końskie położona na zachód 
od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— powiat pińczowski,

— powiat miejski Kielce,

— powiat kielecki,

— powiat jędrzejowski,

— powiat włoszczowski,

w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,
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— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— gminy Czerniewice, Inowłódz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszów Mazowiecki z miastem Tomaszów Mazowiecki, 
Żelechlinek w powiecie tomaszowskim,

— gmina Przedbórz w powiecie radomszczańskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy — 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— część powiatu kwidzyńskiego niewymieniona w części II załącznika I,

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko — drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

— gminy Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,

— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Pielgrzymka, miasto Złotoryja, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy miasta 
Złotoryja oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gminy Janowice Wielkie, Mysłakowice, Stara Kamienica, Szklarska Poręba w powiecie karkonoskim,

— część powiatu miejskiego Jelenia Góra położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 366,

— gminy Bolków, Mściwojów, Paszowice, miasto Jawor, część gminy Męcinka położona na południe od drogi nr 363 
w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Jaworzyna Śląska, Marcinowice, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

— gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów w powiecie dzierżoniowskim,

— gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim,
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— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim,

— gminy Kamienna Góra, Marciszów i miasto Kamienna Góra w powiecie kamiennogórskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Brodnica, część gminy Dolsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a nastęnie na wschód od drogi nr 437 biegnącej od 
skrzyżowania z drogąnr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położóna na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na 
wschód od drogi nr 432 w miejscowości Śrem oraz na wschód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z 
drogą nr 432 do południowej granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

— gmina Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gmina Czempiń w powiecie kościańskim,

— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Pobiedziska, Mosina, miasto Puszczykowo w powiecie poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— gmina Dobrzyca w powiecie pleszewskim,

— gminy Odolanów, Przygodzice, Raszków, Sośnie, część gminy wiejskiej Ostrów Wielkopolski położona na zachód 
od miasta Ostrów Wielkopolski w powiecie ostrowskim,

— gmina Kobyla Góra w powiecie ostrzeszowskim,

— gminy Baranów, Bralin, Perzów, Rychtal, Trzcinica, Łęka Opatowska w powiecie kępińskim,

w województwie opolskim:

— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,
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— gmina Grodków w powiecie brzeskim,

— gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

— powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

— część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia 
biegnącą od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy 
gminy,

— gminy Dobra (Szczecińska), Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— część powiatu nowosądeckiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Czorsztyn, Krościenko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna w powiecie nowotarskim,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— powiat tarnowski,

— powiat miejski Tarnów,

— powiat dąbrowski,

— gminy Klucze, Bolesław, Bukowno w powiecie olkuskim,

w województwie śląskim:

— gmina Sławków w powiecie będzińskim,

— powiat miejski Jaworzno,

— powiat miejski Mysłowice,

— powiat miejski Katowice,

— powiat miejski Siemianowice Śląskie,

— powiat miejski Chorzów,

— powiat miejski Piekary Śląskie,

— powiat miejski Bytom,

DA Den Europæiske Unions Tidende 20.1.2023 L 19/109  



— gminy Kalety, Ożarowice, Świerklaniec, Miasteczko Śląskie, Radzionków w powiecie tarnogórskim,

— gmina Woźniki w powiecie lublinieckim,

— gminy Myszków i Koziegłowy w powiecie myszkowskim,

— gminy Ogrodzieniec, Zawiercie, Włodowice w powiecie zawierciańskim.

8. Slovakiet

Følgende restriktionszoner I i Slovakiet:

— in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé 
Kosihy,

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

— in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé 
Ludince, Šalov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné 
Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, 
Horné Turovce, Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany, Bátovce, Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, 
Pukanec, Uhliská, Kalná nad Hronom, Nový Tekov, Malé Kozmálovce, Veľké Kozmálovce, Tlmače, Rybník, 
Hronské Kosihy, Čajkov, Nová Dedina, Devičany,

— in the district of Krupina, the municipalities of Dudince, Terany, Hontianske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov,

— the whole district of Ružomberok,

— in the region of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

— in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly,

— in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, 
Leštiny, Osádka, Malatiná, Chlebnice, Krivá,

— in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— in the district of Prievidza, the municipalities of Handlová, Cígeľ, Podhradie, Lehota pod Vtáčnikom, Kamenec pod 
Vtáčnikom, Bystričany, Čereňany, Oslany, Horná Ves, Radobica,

— in the district of Partizánske, the municipalities of Veľké Uherce, Pažiť, Kolačno, Veľký Klíž, Ješkova Ves, Klátová 
Nová Ves,

— in the district of Topoľčany, the municipalities of Krnča, Prázdnovce, Solčany, Nitrianska Streda, Čeľadince, 
Kovarce, Súlovce,

— in the district of Zlaté Moravce, the municipalities of Zlatno, Mankovce, Velčice, Kostoľany pod Tríbečom, Ladice, 
Sľažany, Neverice, Beladice, Choča, Vieska nad Žitavou, Slepčany, Červený Hrádok, Nevidzany, Malé Vozokany,

— the whole district of Žiar nad Hronom, except municipalities included in zone II.

9. Italien

Følgende restriktionszoner I i Italien:

Piedmont Region:

— in the province of Alessandria, the municipalities Alessandria, of Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, 
Frugarolo, Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, Casasco, 
Carentino, Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, Momperone, 
Merana, Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, Castellazzo Bormida, 
Bosco Marengo, Castelspina, Volpeglino, Alice Bel Colle, Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, Sarezzano,
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— in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, 
Castel Boglione, Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo 
Belbo, Montabone, Quaranti, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, Bubbio, Cassinasco, 
Serole, Loazzolo, Cessole, Vesime, San Giorgio Scarampi,

— in the province of Cuneo, the municipalities of Bergolo, Pezzolo Valle Uzzone, Cortemilia, Levice, Castelletto 
Uzzone, Perletto,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa 
Margherita Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, 
Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata,

— in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Giusvalla, 
Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,

Lombardia Region:

— in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, 
Santa Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,

Lazio Region:

— in the province of Rome,

North: the municipalities of Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, Fiano Romano, Morlupo, Sacrofano, Magliano 
Romano, Formello, Campagnano di Roma, Anguillara,

West: the municipality of Fiumicino,

South: the municipality of Rome between the boundaries of the municipality of Fiumicino (West), the limits of 
Zone 3 (North), the Tiber river up to the intersection with the Grande Raccordo Anulare GRA Highway, the 
Grande Raccordo Anulare GRA Highway up to the intersection with A24 Highway, A24 Highway up to the 
intersection with Viale del Tecnopolo, viale del Tecnopolo up to the intersection with the boundaries of the 
municipality of Guidonia Montecelio,

East: the municipalities of Guidonia Montecelio, Montelibretti, Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana, 
Sant'Angelo Romano, Fonte Nuova.

Sardinia Region

— in South Sardinia Province the Municipalities of Ballao, Barumini, Escalaplano, Escolca Isola Amministrativa, 
Genuri, Gergei, Gesico, Guamaggiore, Las Plassas, Mandas, Orroli, Pauli Arbarei, Selegas, Setzu, Siddi, Siurgus 
Donigala, Suelli, Tuili, Turri, Ussaramanna, Villanovafranca, Villaputzu,

— in Nuoro Province the Municipalities of Arzana Isola Amministrativa, Birori, Borore, Bortigali a ovest della Strada 
Statale 131, Dualchi, Gairo Isola Amministrativa, Galtelli, Irgoli, Jerzu Isola Amministrativa, Lanusei Isola 
Amministrativa, Loceri Isola Amministrativa, Loculi, Macomer at ovest della Strada Statale 131, Noragugume, 
Onifai, Orosei, Ortueri, Osini Isola Amministrativa, Perdasdefogu, Posada, Sindia Isola Amministrativa, Siniscola, 
Tertenia Isola Amministrativa,

— in Oristano Province the Municipalities of Aidomaggiore, Albagiara, Ardauli, Assolo, Asuni, Baradili, Baressa, 
Bidonì, Boroneddu, Busachi, Ghilarza, Gonnosnò, Mogorella, Neoneli, Nureci, Ruinas, Samugheo, Sedilo, Senis, 
Sini, Soddi, Sorradile Isola Amministrativa, Tadasuni, Ulà Tirso, Usellus, Villa Sant'antonio,

— in Sassari Province the Municipalities of Ardara, Berchidda, Bonnanaro, Bonorva a ovest della Strada Statale 131, 
Borutta, Cheremule, Cossoine, Giave, Loiri Porto San Paolo, Monti, Mores a nord della Strada Statale 128bis — 
Strada Provinciale 63, Olbia a sud della Strada Statale 127, Oschiri a nord della E 840, Ozieri a nord della Strada 
Provinciale 63 — Strada Provinciale 1 — Strada Statale 199, Semestene, Telti, Torralba, Tula.
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10. Tjekkiet

Følgende restriktionszoner I i Tjekkiet:

Region of Liberec:

— in the district of Liberec, the municipalities of Hrádek nad Nisou, Oldřichov v Hájích, Grabštejn, Václavice u 
Hrádku nad Nisou, Horní Vítkov, Dolní Vítkov, Bílý Kostel nad Nisou, Dolní Chrastava, Horní Chrastava, 
Chrastava I, Nová Ves u Chrastavy, Mlýnice, Albrechtice u Frýdlantu, Kristiánov, Heřmanice u Frýdlantu, Dětřichov 
u Frýdlantu, Mníšek u Liberce, Oldřichov na Hranicích, Machnín, Svárov u Liberce, Desná I, Krásná Studánka, Stráž 
nad Nisou, Fojtka, Radčice u Krásné Studánky, Kateřinky u Liberce, Staré Pavlovice, Nové Pavlovice, Růžodol I, 
Františkov u Liberce, Liberec, Ruprechtice, Rudolfov, Horní Růžodol, Rochlice u Liberce, Starý Harcov, Vratislavice 
nad Nisou, Kunratice u Liberce, Proseč nad Nisou, Lukášov, Rýnovice, Jablonec nad Nisou, Jablonecké Paseky, 
Jindřichov nad Nisou, Mšeno nad Nisou, Lučany nad Nisou, Smržovka, Tanvald, Jiřetín pod Bukovou, Dolní 
Maxov, Antonínov, Horní Maxov, Karlov u Josefova Dolu, Loučná nad Nisou, Hraničná nad Nisou, Janov nad 
Nisou, Bedřichov u Jablonce nad Nisou, Josefův Důl u Jablonce nad Nisou, Albrechtice v Jizerských horách, Desná 
III, Polubný, Harrachov, Jizerka, Hejnice, Bílý Potok pod Smrkem.

DEL II

1. Bulgarien

Følgende restriktionszoner II i Bulgarien:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,

— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,

— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,

— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas,

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

— the whole region of Silistra,

— the whole region of Ruse,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Pleven,

— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Shumen,

— the whole region of Sliven,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Gabrovo,

— the whole region of Lovech,
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— the whole region of Montana,

— the whole region of Vratza.

2. Tyskland

Følgende restriktionszoner II i Tyskland:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf

— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,
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— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Klein Gaglow, Hähnchen, Kolkwitz, Glinzig und Krieschow südlich 
der BAB 15,

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack,

— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg,

— Gemeinde Welzow,

— Gemeinde Neuhausen/Spree,

— Gemeinde Drebkau,

— Kreisfreie Stadt Cottbus mit den Gemarkungen Kahren, Gallinchen, Groß Gaglow und der Gemarkung 
Kiekebusch südlich der BAB 15,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,

— Gemeinde Neuhardenberg

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,

— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),

— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,
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— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße »Sophienhof« dieser 
westlich folgend bis »Ruesterchegraben« weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung »Herrnhof«, 
weiter entlang »Letschiner Hauptgraben« nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, 
Hohenwutzen, Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,

— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf südlich der L27 und der B2 bis Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,
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— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Mescherin, der Gemarkung Neurochlitz östlich der B2 und der 
Gemarkung Rosow nördlich der K 7311,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und den Gemarkungen Groß Warnow, Klein 
Warnow, Reckenzin, Streesow und Dallmin östlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow, Bresch und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Vetschau mit den Gemarkungen Wüstenhain und Laasow,

— Gemeinde Altdöbern mit den Gemarkungen Reddern, Ranzow, Pritzen, Altdöbern östlich der Bahnstrecke 
Altdöbern –Großräschen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Woschkow, Dörrwalde, Allmosen,

— Gemeinde Neu-Seeland,

— Gemeinde Neupetershain,

— Gemeinde Senftenberg mit der Gemarkungen Peickwitz, Sedlitz, Kleinkoschen, Großkoschen und Hosena,

— Gemeinde Hohenbocka,

— Gemeinde Grünewald,

— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau,

— Gemeinde Frauendorf,

— Gemeinde Ruhland,

— Gemeinde Guteborn

— Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzbach,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet nördlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe, dann nördlich der B6,

— Landkreis Görlitz,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Klipphausen östlich der S177,
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— Gemeinde Lampertswalde,

— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau östlich der B101,

— Gemeinde Nünchritz östlich der Elbe und südlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Priestewitz,

— Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Gröditz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Stadt Großenhain,

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der S177 bis zur B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101 
Elbtalbrücke Richtung Norden östlich der Elbe,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla,

— Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Stadt Wilsdruff nördlich der BAB4 zwischen den Abfahren Wilsdruff und Dreieck Dresden-West,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,

— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei 
Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage: Dambeck (bei Ludwigslust),

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,
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— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Marienhof, Neese, Prislich, Werle,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barkow, Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf,

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

3. Estland

Følgende restriktionszoner II i Estland:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Letland

Følgende restriktionszoner II i Letland:

— Aizkraukles novads,

— Alūksnes novads,

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Cēsu novads,

— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, Sakas, Bunkas, 
Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, Medzes pagasts, Nīcas 
pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Embūtes 
pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas Dinsdurbe, Kalvenes pagasta 
daļa uz rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9, uz rietumiem no 
autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, Aizputes, Durbes, 
Pāvilostas, Priekules pilsēta,

— Dobeles novads,

— Gulbenes novads,

— Jelgavas novads,

— Jēkabpils novads,

— Krāslavas novads,

— Kuldīgas novada Alsungas, Gudenieku, Kurmāles, Rendas, Kabiles, Vārmes, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Ēdoles, 
Īvandes, Rumbas, Padures pagasts, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Kuldīgas pilsēta,

— Ķekavas novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,
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— Mārupes novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Preiļu novads,

— Rēzeknes novads,

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Siguldas novads,

— Smiltenes novads,

— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads,

— Ventspils novads,

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.

5. Litauen

Følgende restriktionszoner II i Litauen:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Juodaičių, Seredžiaus, Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,
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— Kauno rajono savivaldybė,

— Kazlų rūdos savivaldybė: Kazlų Rūdos seniūnija, išskyrus vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183, Plutiškių seniūnija,

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kražių, Liolių, Tytuvėnų, Tytuvėnų apylinkių, Pakražančio ir Vaiguvos 
seniūnijos,

— Kėdainių rajono savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė: Alantos, Balninkų, Čiulėnų, Inturkės, Joniškio, Luokesos, Mindūnų, Suginčių ir 
Videniškių seniūnijos,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė,

— Raseinių rajono savivaldybė,

— Rokiškio rajono savivaldybė,

— Skuodo rajono savivaldybė,

— Šakių rajono savivaldybė: Kriūkų, Lekėčių ir Lukšių seniūnijos,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė: Ginkūnų, Gruzdžių, Kairių, Kužių, Meškuičių, Raudėnų, Šakynos ir Šiaulių kaimiškosios 
seniūnijos,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė: Čiobiškio, Gelvonų, Jauniūnų, Kernavės, Musninkų ir Širvintų seniūnijos,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Deltuvos, Lyduokių, Pabaisko, Pivonijos, Siesikų, Šešuolių, Taujėnų, Ukmergės 
miesto, Veprių, Vidiškių ir Žemaitkiemo seniūnijos,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,
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— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Avižienių, Bezdonių, Buivydžių, Dūkštų, Juodšilių, Kalvelių, Lavoriškių, Maišiagalos, 
Marijampolio, Medininkų, Mickūnų, Nemenčinės, Nemenčinės miesto, Nemėžio, Pagirių, Riešės, Rudaminos, 
Rukainių, Sudervės, Sužionių, Šatrininkų ir Zujūnų seniūnijos,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Ungarn

Følgende restriktionszoner II i Ungarn:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 
951050, 951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 
952350, 952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 
954050, 954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 
405550, 405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Polen

Følgende restriktionszoner II i Polen:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— powiat gołdapski,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— powiat olecki,

— powiat giżycki,
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— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— powiat lidzbarski,

— gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Wielbark, Szczytno i miasto Szczytno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— powiat węgorzewski,

— powiat olsztyński,

— powiat miejski Olsztyn,

— powiat nidzicki,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu nowomiejskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,

— powiat zwoleński,

— powiat kozienicki,

— powiat lipski,

— powiat radomski

— powiat miejski Radom,
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— powiat szydłowiecki,

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty — Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na 
południe od miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od 
zachodniej granicy miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny — zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— powiat janowski,

— powiat puławski,

— powiat rycki,

— powiat łukowski,

— powiat lubelski,
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— powiat miejski Lublin,

— powiat lubartowski,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— powiat biłgorajski,

— powiat hrubieszowski,

— powiat krasnostawski,

— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm,

— powiat tomaszowski,

— powiat kraśnicki,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— powiat zamojski,

w województwie podkarpackim:

— powiat stalowowolski,

— powiat lubaczowski,

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— część powiatu jarosławskiego niewymieniona w części I załącznika I,

— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

— powiat leżajski,

— powiat niżański,

— powiat tarnobrzeski,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

— gmina Ostrów, część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4,

— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

— powiat mielecki,

w województwie małopolskim:

— gminy Nawojowa, Piwniczna Zdrój, Rytro, Stary Sącz, część gminy Łącko położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Dunajec w powiecie nowosądeckim,

— gmina Szczawnica w powiecie nowotarskim,
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w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny — wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie 
przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gmina Prabuty w powiecie kwidzyńskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

— część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny — wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości 
Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno 
— wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków 
położona na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko — drezdeneckim,

— powiat żarski,

— powiat słubicki,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Małomice Wymiarki, Żagań i miasto Żagań w powiecie żagańskim,

— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski

— powiat miejski Zielona Góra,

— powiat nowosolski,

— powiat sulęciński,

— powiat międzyrzecki,

— powiat świebodziński,

— powiat wschowski,

w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— część powiatu polkowickiego niewymieniona w częsci III załącznika I,
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— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Jeżów Sudecki w powiecie karkonoskim,

— gminy Rudna, Ścinawa, miasto Lubin i część gminy Lubin niewymieniona w części III załącznika I w powiecie 
lubińskim,

— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

— gmina Wądroże Wielkie, część gminy Męcinka położona na północ od drogi nr 363 w powiecie jaworskim,

— gminy Kunice, Legnickie Pole, Prochowice, Ruja w powiecie legnickim,

— gminy Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia, część gminy Oborniki Śląskie położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 340 w powiecie trzebnickim,

— powiat lubański,

— powiat miejski Wrocław,

— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w 
powiecie wrocławskim,

— gminy Jelcz — Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od 
linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

— gmina Bierutów, Dziadowa Kłoda, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— powiat bolesławiecki,

— powiat milicki,

— powiat górowski,

— powiat głogowski,

— gmina Świerzawa, Wojcieszów, część gminy Zagrodno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Jadwisin — Modlikowice Zagrodno oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 382 biegnącą od miejscowości Zagrodno do południowej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— powiat lwówecki,

— gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów — Gorce, miasto Jedlina — Zdrój, miasto 
Szczawno — Zdrój w powiecie wałbrzyskim,

— powiat miejski Wałbrzych,

— gmina Świdnica, miasto Świdnica, miasto Świebodzice w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Siedlec, Wolsztyn, część gminy Przemęt położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Borek — Kluczewo — Sączkowo — Przemęt — Błotnica — Starkowo — Boszkowo — Letnisko w 
powiecie wolsztyńskim,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— powiat międzychodzki,

— powiat nowotomyski,

— powiat obornicki,
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— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo — ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie 
czarnkowsko-trzcianeckim,

— powiat miejski Poznań,

— gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Rokietnica, Stęszew, Swarzędz, Suchy Las, Tarnowo Podgórne, 
Murowana Goślina w powiecie poznańskim,

— powiat rawicki,

— część powiatu szamotulskiego niewymieniona w części I załącznika I,

— część powiatu gostyńskiego niewymieniona w części I i III załącznika I,

— gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gmina Wijewo w powiecie leszczyńskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,

w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Cedynia, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, część gminy Chojna położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy w 
powiecie gryfińskim,

— gmina Kołbaskowo w powiecie polickim,

w województwie opolskim:

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

— powiat namysłowski,

w województwie śląskim:

— powiat miejski Sosnowiec,

— powiat miejski Dąbrowa Górnicza,

— gminy Bobrowniki, Mierzęcice, Psary, Siewierz, miasto Będzin, miasto Czeladź, miasto Wojkowice w powiecie 
będzińskim,

— gminy Łazy i Poręba w powiecie zawierciańskim.

8. Slovakiet

Følgende restriktionszoner II i Slovakiet:

— the whole district of Gelnica,

— the whole district of Poprad

— the whole district of Spišská Nová Ves,

— the whole district of Levoča,

— the whole district of Kežmarok,

— in the whole district of Michalovce except municipalities included in zone III,
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— the whole district of Košice-okolie,

— the whole district of Rožnava,

— the whole city of Košice,

— in the district of Sobrance: Remetské Hámre, Vyšná Rybnica, Hlivištia, Ruská Bystrá, Podhoroď, Choňkovce, Ruský 
Hrabovec, Inovce, Beňatina, Koňuš,

— the whole district of Vranov nad Topľou,

— the whole district of Humenné except municipalities included in zone III,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Prešov,

— the whole district of Sabinov,

— the whole district of Svidník, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Stropkov, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stará Ľubovňa,

— the whole district of Revúca,

— the whole district of Rimavská Sobota,

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

— the whole district of Lučenec,

— the whole district of Poltár,

— the whole district of Zvolen,

— the whole district of Detva,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in zone I,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— the whole district of Žarnovica,

— in the district of Žiar nad Hronom the municipalities of Hronská Dúbrava, Trnavá Hora,

— the whole district of Banska Bystica,

— the whole district of Brezno,

— the whole district of Liptovsky Mikuláš,

— the whole district of Trebišov«,

— in the district of Zlaté Moravce, the whole municipalities not included in part I,

— in the district of Levice the municipality of Kozárovce.

9. Italien

Følgende restriktionszoner II i Italien:

Piedmont Region:

— in the Province of Alessandria, the municipalities of Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega 
Ligure, Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, 
Ovada, Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, 
Rocca Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, 
Belforte Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata 
Scrivia, Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, 
Avolasca, Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo 
Monferrato, Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, 
Silvano D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, 
Grondona, Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone, Spigno 
Monferrato, Montechiaro d'Acqui, Castelletto d'Erro, Ponti, Denice, Pozzolo Formigaro,
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— in the province of Asti, the municipality of Mombaldone,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, 
Torriglia, Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, 
Casella, Montoggio, Crocefieschi, Vobbia,

— in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello, Mioglia,

Lazio Region:

— the Area of the Municipality of Rome within the administrative boundaries of the Local Heatlh Unit »ASL RM1«,

Sardinia Region:

— In South Sardinia Province the Municipalities of Escolca, Esterzili, Genoni, Gesturi, Isili, Nuragus, Nurallao, Nurri, 
Sadali, Serri, Seui, Seulo, Villanova Tulo,

— In Nuoro Province the Municipalities of Atzara, Austis, Bari Sardo, Bitti, Bolotana, Bortigali a ovest della Strada 
Statale 131, Cardedu, Dorgali, Elini, Fonni, Gadoni, Gairo, Girasole, Ilbono, Jerzu, Lanusei, Lei, Loceri, Lodè, 
Lodine, Lotzorai, Lula, Macomer a ovest della Strada Statale 131, Meana Sardo, Nuoro, Oliena, Onani, Orune, 
Osidda, Osini, Ovodda, Silanus, Sorgono, Teti, Tiana, Torpè, Tortolì, Ulassai, Ussassai,

— In Oristano Province the Municipalities of Laconi, Nughedu Santa Vittoria, Sorradile,

— In Sassari Province the Municipalities of Alà dei Sardi, Anela, Benetutti, Bono, Bonorva East of SS 131, Bottidda, 
Buddusò, Budoni, Bultei, Burgos, Esporlatu, Illorai, Ittireddu, Mores a sud della Strada Statale 128bis — Strada 
Provinciale 63, Nughedu di San Nicolò, Nule, Olbia Isola Amministrativa (Berchiddeddu), Oschiri a sud della E 
840, Ozieri a sud della Strada Provinciale 63 — Strada Provinciale 1 — Strada Statale 199, Padru, Pattada, San 
Teodoro.

10. Tjekkiet

Følgende restriktionszoner II i Tjekkiet:

Region of Liberec:

— in the district of Liberec, the municipalities of Arnoltice u Bulovky, Hajniště pod Smrkem, Nové Město pod 
Smrkem, Dětřichovec, Bulovka, Horní Řasnice, Dolní Pertoltice, Krásný Les u Frýdlantu, Jindřichovice pod 
Smrkem, Horní Pertoltice, Dolní Řasnice, Raspenava, Dolní Oldřiš, Ludvíkov pod Smrkem, Lázně Libverda, Háj u 
Habartic, Habartice u Frýdlantu, Kunratice u Frýdlantu, Víska u Frýdlantu, Poustka u Frýdlantu, Višňová u 
Frýdlantu, Předlánce, Černousy, Boleslav, Ves, Andělka, Frýdlant, Srbská.

DEL III

1. Bulgarien

Følgende restriktionszoner III i Bulgarien:

— in Blagoevgrad region:

— the whole municipality of Sandanski

— the whole municipality of Strumyani

— the whole municipality of Petrich,

— the Pazardzhik region:

— the whole municipality of Pazardzhik,

— the whole municipality of Panagyurishte,

— the whole municipality of Lesichevo,
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— the whole municipality of Septemvri,

— the whole municipality of Strelcha,

— in Plovdiv region

— the whole municipality of Hisar,

— the whole municipality of Suedinenie,

— the whole municipality of Maritsa

— the whole municipality of Rodopi,

— the whole municipality of Plovdiv,

— in Varna region:

— the whole municipality of Byala,

— the whole municipality of Dolni Chiflik.

2. Italien

Følgende restriktionszoner III i Italien:

Sardinia Region:

— in Nuoro Province the Municipalities of Aritzo, Arzana, Baunei, Belvi, Desulo, Gavoi, Mamoiada, Ollolai, Olzai, 
Oniferi, Orani, Orgosolo, Orotelli, Ottana, Sarule, Talana, Tonara, Triei, Urzulei, Villagrande Strisaili.

3. Letland

Følgende restriktionszoner III i Letland:

— Dienvidkurzemes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas 
Dinsdurbe, Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem no 
autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa V1200, P115, 
P117, V1296,

— Kuldīgas novada Rudbāržu, Nīkrāces, Raņķu, Skrundas pagasts, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa 
V1296, Skrundas pilsēta.

4. Litauen

Følgende restriktionszoner III i Litauen:

— Jurbarko rajono savivaldybė: Jurbarko miesto seniūnija, Girdžių, Jurbarkų Raudonės, Skirsnemunės, Veliuonos ir 
Šimkaičių seniūnijos,

— Molėtų rajono savivaldybė: Dubingių ir Giedraičių seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė: Sasnavos ir Šunskų seniūnijos,

— Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Gelgaudiškio, Griškabūdžio, Kidulių, Kudirkos Naumiesčio, Sintautų, Slavikų, 
Sudargo, Šakių, Plokščių ir Žvirgždaičių seniūnijos.

— Kazlų rūdos savivaldybė: Antanavos, Jankų ir Kazlų Rūdos seniūnijos: vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183,

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės apylinkių, Kukečių, Šaukėnų ir Užvenčio seniūnijos,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Gižų, Kybartų, Klausučių, Pilviškių, Šeimenos ir Vilkaviškio miesto seniūnijos.

— Širvintų rajono savivaldybė: Alionių ir Zibalų seniūnijos,

— Šiaulių rajono savivaldybė: Bubių, Kuršėnų kaimiškoji ir Kuršėnų miesto seniūnijos,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Želvos seniūnija,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Paberžės seniūnija.
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5. Polen

Følgende restriktionszoner III i Polen:

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Banie, Trzcińsko — Zdrój, Widuchowa, część gminy Chojna położona na wschód linii wyznaczonej przez 
drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy w powiecie 
gryfińskim,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gmina Rybno, część gminy Działdowo położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 538, część gminy 
Płośnica położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Burkat — Skurpie — 
Rutkowice — Płośnica — Turza Mała — Koty, część gminy Lidzbark położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w 
powiecie działdowskim,

— część gminy Grodziczno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 w powiecie 
nowomiejskim,

— część gminy Lubawa położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 537 biegnącą od wschodniej 
graniczy gminy do skrzyżowana z drogą nr 541, a następnie na wschód od liini wyznaczonej przez drogę nr 541 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 537 do południowej granicy gminy w powiecie iławskim,

— gmina Dąbrówno, część gminy Grunwald położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 537 
biegnącej od zachodniej granicy gminy do miejscowości Stębark, a następnie na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od miejscowości Stębark do południowej granicy gminy i łączącej miejscowości Stębark – 
Łodwigowo w powiecie ostródzkim,

w województwie lubuskim:

— gminy Niegosławice, Szprotawa w powiecie żagańskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Lipno, Osieczna, Rydzyna, Święciechowa, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno,

— gminy Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, Śmigiel w powiecie kościańskim,

— część gminy Dolsk położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na zachód od drogi nr 437 biegnącej od skrzyżowania z 
drogą nr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na zachód od drogi nr 432 
w miejscowości Śrem oraz na zachód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 432 do południowej 
granicy gminy w powiecie śremskim,

— część gminy Gostyń położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie gostyńskim,

— część gminy Przemęt położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Borek — 
Kluczewo — Sączkowo — Przemęt — Błotnica — Starkowo — Boszkowo — Letnisko w powiecie wolsztyńskim,

w województwie dolnośląskim:

— część gminy Lubin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do granicy miasta Lubin oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 333 biegnącą od granicy 
miasta Lubin do południowej granicy gminy w powiecie lubińskim

— gminy Prusice, Żmigród, część gminy Oborniki Śląskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 340 w powiecie trzebnickim,
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— część gminy Zagrodno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Jadwisin — 
Modlikowice — Zagrodno oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od miejscowości 
Zagrodno do południowej granicy gminy, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do 
granicy miasta Złotoryja oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta 
Złotoryja do wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— część gminy Chocianów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do miejscowości Żabice, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Żabice — Trzebnice — Chocianowiec — Chocianów — Pasternik biegnącą do zachodniej granicy 
gminy w powiecie polkowickim,

— gminy Chojnów i miasto Chojnów, Krotoszyce, Miłkowice w powiecie legnickim,

— powiat miejski Legnica,

— część gminy Wołów położona na wschód od linii wyznaczonej przez lnię kolejową biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy, część gminy Wińsko położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 
biegnącą od północnej do zachodniej granicy gminy, część gminy Brzeg Dolny położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową od północnej do południowej granicy gminy w powiecie wołowskim.

6. Rumænien

Følgende restriktionszoner III i Rumænien:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,

— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,
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— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,

— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,

— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

7. Slovakiet

Følgende restriktionszoner III i Slovakiet:

— In the district of Humenné: Závada, Nižná Sitnica, Vyšná Sitnica, Rohožník, Prituľany, Ruská Poruba, Ruská Kajňa,

— In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petrovce nad Laborcom, Trnava pri Laborci, Vinné, Kaluža, Klokočov, Kusín, Jovsa, Poruba pod 
Vihorlatom, Hojné, Lúčky,Závadka, Hažín, Zalužice, Michalovce, Krásnovce, Šamudovce, Vŕbnica, Žbince, 
Lastomír, Zemplínska Široká, Čečehov, Jastrabie pri Michalovciach, Iňačovce, Senné, Palín, Sliepkovce, Hatalov, 
Budkovce, Stretava, Stretávka, Pavlovce nad Uhom, Vysoká nad Uhom, Bajany,

— the whole district of Medzilaborce,

— In the district of Stropkov: Havaj, Malá Poľana, Bystrá, Mikové, Varechovce, Vladiča, Staškovce, Makovce, Veľkrop, 
Solník, Korunková, Bukovce, Krišľovce, Jakušovce, Kolbovce,

— In the district of Svidník: Pstruša,

— The whole district of Sobrance except municipalities included in zone II.«
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AFGØRELSER

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2023/142 

af 17. januar 2023

om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i Udvalget for Handel og 
Bæredygtig Udvikling, der er nedsat ved aftalen mellem Den Europæiske Union og Japan om et 
økonomisk partnerskab, til opstilling af en liste over personer, som er villige og i stand til at fungere 

som eksperter, og vedtagelse af ekspertpanelets forretningsorden 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, stk. 4, første afsnit, 
sammenholdt med artikel 218, stk. 9,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Aftalen mellem Den Europæiske Union og Japan om et økonomisk partnerskab (»aftalen«) blev indgået af Unionen 
ved Rådets afgørelse (EU) 2018/1907 (1) og trådte i kraft den 1. februar 2019.

(2) I henhold til aftalens artikel 16.18, stk. 4, litra d), skal Udvalget for Handel og Bæredygtig Udvikling (»udvalget«) 
opstille en liste over mindst 10 personer, som er villige og i stand til at fungere som eksperter i det panel, der skal 
indkaldes til at undersøge spørgsmål om fortolkningen eller anvendelsen af de relevante artikler i kapitel 16.

(3) I henhold til aftalens artikel 16.18, stk. 2, skal udvalget vedtage ekspertpanelets forretningsorden.

(4) Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i udvalget, bør fastlægges, da den påtænkte afgørelse er bindende 
for Unionen.

(5) I henhold til aftalens artikel 22.3, stk. 3, kan udvalgets beslutninger også træffes skriftligt —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Udvalget for Handel og Bæredygtig Udvikling, der er nedsat ved aftalen 
mellem Den Europæiske Union og Japan om et økonomisk partnerskab, til opstilling af en liste over personer, som er villige 
og i stand til at fungere som eksperter, og vedtagelse af forretningsordenen for det i nævnte aftales artikel 16.18 
omhandlede ekspertpanel, baseres på det udkast til afgørelse truffet af Udvalget for Handel og Bæredygtig Udvikling, der er 
knyttet til nærværende afgørelse.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

(1) Rådets afgørelse (EU) 2018/1907 af 20. december 2018 om indgåelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og Japan om et 
økonomisk partnerskab (EUT L 330 af 27.12.2018, s. 1).
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Udfærdiget i Bruxelles, den 17. januar 2023.

På Rådets vegne
E. SVANTESSON

Formand
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UDKAST til 

AFGØRELSE nr. …/2023 TRUFFET AF UDVALGET FOR HANDEL OG BÆREDYGTIG UDVIKLING, 
DER ER NEDSAT VED AFTALEN MELLEM DEN EUROPÆISKE UNION OG JAPAN OM ET 

ØKONOMISK PARTNERSKAB 

den … 

om opstilling af listen over personer, som er villige og i stand til at fungere som eksperter, og om 
vedtagelse af ekspertpanelets forretningsorden 

UDVALGET FOR HANDEL OG BÆREDYGTIG UDVIKLING HAR —

under henvisning til aftalen mellem Den Europæiske Union og Japan om et økonomisk partnerskab ("den økonomiske 
partnerskabsaftale mellem EU og Japan"), særlig artikel 16.18, stk. 2, og stk. 4, litra d), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 16.18, stk. 4, litra d), i den økonomiske partnerskabsaftale mellem EU og Japan skal Udvalget for 
Handel og Bæredygtig Udvikling ("udvalget") opstille en liste over mindst 10 personer, som er villige og i stand til at 
fungere som eksperter i henhold til nævnte artikel.

(2) I henhold til artikel 16.18, stk. 2, i den økonomiske partnerskabsaftale mellem EU og Japan skal udvalget vedtage 
ekspertpanelets forretningsorden —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Listen over personer, som er villige og i stand til at fungere som eksperter, opstilles som angivet i bilag 1 til denne afgørelse.

Artikel 2

Ekspertpanelets forretningsorden vedtages som angivet i bilag 2 til denne afgørelse.

Artikel 3

Listen over personer og ekspertpanelets forretningsorden i bilag 1 og 2 til denne afgørelse, jf. aftalens artikel 16.18, stk. 2, 
og stk. 4, litra d), er gyldige fra datoen for vedtagelsen af denne afgørelse.

Udfærdiget i …, den …

På vegne af Udvalget for Handel og
Bæredygtig Udvikling

Formand
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BILAG 1 

EKSPERTLISTE SOM OMHANDLET I ARTIKEL 16.18, STK. 4, LITRA d), I DEN ØKONOMISKE 
PARTNERSKABSAFTALE MELLEM EU OG JAPAN

Delliste for Den Europæiske Union

1. Jorge CARDONA

2. Karin LUKAS

3. Laurence BOISSON DE CHAZOURNES

4. Geert VAN CALSTER

Delliste for Japan

1. AGO Shin-ichi

2. TAKAMURA Yukari

3. TAMADA Dai

4. YAGI Nobuyuki

Delliste over personer, som ikke er statsborgere i nogen af parterne, og som skal varetage formandshvervet i panelet

1. Armand DE MESTRAL (Canada)

2. Jennifer A. HILLMAN (USA)

3. Arthur Edmond APPLETON (USA)

4. Nathalie BERNASCONI (Schweiz)
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BILAG 2 

EKSPERTPANELETS FORRETNINGSORDEN

I procedurerne for ekspertpaneler i henhold til kapitel 16 (Handel og bæredygtig udvikling) i aftalen mellem Den 
Europæiske Union og Japan om et økonomisk partnerskab gælder følgende regler:

I. Definitioner

1. I denne forretningsorden forstås ved:

a) "administrativt personale": i forbindelse med en ekspert, personer, der arbejder under dennes ledelse og tilsyn, 
dog ikke assistenter

b) "rådgiver": en person, som af en part er udpeget til at rådgive eller bistå den pågældende part i forbindelse med 
panelproceduren, og som ikke er repræsentant for denne part

c) "aftale": aftalen mellem Den Europæiske Union og Japan om et økonomisk partnerskab

d) "assistent": en person, som efter mandat fra en ekspert foretager undersøgelser for eller bistår eksperten

e) "adfærdskodeks": den adfærdskodeks for voldgiftsmænd, der er omhandlet i aftalens artikel 21.30 og vedtaget 
ved afgørelse nr. 1/2019 af 10. april 2019 truffet af det blandede udvalg under aftalen

f) "udvalg": Udvalget for Handel og Bæredygtig Udvikling, der er nedsat i henhold til aftalens artikel 22.3

g) "dage": kalenderdage

h) "ekspert": et medlem af et panel

i) "panel": et ekspertpanel, der er nedsat i henhold til aftalens artikel 16.18, stk. 1

j) "procedurer": procedurer ved panelet

k) "repræsentant": i forbindelse med en part, en embedsmand eller enhver anden person i et ministerium, en 
offentlig myndighed eller ethvert andet offentligt organ i en part samt andet personale, som parten har udpeget 
til sin repræsentant med henblik på panelprocedurerne.

l) "anmodende part": den part, som anmoder om indkaldelse af et panel i henhold til aftalens artikel 16.18, stk. 1, 
og

m) "svarende part": den part, som modtager en anmodning fra den anmodende part om indkaldelse af et panel i 
henhold til aftalens artikel 16.18, stk. 1.

II. Udnævnelse af eksperter

2. Medformanden fra den anmodende part i det udvalg, der er nedsat ved aftalens artikel 16.13, er ansvarlig for 
tilrettelæggelse af den lodtrækning, der er omhandlet i aftalens artikel 16.18, stk. 4, litra c), og underretter i god tid 
medformanden fra den svarende part om datoen, tidspunktet og stedet for lodtrækningen. Formanden fra den 
svarende part kan være til stede eller være repræsenteret af en anden person ved lodtrækningen. Repræsentanter for 
begge parter kan også være til stede. Lodtrækningen skal under alle omstændigheder foretages under overværelse af 
den eller de parter, der er til stede.

3. Parterne underretter skriftligt hver af de personer, der er udnævnt til at fungere som ekspert i henhold til aftalens 
artikel 16.18, om vedkommendes udnævnelse. Hver af disse personer bekræfter sin disponibilitet over for begge 
parter senest fem dage fra den dato, hvor vedkommende blev underrettet om sin udnævnelse.

DA Den Europæiske Unions Tidende L 19/138 20.1.2023  



III. Adfærdskodeks

4. Adfærdskodeksen finder tilsvarende anvendelse på eksperterne i ekspertpanelet.

IV. Organisatorisk møde

5. Medmindre parterne aftaler andet, mødes de med panelet senest syv dage efter dets nedsættelse for at tage stilling til 
spørgsmål, som parterne eller panelet anser for relevante, herunder:

a) det vederlag, der skal udbetales til eksperter, og godtgørelsen af deres udgifter, som skal være i overensstemmelse 
med WTO-standarder og -kriterier

b) udgifter til assistenter eller administrativt personale, som en ekspert kan beslutte at ansætte; idet det samlede 
vederlag til hver eksperts assistent eller administrative personale ikke må overstige 50 % af den pågældende 
eksperts vederlag, medmindre parterne aftaler andet, og

c) tidsplanen for proceduren, der fastlægges på grundlag af den tidszone, som den svarende part ligger i.

Kun eksperter og repræsentanter for parterne, der er embedsmænd, eller andre personer i et ministerium, en 
offentlig myndighed eller ethvert andet offentligt organ kan deltage i dette møde ved personligt fremmøde eller pr. 
telefon- eller videokonference.

V. Underretninger

6. Anmodninger, meddelelser, skriftlige indlæg eller andre dokumenter fremsendt af:

a) panelet sendes til begge parter på samme tid

b) en part, som er rettet til panelet, sendes i kopi til den anden part på samme tid, og

c) en part, som er rettet til den anden part, sendes i kopi til panelet på samme tid, hvis det er relevant.

7. De underretninger, der er omhandlet i stk. 6, sendes pr. e-mail, eller, hvis det er relevant, ved hjælp af et andet 
telekommunikationsmiddel, som giver bevis for fremsendelsen deraf. Medmindre andet bevises, anses en sådan 
underretning for at være modtaget på datoen for dens fremsendelse.

8. Mindre rent formelle fejl i anmodninger, meddelelser, skriftlige indlæg eller andre dokumenter vedrørende 
panelproceduren kan berigtiges ved indgivelse af et nyt dokument, hvori ændringerne klart er angivet.

9. Hvis fristen for fremsendelse af et dokument er en lovfæstet fridag i Japan eller Den Europæiske Union eller enhver 
anden dag, hvor en parts regeringskontorer er officielt lukkede eller lukkede på grund af force majeure, anses 
dokumentet for at være modtaget den efterfølgende arbejdsdag. Hver part fremlægger på det organisatoriske møde, 
der er omhandlet i stk. 5, en liste over sine lovfæstede fridage og alle andre dage, hvor parternes kontorer er officielt 
lukkede. Hver part holder sin liste ajourført i løbet af panelproceduren.

VI. Skriftlige indlæg

10. Den anmodende part afgiver sit skriftlige indlæg senest 20 dage efter datoen for nedsættelse af panelet. Den 
svarende part afgiver sit skriftlige modindlæg senest 20 dage efter datoen for modtagelse af den anmodende parts 
skriftlige indlæg.

VII. Anmodninger om oplysninger og rådgivning

11. I overensstemmelse med aftalens artikel 16.18, stk. 3, bør panelet indhente oplysninger og rådgivning fra de 
relevante internationale organisationer eller organer om spørgsmål vedrørende Den Internationale Arbejdsorga
nisations instrumenter eller multilaterale miljøaftaler, alt efter hvad det finder hensigtsmæssigt.
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12. Inden panelet indhenter oplysninger og rådgivning fra de enheder, der er omhandlet i stk. 11, giver det parterne 
mulighed for at fremsætte bemærkninger til listen over enheder og de anmodninger, der skal rettes til dem.

13. Panelet forelægger alle oplysninger, der er indhentet i henhold til stk. 11, for parterne, som skal have mulighed for at 
fremsætte bemærkninger til disse oplysninger.

VIII. Arbejdsgang i panelet

14. Formanden for panelet leder alle panelets møder. Et panel kan bemyndige formanden til at træffe administrative og 
proceduremæssige afgørelser.

15. Medmindre der i aftalens artikel 16.18 eller i denne forretningsorden er fastsat andet, kan panelet varetage sine 
opgaver på enhver vis, herunder pr. telefon, telefax eller computer.

16. Hvis der opstår proceduremæssige spørgsmål, som ikke er omfattet af bestemmelserne i aftalens artikel 16.18 eller 
denne forretningsorden, kan panelet efter at have hørt parterne vedtage en hensigtsmæssig procedure, der er 
forenelig med disse bestemmelser.

17. Panelet kan ændre andre frister end de frister, der er fastsat i aftalens artikel 16.18, og foretage andre 
proceduremæssige eller administrative justeringer i proceduren efter samråd med parterne. Når panelet hører 
parterne, underretter det skriftligt parterne om den foreslåede ændring eller justering og om grundene hertil.

IX. Høringer

18. Formanden for panelet bestemmer på grundlag af den tidsplan, der er fastsat i medfør af stk. 5, og efter samråd med 
parterne og de øvrige eksperter, datoen og tidspunktet for høringen.

19. Medmindre parterne aftaler andet, skal mødestedet gå på skift mellem parterne, idet det første møde afholdes hos 
den svarende part. Medmindre parterne aftaler andet, skal den part, hos hvem høringen finder sted:

a) bestemme, hvor høringen skal finde sted, og underrette panelets formand herom, og

b) varetage den logistiske administration af høringen.

20. Medmindre parterne aftaler andet, og uden at det berører stk. 49, deler parterne udgifterne til den logistiske 
administration af høringen.

21. Panelets formand underretter i god tid skriftligt parterne om datoen, tidspunktet og stedet for høringen. Medmindre 
høringen er lukket for offentligheden, stiller den part, hvor høringen finder sted, disse oplysninger til rådighed for 
offentligheden.

22. Der bør som hovedregel kun gennemføres en høring. Hvis tvisten vedrører særligt komplekse spørgsmål, kan 
panelet indkalde til yderligere høringer på eget initiativ eller efter anmodning fra en af parterne efter at have hørt 
parterne. For hver yderligere høring finder stk. 18-21 tilsvarende anvendelse.

23. Alle panelets høringer skal være åbne for offentligheden, medmindre parterne aftaler andet, eller en parts indlæg og 
anbringender indeholder fortrolige oplysninger. Der bør ikke være nogen lydoptagelse eller visuel optagelse af 
høringen fra offentlighedens side. Høringer, der afholdes for lukkede døre, er fortrolige i overensstemmelse med 
stk. 39.

24. Samtlige eksperter skal være til stede under hele høringsforløbet.
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25. Medmindre parterne aftaler andet, kan følgende personer deltage i høringen, uanset om denne er offentlig:

a) parternes repræsentanter

b) rådgivere

c) assistenter og administrativt personale

d) tolke, oversættere og panelets retsskrivere, og

e) repræsentanter for de relevante internationale organisationer eller organer, hvis panelet beslutter dette, jf. 
aftalens artikel 16.18, stk. 3.

26. Senest fem dage inden datoen for en høring skal hver part give panelet en liste med navnene på de personer, der på 
den pågældende parts vegne vil fremføre mundtlige anbringender eller indlæg under høringen, og på andre 
repræsentanter og rådgivere, som vil deltage i høringen.

27. Panelet gennemfører høringen på følgende måde, idet det sikres, at den anmodende part og den svarende part får 
tildelt lige meget tid til både anbringende og modanbringende:

Anbringende

a) den anmodende parts anbringende, og

b) den svarende parts anbringende

Modanbringende

a) den anmodende parts replik, og

b) den svarende parts duplik.

28. Panelet kan når som helst under høringen stille spørgsmål til begge parter.

29. Panelet skal sørge for, at der udarbejdes et referat af høringen, og at det sendes til parterne hurtigst muligt efter 
høringen. Parterne kan fremsætte bemærkninger til referatet, og panelet kan medtage disse bemærkninger i sine 
overvejelser.

30. Senest 10 dage efter høringen kan hver part afgive et supplerende skriftligt indlæg vedrørende spørgsmål, der 
opstod under høringen.

X. Drøftelser

31. Kun eksperterne kan deltage i panelets drøftelser.

XI. Skriftlige forespørgsler

32. Panelet kan når som helst under procedurerne rette skriftlige forespørgsler til en eller begge parter. Forespørgsler 
rettet til den ene part sendes i kopi til den anden part.

33. Hver part sender den anden part en kopi af sin besvarelse af panelets forespørgsler. En part har mulighed for at 
fremsætte skriftlige bemærkninger til den anden parts besvarelse inden for en frist på fem dage efter modtagelsen af 
kopien af besvarelsen.

XII. Udskiftning af eksperter

34. Hvis nogle af det oprindelige panels eksperter trækker sig tilbage, ikke er i stand til at deltage eller på anden vis skal 
udskiftes i panelprocedurer i henhold til aftalens artikel 16.18, finder aftalens artikel 16.18, stk. 4, tilsvarende 
anvendelse.

35. Hvis en part finder, at en ekspert ikke opfylder kravene i adfærdskodeksen og derfor bør udskiftes, underretter denne 
part den anden part herom senest 15 dage efter at have fået tilstrækkeligt bevis for ekspertens manglende opfyldelse 
af kravene i adfærdskodeksen.
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36. Hvis en part finder, at en ekspert, bortset fra formanden, ikke opfylder kravene i adfærdskodeksen, rådfører parterne 
sig med hinanden, og, hvis de er enige herom, vælger de en ny ekspert i overensstemmelse med stk. 34.

Hvis parterne ikke er enige om, hvorvidt eksperten bør udskiftes, kan de hver især anmode om, at sagen henvises til 
panelets formand, hvis afgørelse er endelig.

Hvis formanden efter denne anmodning finder, at eksperten ikke opfylder kravene i adfærdskodeksen, udvælges en 
ny ekspert i overensstemmelse med stk. 34.

37. Hvis en part finder, at panelets formand ikke opfylder kravene i adfærdskodeksen, rådfører parterne sig med 
hinanden, og, hvis de er enige herom, vælger de en ny formand i overensstemmelse med stk. 34.

Hvis parterne ikke er enige om, hvorvidt formanden bør udskiftes, kan de hver især anmode om, at sagen henvises 
til de øvrige to eksperter. Eksperterne træffer senest 10 dage efter indgivelsen af anmodningen afgørelse om, 
hvorvidt formanden for panelet bør udskiftes. Eksperternes afgørelse om, hvorvidt formanden bør udskiftes, er 
endelig.

Hvis eksperterne finder, at formanden ikke opfylder kravene i adfærdskodeksen, udvælges en ny formand i 
overensstemmelse med stk. 34.

38. Proceduren suspenderes i den tid, det tager at gennemføre procedurerne i stk. 34-37.

XIII. Fortrolig behandling af oplysninger

39. Panelet og parterne skal behandle alle oplysninger, som en part forelægger panelet og har udpeget som fortrolige, 
som sådanne. Hvis en part forelægger panelet en fortrolig udgave af sine skriftlige indlæg, skal denne også efter 
anmodning fra den anden part senest 20 dage efter datoen for anmodningen fremsende en ikke-fortrolig udgave af 
indlæggene, som kan offentliggøres. Intet i denne forretningsorden er til hinder for, at en part offentliggør sine egne 
indlæg, så længe denne ikke offentliggør oplysninger, som den anden part har klassificeret som fortrolige. Panelet 
mødes for lukkede døre, hvis en parts indlæg og anbringender indeholder fortrolige oplysninger. Panelet og 
parterne holder panelets høring fortrolig, hvis høringen afholdes for lukkede døre.

XIV. Ex-parte-kontakter

40. Panelet må ikke mødes eller kommunikere med en part i den anden parts fravær.

41. Ingen ekspert må i de andre eksperters fravær drøfte et aspekt ved det emne, der er genstand for proceduren, med en 
eller begge parter.

XV. Amicus curiae-indlæg

42. Medmindre parterne aftaler andet senest tre dage efter datoen for nedsættelsen af panelet, kan panelet modtage 
uanmodede skriftlige indlæg fra fysiske personer fra en part eller juridiske personer, der er etableret på en parts 
område, og som er uafhængige af parternes regeringer, forudsat at indlæggene modtages senest 10 dage efter 
datoen for nedsættelsen af panelet.

43. Indlæggene skal være kortfattede og under ingen omstændigheder længere end 15 sider med dobbelt linjeafstand og 
skal have direkte relevans for et faktuelt eller retligt spørgsmål, der er under behandling i panelet. Indlæggene skal 
indeholde en beskrivelse af den person, der har indgivet indlægget, herunder:

a) for en fysisk person, vedkommendes nationalitet, og

b) for en juridisk person, dennes etableringssted, arten af dens aktiviteter, dens retlige status, generelle mål og 
finansieringskilde.
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Enhver person skal i sine indlæg angive, hvilken interesse vedkommende har i procedurerne. Indlæggene skal være 
affattet på de sprog, som parterne har valgt i overensstemmelse med denne forretningsordens stk. 45 og 46.

44. Panelet skal i sin rapport opregne alle de indlæg, som det har modtaget i overensstemmelse med stk. 42 og 43. 
Panelet er ikke forpligtet til i sin rapport at behandle de anbringender, der fremlægges i disse indlæg. Indlæggene 
skal tilsendes parterne med henblik på deres bemærkninger. Panelet tager hensyn til de bemærkninger fra parterne, 
som er indsendt til panelet inden for en frist på 30 dage.

XVI. Sprog og oversættelse

45. Under de konsultationer, der er omhandlet i aftalens artikel 16.17, og senest på det organisatoriske møde, der er 
omhandlet i stk. 5, bestræber parterne sig på at nå til enighed om et fælles arbejdssprog til brug under panelets 
procedure. Senest 90 dage efter, at udvalget har vedtaget denne forretningsorden, meddeler hver part den anden 
part en liste over sine foretrukne sprog i overensstemmelse med aftalens artikel 16.18, stk. 2. Listen skal indeholde 
mindst ét af WTO's arbejdssprog.

46. Hvis parterne ikke kan nå til enighed om et fælles arbejdssprog, indgiver hver part sine skriftlige indlæg på det valgte 
sprog og indgiver samtidig en oversættelse til ét af WTO's arbejdssprog, som den anden part har givet meddelelse 
om i henhold til stk. 45, hvis det er relevant. Den part, der er ansvarlig for tilrettelæggelsen af den mundtlige 
høring, sørger for tolkning af mundtlige indlæg til samme arbejdssprog i WTO, hvis det er relevant.

47. Panelets interimsrapport og endelige rapport udfærdiges på det fælles arbejdssprog. Hvis parterne ikke er nået til 
enighed om et fælles arbejdssprog, udfærdiges panelets interimsrapport og endelige rapport på WTO's 
arbejdssprog, jf. stk. 46.

48. En part kan fremsætte bemærkninger til nøjagtigheden af en oversat udgave af et dokument, der er udarbejdet i 
henhold til denne forretningsorden.

49. Hvis der kræves en oversættelse eller tolkning til en parts skriftlige og mundtlige indlæg på det relevante 
arbejdssprog i WTO, afholder den pågældende part omkostningerne herved.

XVII. Panelrapport

50. Panelet forelægger parterne en foreløbig og en endelig rapport i overensstemmelse med aftalens artikel 16.18, stk. 5. 
Den endelige rapport skal offentliggøres. Panelet bør ikke offentliggøre sin rapport, før den offentliggøres af 
parterne.

XVIII. Revision

51. Denne forretningsorden kan revideres efter aftale mellem parterne.
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RETSAKTER VEDTAGET AF ORGANER OPRETTET VED 
INTERNATIONALE AFTALER

AFGØRELSE nr. 1/2022 TRUFFET AF LANDTRANSPORTUDVALGET FÆLLESSKABET/SCHWEIZ 

af 21. december 2022

om ændring af bilag 1 til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund 
om godstransport og personbefordring med jernbane og ad landevej og udvalgets afgørelse 

nr. 2/2019 [2023/143] 

UDVALGET HAR —

under henvisning til aftalen af 21. juni 1999 mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om 
godstransport og personbefordring med jernbane og ad landevej (1) (»aftalen«), særlig artikel 52, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til aftalens artikel 51, stk. 2, sikrer Det Blandede Landtransportudvalg Fællesskabet/Schweiz (»Det 
Blandede Udvalg«) opfølgning og anvendelse af aftalens bestemmelser og iværksætter de tilpasnings- og revisionsbe
stemmelser, der er fastsat i aftalens artikel 52 og 55.

(2) Ifølge aftalens artikel 52, stk. 4, vedtager Det Blandede Udvalg bl.a. afgørelser om revision af bilag 1 for på grundlag 
af gensidighed om nødvendigt at integrere ændringerne af den pågældende lovgivning i aftalen eller vedtage enhver 
anden foranstaltning, der skal sikre gennemførelsen af aftalen.

(3) Ved afgørelse nr. 2/2019 af 13. december 2019 (2) reviderede Det Blandede Udvalg på den ene side bilag 1 til aftalen 
om indarbejdelse af de materielle bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/797 (3) og 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/798 (4) og vedtog på den anden side overgangsbestemmelser for 
at opretholde en smidig jernbanetrafik mellem Schweiz og Den Europæiske Union. Overgangsbestemmelserne i 
artikel 2, 3, 4 og 5 i afgørelse nr. 2/2019 fandt oprindeligt anvendelse indtil den 31. december 2020. Ved afgørelse 
nr. 2/2020 af 11. december 2020 (5) forlængede Det Blandede Udvalg overgangsbestemmelserne til den 
31. december 2021. Ved afgørelse nr. 2/2021 blev overgangsbestemmelserne forlænget indtil den 31. december 
2022 (6).

(1) EFT L 114 af 30.4.2002, s. 91.
(2) Afgørelse nr. 2/2019 truffet af Landtransportudvalget Fællesskabet/Schweiz af 13. december 2019 om overgangsforanstaltninger, der 

skal opretholde en smidig jernbanetrafik mellem Schweiz og Den Europæiske Union (EUT L 13 af 17.1.2020, s. 43).
(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/797 af 11. maj 2016 om interoperabilitet i jernbanesystemet i Den Europæiske 

Union (EUT L 138 af 26.5.2016, s. 44).
(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/798 af 11. maj 2016 om jernbanesikkerhed (EUT L 138 af 26.5.2016, s. 102).
(5) Afgørelse nr. 2/2020 truffet af Landtransportudvalget Fællesskabet/Schweiz den 11. december 2020 om ændring af bilag 1 til aftalen 

mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om godstransport og personbefordring med jernbane og ad landevej 
samt afgørelse nr. 2/2019 truffet af udvalget om midlertidige foranstaltninger til opretholdelse af en flydende jernbanetrafik mellem 
Schweiz og Den Europæiske Union (EUT L 15 af 18.1.2021, s. 34).

(6) Afgørelse nr. 2/2021 truffet af Landtransportudvalget Fællesskabet/Schweiz den 17. december 2021 om ændring af bilag 1 til aftalen 
mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om godstransport og personbefordring med jernbane og ad landevej 
samt afgørelse nr. 2/2019 truffet af udvalget om midlertidige foranstaltninger til opretholdelse af en flydende jernbanetrafik mellem 
Schweiz og Den Europæiske Union (EUT L 46 af 25.2.2022, s. 125).
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(4) I kraft af afgørelse nr. 2/2021 af 17. december 2021 er den dato, hvor visse schweiziske nationale forskrifter, der er 
anført i bilag 1 til aftalen, og som kan være uforenelige med de tekniske specifikationer for interoperabilitet, bør 
være revideret med henblik på at fjerne, ændre eller opretholde forskrifterne, blevet udsat til den 31. december 
2022. I lyset af hvor meget dette arbejde er skredet frem på nuværende tidspunkt, bør denne dato fastsættes til den 
31. december 2023 for de nationale forskrifter, der endnu ikke er blevet revideret.

(5) Indtil de endelige bestemmelser, der erstatter den aktuelle overgangsordning, er vedtaget, er det nødvendigt at 
forlænge bestemmelserne i artikel 2, 3, 4 og 5 i afgørelse nr. 2/2019 indtil den 31. december 2023 for at sikre 
opretholdelsen af en smidig jernbanetrafik mellem Schweiz og Den Europæiske Union.

(6) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/68/EF af 24. september 2008 (7) udvider de ensartede regler i den 
europæiske konvention af 30. september 1957 om international transport af farligt gods ad vej (ADR), i reglementet 
for international befordring af farligt gods med jernbane (RID) og i den europæiske konvention om international 
transport af farligt gods ad indre vandveje (ADN) til også at omfatte nationale transporter. I henhold til artikel 6, 
stk. 2 og 3, i direktiv 2008/68/EF kan medlemsstaterne anmode om undtagelser fra bilagene til ADR og RID for 
transport af små mængder farligt gods på deres område eller for lokal transport. Schweiz har opstillet en liste over 
sådanne undtagelser. Disse er nævnt i bilag 1 til aftalen. Undtagelserne blev forlænget ved udgangen af 2016 og 
udløber den 1. januar 2023. Den 29. september 2022 anmodede Schweiz om at få dem forlænget igen. Artikel 6, 
stk. 4, i direktiv 2008/68/EF giver mulighed for at forlænge disse undtagelser i op til højst seks år. Disse undtagelser 
bør derfor forlænges indtil den 1. januar 2029. Det er også nødvendigt at tilpasse de nationale henvisninger til disse 
undtagelser, som er blevet ændret siden den seneste forlængelse, i bilag 1 til aftalen —

BESTEMT FØLGENDE:

Artikel 1

1. I aftalens bilag 1, afdeling 4, foretages følgende ændringer:

1) Datoen »31. december 2022«, inden hvilken følgende nationale schweiziske forskrifters forenelighed med Unionens 
tilsvarende tekniske specifikationer for interoperabilitet skal være taget op til fornyet overvejelse, erstattes af 
»31. december 2023« for følgende bestemmelser:

a) For så vidt angår Kommissionens forordning (EU) nr. 1302/2014 af 18. november 2014 om en teknisk specifikation 
for interoperabilitet gældende for lokomotiver og rullende materiel til passagertog i delsystemet Rullende materiel til 
jernbanesystemet i Den Europæiske Union (8):

— CH-TSI LOC&PAS-009 (version 1.0 fra juni 2015)

— CH-TSI LOC&PAS-019 (version 2.0 fra juni 2019)

— CH-TSI LOC&PAS-020 (version 2.0 fra juni 2019)

— CH-TSI LOC&PAS-025 (version 2.0 fra juni 2019)

— CH-TSI LOC&PAS-027 (version 2.0 fra juni 2019)

— CH-TSI LOC&PAS-031 (version 2.1 fra november 2020)

— CH-TSI LOC&PAS-035 (version 2.1 fra november 2020)

— CH-TSI LOC&PAS-036 (version 2.0 fra juni 2019).

b) For så vidt angår Kommissionens forordning (EU) 2016/919 af 27. maj 2016 om den tekniske specifikation for 
interoperabilitet gældende for togkontrol- og kommunikationsdelsystemerne i jernbanesystemet i Den Europæiske 
Union (9):

— CH-TSI CCS-006 (version 2.1 fra november 2020)

— CH-TSI CCS-019 (version 3.0 fra november 2020)

(7) EUT L 260 af 30.9.2008, s. 13.
(8) EUT L 356 af 12.12.2014, s. 228.
(9) EUT L 158 af 15.6.2016, s. 1.
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— CH-TSI CCS-026 (version 2.1 fra november 2020)

— CH-TSI CCS-032 (version 2.1 fra november 2020)

— CH-TSI CCS-033 (version 1.1 fra november 2020)

— CH-TSI CCS-038 (version 1.1 fra november 2020)

— CH-CSM-RA-001 (version 1.0 fra juni 2019).

2) Henvisningerne til følgende schweiziske nationale forskrifter udgår:

a) For så vidt angår de schweiziske nationale forskrifter vedrørende Kommissionens forordning (EU) nr. 1302/2014 
udgår følgende forskrift:

»— CH-TSI LOC&PAS-037 (version 1.0 fra juni 2019): ETCS driftsbremse (denne forskrift er potentielt ikke 
forenelig med forordning (EU) nr. 1302/2014 og skal tages op til fornyet overvejelse inden den 31. december 
2021).«

b) For så vidt angår de schweiziske nationale forskrifter vedrørende Kommissionens forordning (EU) nr. 2016/919 
udgår følgende forskrifter:

»— CH-TSI CCS-035 (version 1.0 fra juni 2019): Tekst til afbildning på DMI (denne forskrift er potentielt ikke 
forenelig med forordning (EU) 2016/919 og skal tages op til fornyet overvejelse inden den 31. december 
2022)«

og

»— CH-CSM-RA-002 (version 1.0 fra juni 2019): Krav til hastigheder over 200 km/t (denne forskrift er potentielt 
ikke forenelig med forordning (EU) 2016/919 og skal tages op til fornyet overvejelse inden den 31. december 
2022).«

2. Teksten i bilag 1, afdeling 3, »Tekniske standarder«, der bærer overskriften »Transport af farligt gods«, til aftalen om 
transport af farligt gods erstattes af teksten i bilaget.

Artikel 2

Afgørelse nr. 2/2019 truffet af Det Blandede Udvalg den 13. december 2019 ændres således:

1) Artikel 6, stk. 3, affattes således:

»3. I bilag 1 identificeres de gældende nationale regler og særtilfælde, der potentielt er uforenelige med EU-retten. 
Hvis foreneligheden med EU-retten ikke er fastslået pr. 31. december 2023, kan disse nationale regler og særtilfælde 
ikke længere anvendes, medmindre Det Blandede Udvalg træffer anden afgørelse.«

2) Artikel 8, andet punktum, affattes således:

»Artikel 2, 3, 4 og 5 anvendes indtil den 31. december 2023.«

Artikel 3

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Bern, den 21. december 2022.

For Det Schweiziske Forbund
Peter FÜGLISTALER

Formand

For Den Europæiske Union
Kristian SCHMIDT

Leder af Den Europæiske Unions delegation
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BILAG 

»»Transport af farligt gods«

— Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2022/1999 af 19. oktober 2022 om indførelse af ensartede 
kontrolprocedurer i forbindelse med transport af farligt gods ad vej (kodifikation) (EUT L 274 af 24.10.2022, s. 1).

— Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/68/EF af 24. september 2008 om indlandstransport af farligt gods 
(EUT L 260 af 30.9.2008, s. 13), senest ændret ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/1095 af 
29. juni 2022 (EUT L 176 af 1.7.2022, s. 33).

I forbindelse med denne aftale gælder følgende undtagelser fra direktiv 2008/68/EF i Schweiz:

1. Vej t ran spor t

Undtagelser gældende for Schweiz i henhold til artikel 6, stk. 2, litra a), i direktiv 2008/68/EF om indlandstransport af 
farligt gods

RO-a-CH-1

Om: Transport af diesel- og fyringsolie med UN-nummer 1202 i tankcontainere.

Henvisning til bilag I, del I.1, til nævnte direktiv: 1.1.3.6 og 6.8.

Indhold i direktivets bilag: Undtagelser vedrørende mængden pr. transportenhed, bestemmelserne vedrørende tankenes 
konstruktion.

Den nationale lovgivnings indhold: Tankcontainere, som ikke er konstrueret i overensstemmelse med 6.8, men ifølge 
national lovgivning, og hvis kapacitet er på under eller lig med 1210 l, og som anvendes til transport af fyringsolie eller 
dieselolie med UN-nummer 1202, kan være omfattet af undtagelserne i 1.1.3.6 ADR.

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Tillæg 1, 1.6.14.4, 4.8 og 6.14, til forordningen af 29. november 
2002 om transport af farligt gods ad landevej (SDR; RS 741.621).

Udløbsdato: 1. januar 2029.

RO-a-CH-2

Om: Undtagelse fra kravet om, at der skal medbringes et transportdokument for visse mængder farligt gods som 
defineret i 1.1.3.6.

Henvisning til bilag I, del I.1, til nævnte direktiv: 1.1.3.6 og 5.4.1.

Indhold i direktivets bilag: Transportdokument påkrævet.

Den nationale lovgivnings indhold: Transport af urensede tomme containere tilhørende transportkategori 4, med 
undtagelse af UN-nummer 3509, og fyldte eller tomme gasflasker til iltapparater til brug for nødhjælpstjenester eller 
dykkerudstyr, forudsat at mængderne ikke overstiger de i 1.1.3.6 fastsatte grænser, er ikke omfattet af forpligtelsen til at 
medføre det i 5.4.1 fastsatte transportdokument.

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Tillæg 1, 8.1.2.1, litra a), til forordningen af 29. november 2002 om 
transport af farligt gods ad landevej (SDR; RS 741.621).

Udløbsdato: 1. januar 2029.

RO-a-CH-3

Om: Transport af urensede tomme tanke foretaget af virksomheder, der udfører service på lagerfaciliteter for 
vandforurenende væsker.

Henvisning til bilag I, del I.1, til nævnte direktiv: 6.5, 6.8, 8.2 og 9.

Indhold i direktivets bilag: Konstruktion, udstyr og inspektion af tanke og køretøjer, chaufføruddannelse.
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Den nationale lovgivnings indhold: Køretøjer og urensede tomme tanke/containere, der anvendes af virksomheder, som 
udfører service på lagerfaciliteter for vandforurenende væsker, til opbevaring af disse væsker, mens de faste tanke 
serviceres, er ikke omfattet af bestemmelserne om konstruktion, udrustning og inspektion og bestemmelserne om 
mærkning med orangefarvede fareskilte som fastsat af ADR. De er undergivet nogle særlige mærknings- og identifikati
onsbestemmelser, og chaufføren af køretøjet er ikke forpligtet til at have gennemført den i 8.2 foreskrevne uddannelse.

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Tillæg1, 1.1.3.6.6, til forordning af 29. november 2002 om 
transport af farligt gods ad landevej (SDR; RS 741.621).

Udløbsdato: 1. januar 2029.

Undtagelser gældende for Schweiz i henhold til artikel 6, stk. 2, litra b), nr. i), i direktiv 2008/68/EF.

RO-bi-CH-1

Om: Transport af husholdningsaffald indeholdende farligt gods til bortskaffelsesanlæg.

Henvisning til bilag I, del I.1, til nævnte direktiv: 2, 4.1.10, 5.2 og 5.4.

Indhold i direktivets bilag: Klassificering, kombinationsemballage, mærkning og etikettering samt dokumentation.

Den nationale lovgivnings indhold: Reglerne omfatter bestemmelser vedrørende forenklet klassificering af 
husholdningsaffald, der indeholder farligt (husholdnings)gods, foretaget af en af de kompetente myndigheder anerkendt 
ekspert samt vedrørende anvendelse af egnede beholdere og uddannelse af chauffører. Husholdningsaffald, som 
eksperten ikke kan klassificere, må i små mængder med tydelige oplysninger på pakken og befordringsenheden 
transporteres til et behandlingsanlæg.

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Tillæg 1, 1.1.3.11, til forordningen af 29. november 2002 om 
transport af farligt gods ad landevej (SDR; RS 741.621).

Bemærkninger: Disse regler gælder kun for transport af husholdningsaffald, der indeholder farligt gods, mellem 
offentlige behandlingsanlæg og bortskaffelsesanlæg.

Udløbsdato: 1. januar 2029.

RO-bi-CH-2

Om: Returtransport af fyrværkeri.

Henvisning til bilag I, del I.1, til nævnte direktiv: 2.1.2 og 5.4.

Indhold i direktivets bilag: Klassifikation og dokumentation.

Den nationale lovgivnings indhold: For at lette returtransport af fyrværkeri med UN-numrene 0335, 0336 og 0337 fra 
detailsalg til leverandører påtænkes det at udforme undtagelsesbestemmelser med hensyn til angivelse af nettomasse og 
produktklassificering i transportdokumentet.

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Tillæg 1, 1.1.3.12, til forordningen af 29. november 2002 om 
transport af farligt gods ad landevej (SDR; RS 741.621).

Bemærkninger: Det er praktisk taget umuligt at gennemføre en omfattende kontrol af det nøjagtige indhold i hver enkelt 
del af et usolgt produkt i hver pakning, når det gælder produkter bestemt for detailhandelen.

Udløbsdato: 1. januar 2029.

RO-bi-CH-3

Om: ADR-uddannelsesbevis for ture, hvis formål er at transportere køretøjer, der er brudt sammen, ture i forbindelse 
med reparation, ture i forbindelse med undersøgelse af tankkøretøjer/tanke og ture med tankkøretøjer foretaget af 
sagkyndige, der er ansvarlige for undersøgelsen af det pågældende køretøj.
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Henvisning til bilag I, del I.1, til nævnte direktiv: 8.2.1.

Indhold i direktivets bilag: Førere af køretøjer skal gennemføre uddannelseskurser.

Den nationale lovgivnings indhold: ADR-uddannelse og certifikater kræves ikke ved ture i forbindelse med transport af 
køretøjer, der er brudt sammen, eller prøvekørsler i forbindelse med reparation, ture med det formål at undersøge 
tankkøretøjet eller køretøjets tank og ture foretaget af sagkyndige med ansvar for undersøgelsen af tankkøretøjer.

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Tillæg 1, 8.2.1, til forordningen af 29. november 2002 om transport 
af farligt gods ad landevej (SDR; RS 741.621).

Bemærkninger: I nogle tilfælde indeholder køretøjer, som er brudt sammen eller er under reparation, og tankkøretøjer 
ved den tekniske inspektion eller ved forberedelserne hertil stadig farligt gods.

Kravene i 1.3 og 8.2.3 finder stadig anvendelse.

Udløbsdato: 1. januar 2029.

2. J e r nb an e t rans por t

Undtagelser gældende for Schweiz i henhold til artikel 6, stk. 2, litra a), i direktiv 2008/68/EF:

RA-a-CH-1

Om: Transport af dieselolie med UN-nummer 1202 i tankcontainere.

Henvisning til bilag II, del II.1, i nævnte direktiv: 6.8.

Indhold i direktivets bilag: Bestemmelser om konstruktion af tanke.

Den nationale lovgivnings indhold: Tankcontainere, som ikke er konstrueret i overensstemmelse med 6.8, men ifølge 
national lovgivning er godkendte til transport af dieselolie med UN-nummer 1202.

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Bilag 2.1 til forordning af 31. oktober 2012 om transport af farligt 
gods med jernbane og tovbaneanlæg (RSD, RS 742.412) og tillæg 1, kapitel 1.6, 4.8 og 6.14, til forordning af 
29. november 2002 om transport af farligt gods ad vej (SDR, RS 741.621).

Udløbsdato: 1. januar 2029.

RA-a-CH-2

Om: Transportdokument.

Henvisning til bilag II, del II.1, i nævnte direktiv: 5.4.1.1.1.

Indhold i direktivets bilag: Krav om generelle oplysninger i transportdokumentet.

Den nationale lovgivnings indhold: Der kan anvendes en fællesbetegnelse i transportdokumentet, hvis en liste med de 
oplysninger, der kræves som nævnt ovenfor, ledsager det pågældende transportdokument.

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Bilag 2.1 til forordning af 31. oktober 2012 om transport af farligt 
gods med jernbane og tovbaneanlæg (RSD; RS 742.412).

Udløbsdato: 1. januar 2029.

— Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/35/EU af 16. juni 2010 om transportabelt trykbærende udstyr og om 
ophævelse af Rådets direktiv 76/767/EØF, 84/525/EØF, 84/526/EØF, 84/527/EØF og 1999/36/EF (EUT L 165 af 
30.6.2010, s. 1).«
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